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Nem valamely ellensége a francia nép
nek, hanem a francia publicisztika egy kitű
nősége bélyegzi meg ma azt a rosszhisze
műséget, amelylyel Franciaországban bizonyos 
körök a Dreyfus-ügybe belerántott idegen 
katonai attasék irányában viselkednek. Ebben 
a mala firlesben mi akaratlanul is bizonyos 
ellenállhatatlan komikumot látunk, amely 
élénken emlékeztet a régi anekdota koldus 
cigányára, aki először nagyságosurazta a 
diákot, aztán mikor nem volt megelégedve 
az alamizsnával, biztos távolságból utána 
kiáltott :

—  Hiszen maga csak diák!
Szakasztott igy cselekszenek a francia 

vezérkar emberei, akik még néhány nappal 
előtt nagy zőlussal hivatkoztak a hárm as
szövetség államainak katonai megbízottjaira, 
most pedig, mikor mind a két katonai attasé 
ellenök nyilatkozott, kijelentik, hogy egyiknek 
sem lehet adni a szavára, hiszen a hárm as
szövetség államainak az emberei.

Igazán még csak megbotránkozni sem 
érdemes ezen a silány erőlködésen. Az 
egészen mellékes, hogy mi a nézete a szava
hihetőségről és megbízhatóságról Mercier 
urnaK, vagy Cuignet urnák, meg a többi 
uraknak, akik nagy pátoszszal védik a ha
misításokat és hamisítókat, s Henryt nemzeti 
mártírként gyászolják. De hogy bírósági nyil
vános tárgyaláson büntetlenül gyalázzák kül
földi államoknak előkelő missziót végzett 
tisztjeit, maguk a józan és becsületes gon- 
dolkozásu franciák sem hagyják már szó nél
kül. És mindenképpen figyelemreméltó annak 
az előkelő francia publicistának a tiltakozása, 
aki a jövő évi világkiállítás sikerét is félti 
Dreyfus ellenségeinek a rakoncátlankodá
sától.

T  Á  K  C A .

Szalmaözvegyek.
■— A Budapesti Napló tá rc á ja . —

Irta: Hl lehel P roi-ins.

I.
Történik Lavey-les-Bains drága, de ismeretlen svájci 
fürdőn. Albertine asszony és Georyes ur az ablaknál 

áll, nézi a betolakodó fényes napsugarakat.
Albertine'. Szép az idő?
Georges: Csodálatos!
Albertine-. Akkor jó volna már készülődni a 

kirándulásra. Mit nézel úgy? Talán nyugtalanító 
alakok ■ . .

Georges-. Dehogy! Még mindig az öreg 
generális kószál itt, meg a két angol hölgy, meg 
a vérszegény orosz asszony és a tüdőbajos oszt
rák lány . . .

Albertine-. A rendes alakok. Do valld meg, 
hogy kitűnő eszme volt idejönni!

Georges-. Zseniális eszmei A férjed sommit 
se tudhat mog!

Albertine : Eszembe jut a jó Barbelot doktor 
aroa, amikor Lavey-les Bainsről beszéltem vole. 
„Lavoy-les-Bains ? — mondta — hol van az?" 
Azt feleltem neki, hogy itt minden van, amit 
csak nekem ajánlott. Nyugalom, kénsav, csön
desség, hamuzsir . . . Itt senkivel so találkozik 
az ember.

Georges: Erre gyanakodott, ugy-o ?
Albertine: Rögtön mogértett mindent. Oh, a 

doktor bácsi nagy kópé! Tollat ragadott és azt 
mondta, hogy ha igazán annyi a kénsav, hát

Arra vall ez a figyelmeztetés, hogy 
Franciaországban is látják azokat a vesze
delmeket, amelyek a köztársaságot külső 
komplikációkkal is fenyegetik, ha idejekorán 
nem vetnek gátat azoknak az üzelmeknek, 
amelyeknek a Dreyfus-ügy a cégére.

A világkiállításra való hivatkozás egé
szen időszerű. A franciák nemzeti hiúsága 
olyan tényező, amely Franciaország közvé
leményének kialakulásában mindig nevezetes 
szerepet játszik. A Dreyfus-ügy ugyan kivétel 
ebben a részben is; mert igazán csodálatos, 
hogy a gloire gondolatáért lelkesülő francia 
nép nagy tömege milyen vakon indul az 
olyan pipogya tábornokok után, akik ország
világ előtt olyan nevetségessé tették a francia 
tisztikart, hogy az fölér egy csúfosan elve
szített háborúval. Hanem ez legfölebb meg- 
tévelyedése, de nem kipusztulása a francia 
hiúságnak. És az a figyelmeztetés, amely a 
világkiállítás fiaskóját festi a falra, aligha 
fogja eltéveszteni a hatását.

Az a díszes társaság, amely közvetet- 
lenül Dreyfus elitélésére, közvetve pedig a 
köztársaság kompromittálására, gyengítésére 
és bukására tör, nem fog visszariadni a ki
állítás bukásától sem. De a tömegekre, ame
lyek végre is jóhiszemüek, hiszen félre van
nak vezetve, gyakran van kijózanító hatása 
egy jókor odavetett szónak. És a kiállítás 
nagy nemzeti munkájának fenyegető balsikere 
alkalmas lehet arra, hogy gondolkozóba ejtse 
a francia közvéleményt, vájjon jó lesz-e, ha 
tovább is vakon követi a szövetkezett nacio- 
nalista-monarkista reakció embereit.

És nincs kizárva, hogy sokkal komo
lyabb érdekeknek is megmentöje lehet az a 
meggondolás, hogy 1900-ban magára hagyatva 
fog állani Franciaország a roppant méretű 
előkészületek után, amelyek arra vannak 
szánva, hogy Paris az egész világot lássa 
vendégéül. Bizonyos, hogy ez is elég nagy
-  - n - — J • --  "

jöjjek ide. De hozzátette, hogy ne éljek vissza a 
gyógymóddal. . .

Georges: Te édes! (Hirtelen élkomolyodik.} 
Most jut eszembo, hogy nem mehetünk kirándu
lásra. Ma szerda van, lévőiét kell Írnod a fér
jednek 1

Albertine: Tessék. Mily pech!
Georges: Mindonekelőtt a kötelosség. éde

sem. A fő az okosság és a rendszer. Nyugtalan 
volna a férjed. Tartozunk neki azzal, hogy meg
nyugtassuk.

Albertine: De mit Írjak neki? Semmit se 
tudok.

Georges: Pedig sokat kell Írni, az a fő. Még 
nem Írtál neki lakásodról, életmódodról! Végy 
papirt, tintát, tollat. Ülj az asztalhoz.

Albertine (leül): Segíteni fogsz?
Georges: Segítek, de siess. Szorotnék el

menni a kirándulásra.
AZóertinc (ir): „Drága Leó!“
Georges (belenéz a leiéibe}: No ezt ird. írd: 

„drága kis férjem.” A levél legyen kedves. 
Érezzék rajta a gyöngédség, meg a távoliét me
lankóliája. Ehhez csak pszikológia kell. írd 
(diktál) „Borzasztóan unatkozom ebben a lyuk
ban és alig bírom ki a nehéz k ú rá t... Reggel, 
miután mogmassziroztak, jeges vízzel öntöznek 
le. Azután a Rhóne vízesésében fürdőm ..■“

Alberline (Írva): Fürdőm ...
Georges: Pont.
Albertine: Ne Írjunk neki a homok fürdőről ? 

Kell, hogy valami lokális színezete legyen a 
levélnek.

Georges: Arra is rákerül a sor. Csak ird:
— „Sovány reggeli után egy kis nyugalmam van. 
Ezt az időt használom föl ma arra, hogy neked 
Írjak. De ez nem tart sokáig. Az embert vizes

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

csapás volna Franciaországra. De ez volta
képpen csak következmény volna, amelyet 
katasztrófák előznének meg.

Mert hiszen bármilyen kellemetlen is az, 
hogy a rennesi tárgyalás néhány tanúja, meg 
egy csomó antirevizionista újság gyalázza 
Schneidert, Schwarzkoppent, Panizzardit, ez 
még aligha lehetne oka annak, hogy bárki 
is elmaradjon a párisi világkiállításról, ha 
különben elment volna oda. Alapjában véve 
igazán nincs sok jelentősége annak, hogy 
mit beszél ezekről az urakról néhány esze
lős, vagy rosszindulatú ember. Ha pedig 
kedvük van a megsértett katonai attaséknak 
elégtételt keresni, azt meg is fogják találni. 
Ha úgy látják a hármasszövetség államai, 
hogy az ö szolgálatukban álló előkelő ka
tonákat még operette-generálisok sem bánt
hatják büntetlenül, akkor majd elintézi 
mindegyik a maga dolgát annak rendje 
és módja szerint. Ámbár igazán az volna 
a legméltóbb megtorlás, ha Vilmos csá
szár példáját követnék a megbántott ka
tonai megbízottak. De akár igy, akár úgy, 
magának ennek az esetnek nem igen lehet 
hatása arra, hogy a jövő nyáron mekkora 
lesz az idegenforgalom Párisban. Ellenben 
igenis megvan a maga jellemző tanulsága 
ennek a csúnyául nevetséges mala fidesnek 
abban, hogy újabb bizonyitéka annak, meny
nyire nem törődnek semmivel azok az urak, 
akik még most is, minden bizonyítékon, 
minden megszégyenítő kudarcon, minden le
sújtó valóságon és minden ostoba felsülésen 
keresztül is, mindenáron be akarják bizonyí
tani Dreyfus bűnösségét.

Látják, hogy hasztalan m inden; vádjuk
nak nemcsak igazságát, hanem  még csak 
komolyságát sem tudják már megmenteni. 
De azért a küzdelmet nem adják fel. 
Egyre világosabb lesz, hogy nincs más 
céljuk, csak zavart, felfordulást csinálni

homokba temetik, ez is a gyógymódhoz tartozik. 
Ez az úgynevezett homokfürdő.”

Albertine: Ez érdekelni fogja.
Georges: De még hogy! írd: — „Este megint 

kevés étel, aztán alvás. Látod, édesem, hogy 
semmi mulatságom sincs. De úgy érzem, hogy a 
kúra használ. Ezért nem szököm meg innen. 
Még tizenhét nap 1 Képzelheted, mint számlálom 
a perceket!”

Alberline: Oh, igen.
Georges: , .  . „Egészen uj kis feleséget kapsz 

vissza őszszel. Egyébként üres a fürdő. Egy 
kutya se lakik itt. Egyetlen társaságom egy vén 
tábornok, akinek az egyik lába hiányzik, és az 
egyik karja béna. Láthatod, hogy nem veszedel
mes. Nyugodtan alhatol.”

Albertine: Vége ?
Georges: Végo. írhatod még, hogy egyre rá 

gondolsz, vágyódol utána és ezer csókot, meg 
millió ölelést küldesz noki.

Alberline : Jó. írjak utóiratot ?
Georges: Hogyne! Az nélkülözhetetlen írd: 

„— Itt küldök egy kis nefelejtsot, amelyet szá
modra téptem a hegyormon.” (Fölkel.) Úgy. Most 
öltözzél föl és rajta, induljunk 1

Albertine: És menjünk el komolyan a portás 
előtt. No feledjük, hogy férj és feleség szerepét 
játszszuk . . .

11.
Párisban. Arletle kisasszony előkelő budoárjában.

Albertine .férje : Jónapot, mueus 1
Arletle: Éppen most vetettem ki a kártyán, 

hogy levelet kaptál a feleségedtől. Egyébként is  
kellemetlen arcot vágsz.

A féri: Dühös vagyok. Levelet kaptam a  
feleségemtől.

Arlelte : Beteg ?
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mindenáron. És mikor látják terveiket, 
cselfogásaikat egymásután halomra dőlni, 
kétségbeesésükben nekirontanak mindennek; 
megelégszenek akár csak egy napi skanda
lummal is. Hiszen nekik skandalum kell. 
Aztán a sok kisebb-nagyobb botrány után 
majd csak jön egyszer az általános, ragy 
felfordulás.

Ezek az urak igazán nem bánnák, ha 
a mi monarl-iánk is, a hármasszövetség má
sik két állama is megtenné nekik azt a szí
vességet, hogy egy kicsit kellemetlenkednék 
a köztársaságnak miattuk. Hiszen ami kelle
metlen a köztársaságnak, az kellemes nekik. 
Csakhogy ezt a szívességet hasztalan várják 
akár Ausztria-Magyarországtól, akár Olasz
országtól; Németország pedig máris meg
mutatta, hogy nem sokat hederit a szájhős 
tábornokok hetvenkedéseire.

A köztársaságot fenyegető külső kompli
kációk réme tehát marad a falra festve. 
Ellenben tökéletesen elegendő neki a maga 
belső baja. A megszorult összeesküvésnek ke
serves erőlködéseiben a komikum mellett is 
elég aggasztó jelenség van. Mindenesetre 
mutatja azt a szívósságot, amely a köztár
saság élete ellen szövetkezett elemeket min
den fiaskó ellenére is szorosan, állhatatosan 
együtt tartja. És napról-napra bizonyosabbá 
válik, hogy a köztársaság kormányának min
den erejére, bölcseségére, ügyességére és bátor
ságára szüksége lesz, hogy lebirja a veszedel
met, amely nem múlik el még, ha túl lesz is 
Franciaország a nagy affaire izgalmain. És 
szüksége lesz a francia közvéleménynek 
a mennél teljesebb kijózanodásra is. Hátha 
ehhez a kiállítás fiaskójával való rémitgetés 
is hozzájárul.

Végre is való igaz, hogy ha tovább is 
igy mennek a dolgok, akkor meglehet, hogy 
1900-ban nem lesz publikum a kiállításon. 
Sőt talán kiállítás sem lesz. Semmi sem lesz. 
Köztársaság sem.

KÜLFÖLD.
Osztrák pártértekezlet. Prágából jelentik, hegy 

a oseh nemzeti szabadelvű párt végrehajtó bizottsága 
ma délelőtt ülést tarló t, amely megbeszélte a poli
tikai helyzetet, de határozatot nem hozott, hanem 
csak kimondotta, hogy az összes reichsrathi és tar- 
tománygyülési képviselők szeptember 9-én értekez
letre gyűlnek egybe.

A férj: Nem.
Arlette: Hazajön?
A férj: Nem.
Arlette: Hát mi a baj? Megcsal?
A férj (komolyan): Megtiltom, hogy igy be

szélj a feleségemről. Már csak azért is, mert 
olyan messze van szegényke.

Arlette: Hat mi az ? Beléd szeretett a tá
volból ?

A férj: Úgy van. Képzeld csak! A levele 
sokkal kedvesebb, mint máskor. Sokkal mele
gebb. Ezért lelkifurdalásokat érzek, amért meg
csalom.

Arlette: Én nem kényszeritettelek semmire.
A térj: Azért ne haragudjál! Hogy minden

nap nálad vagyok, ez azt jelenti, hogy jobban 
szeretlek, mint a kötelességemet. De azt csak 
megengeded, hogy gazembernek nevezzem ma
gamat? Szegényke ott unatkozik, én meg itt 
mulatok !

Arlette: Mutasd azt a levelot!
A férj: Neked?
Arlette: Talán félsz, hogy profanizálod?
A férj: Dehogy . . . (keresgél) Hova is tet

tem . . .  Itt van. Olvashatod. Meglátod, hogy 
megfájdul a szived, oly ártatlan, oly őszinte!

Arlette (elolvassa a levelet, aztán elmo
solyodik.)

A férj: Nos ?
Arlette: Nos, hát fogadok veled tizenkét 

selyomszoknyába egy skatulya cigaretta ellen, 
hogy a feleséged ebben az álli'ólngos unalmas 
fürdőben a világ logboldogabb teremtéseinek 
egyike.

A férj: Hogyhogy ?
Arlette: Mert ebből a levélből érzem. Az 

asszonyok megérzik azt . . .
A férj: Lehetetlen! Szó sincs róla.
Arlette: Ahogy akarod. Feleltél neki?
A férj: Még nem. Nem tudom, mit vála

szoljak.

K orm ányválság Németorr zágban. Ber
linből jelenti tudósítónk telefonon: Képviselői kö
rökben ma azt beszélték, hogy a birodalmi kan
cellárnál ma tartandó minisztertanácson az egész 
kormány be fogja adni lemondását. A politikai 
helyzet tökéletes felfordulását jellemzi ez a hí
resztelés. A döntés már nem késhetik sokáig. 
Beszélik, hogy a császár félbeszakítja utazását s 
még ma este ide érkezik. Valószínű tohát, hogy 
a koron"tanáesot mégis meg fogják tartani, még 
podig már holnap.

Az is ellenőrizhetetlen hir, de nem lehetet
len, hogy a császár Posadovskit fogja kormány
alakítással megbízni, mert ő a csatornajavasla
tokban ogyáltalán tartózkodó álláspontot fog
lalt el.

Van dér Reeko belügymin:szter állítólag egé- 
szon vissza fog vonulni a politikai szerepléstől. 
Őt szemelték ki bűnbakul azért, hogy azok a 
magns közigazgatási tisztviselők, akik egyúttal 
képviselők, a javaslatok ollen szavaztak. A kép- 
viselőbáz feloszlatásáról e pillanatban még nin
csen szó. A konzervztivek kulisszapolitikájának 
az a titkos célja, hogy hercog Hohenlo’.ei eltá
volítsák.

A Creyfus-pör végtárgya!ó:a.
(Tizenkettedik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
ífen n eó , augusztus 21.

A mai tanúkihallgatás során a legmélyebb 
benyomást Cochefert tette a bírákra és a hallga
tóságra egyaránt. Az egykori rendőrfő vallomása 
igazán innád volt. A haditörvényszék meglepetten 
hallgatta, amint Cochefert c’mondotta, begy a 
Du Paty de Clamnál tartott híres diktáláti jele
net után Sandherr minduntalan újabb nijg újabb 
bizonyítékokat mutatott neki Dreyfus bűnösségére 
s ezeknek a hatása alatt 6 a még mindig inga
dozó hadügyminisztert Dreyfus ellen hangolta. 
Ilyen módon őt is félrevezették és sohaso-n volt 
módjában, hogy tisztán lásson. Hogyha akkor 
tudtam volna, amit ma tudok Esterbázyról — fa
kadt ki Cochefert — akkor egészen mást jelen
tettem volna Merciernok.

Kínos hatással volt a katonai bírákra a 
Oribelin kihallgatása, aki, miután összehordott 
hetet-havat, azt mondotta Dreyfusról, hogy kö
zönséges komédiás és korhely volt.

Fontos részleteket derített föl Lauth őrnagy. 
Elbeszélte, hogy a vezérkarhoz 1897. novembe
rében jutott el a Sehneider ezredes jelentése, még

Arlette: Ülj ide le. írj. (D iktá l) .Im ádott 
Albertinem !“

A férj: Ezt sohso szoktam Írni.
Arlette: Ugy-e! Hát ő se szokta Írni, hogy 

.drága kis férjem". — Tovább. .Angyali leveled 
nagy örömmel töltött el. Részben azért, mert a 
kúra jót tesz neked, részben pedig mert látom, 
hogy szeretsz*.

A férj: Ez ostoba.
Artette: Csak ird. „— Itt Parisban már 

nincs senki, és én úgy dolgozom, mint egy ló. 
De ha rád gondolok, könnyebben megy a mun
kám is. Alig érek rá néhány sort papírra vetni . . .  
Sürgős dologban kell távoznom. De ne légy nyug
talan, fogadd ezer csókomat szép kis szájadra. 
A to kis Leód."

A férj: Olyan, mintha egy félvilági hölgy 
irta volna . . .

Arlette: Ez kell a nagyvilági dámáknak, 
írj utóiratot: — „Itt küldök két rózsaszirmot 
abból a rózsából, amely arcképodet minden nap 
díszíti.* (Ad neki két szirmot.) Itt van ni, az 
anyagot is szállítom.

A férj: Te kis haszontalan!
Arlette: Ugy-e ?
A férj: Most legalább lásd be, hogy rágal

maztad szegénykét.
Arlette: Jó, jó öreg . . .  Csak tréfából mond

tam! (Cirógatja.) Most pedig menjünk ebédelni, 
onnan meg az ékszerészhez, aki egy szép gyé- 
mántos karperecbe fogja tenni azt a nelelejtset, 
amit a feleséged küldött . . .

A férj (megijed).
Arlette: Nono! Vagy vagyunk gazemberek, 

vagy nem vagyunk gazemborek 1
(Odasimul hozzá, csokra nyújtva ajkát.)

A férj (szerelmesen megöleli): Hát hogyne 
volnánk gazemberek 1

pedig egészben, nem összeszakitva, mint a bor- 
dereau. Piérre ügynök küldötte meg, ugyanaz, 
aki Felioctzol, a bordereau-szállltóval összekötte
tésben állott. A bordereau-rongyokat Lauth sze
rint a hírhedt Félix egyenosen Renryhos juttatta.

Lajouxról, akire I’icquart is hivatkozott, el
beszélte Lauth őrnagy, hogy Brazíliába kellett öt 
küldeni, mert a vezérkarnak nagyon sok titkát tudta 
és amikor Lajouxtól már nem féltek, akkor a 
vezérkar megparancsolta, hogy a feleségénél tart
sanak házmotozást és szerezzék meg a kényes levele
ket. Másképp nem lehetett visszakapni ezekot a 
kompromittáló Írásokat, tehát erre a lépésre ra
gadtatta magát a vezérkar. De akkor Picquart is 
a vezérkarban volt még.

Picquart itt hevesen fölpattant s intett a 
kezével, hogy nem igaz.

Dreyfus-l is egyszer kihozta a sodrából az 
egyik tanú. Amikor Junck a százados egykori 
passzióiról, költekezéseiről szólva azt találta 
mondani, hogy Dreyfus nagy kártyás volt s 
szenvedélyével űzte a hazárdjátékot, Dreyfus nem 
birta magát türtőztetni. Felugrott és izgatottság
tól reszkető hangon kiáltotta :

— Aljas hazugság!
A mai tárgyalás vége felé az elnök nagyon 

kimutatta a foga fehérét. Egyszer egy elejtett 
megjegyzéséből mcglátszoit, hogy monnyiro elfo
gult Dreyfus iránt és egyáltalán mindazokkal 
szemben, akik a szerencsétlen kapitányt védel
mezik.

Picquart ugyanis szót kért, hogy feleljen 
Janck szemenszedett bazudozásaira.

Jouaust kifakadt: Már megint beszélni akar?i
A közönség nem titkolta elszörnyüködését. 

Hangos zugás támadt s a hátulsó padokból gú
nyosan kiabálták: óh, óhl

Ezzel az érdekes jelenettel végződött a mai 
tárgyalás.

Labort még ma nem érezte magát elég erős
nek, hogy megoszsza Domangezsal a védői tisz
tei, de legkésőbb szerdán meg fog jelenni a tár
gyaláson.

Ma letartóztattak itt egy félkegvelmü asz- 
szonyt, aki jegyet kért a tárgyalásra, hogy meg
ölhesse Dreyfust.

A tárgyalás.
Bennes, augusztus 21.

A tárgyalóterem ma is már korán megtelt, 
de a hallgatóság csendesen viselkedik. Az utca 
is egészen nyugodt.

Az elnök az ülést szokott pontossággal 
hetedfél órakor nyitja meg.

Dreyfus ma valamivel fáradtabbnak látszik, 
mint az előző üléseken.

(Fabre vallomása.)
Az első tanú Fabre ezredes, aki igy kezdi 

vallomását:
Dreyfus néhány hónapig mint aspiráns az 

én ügyosztályomban volt alkalmazva. Összesen 
hat aspiráns volt nálam, akik közül öten kitűnő 
tisztek voltak, csak Dreyfus volt megbízhatatlan. 
Értelmes ember volt ugyan, de fenhéjázó és kö
vei elő s bajtársai épp oly kevéssé szivolhették, 
mint fölobbvalói. Osztályzatom, amelyet neki az 
esztendő végén adtam, megerősíti őzt az Íté
letemet.

A tanú több tényre hivatkozik, amelylyol 
azt akarja bebizonyítani, hogy Dreyfus gyanús 
kiváncsiságot tanusitoit s hogy módjában is volt 
hogy fontos iratokat kiszolgáltasson. Azután el
mondja, hogy a hadügyminisztériumban óriás 
izgatottság volt, a mikor a bordereaut elhozták. 
Az általános gyanú azonnal Drcyfusra esett s a 
mikor a bordereau fotográfiáját megmutatták, ő 
is osztozott ebben a gyanúban, mórt nyilvánvaló 
voll, hogy a bordereau Írása tökéletesen hasonlít 
a Dreyfus Írásához.

D em ange azon való csodálkozását fojezi 
ki, hogy Fabre ezredes ma nőin úgy vallott, mint 
1894-ben.

F a b r e : Nem hinném : két vallomásom 
egészen összevág.

D em an ge: Ön, ezredes ur, 1894-bon csak 
arról a gyanúról beszélt, amely önben akkor tá
madt, a mikor a bordereau fotográfiáját Dreyfus 
Írásával összehasonlították.

Az elnök (Drefushöz): Van-o valami mon
danivalója?

D reyfu s nyugodt hangon figyelmezteti a 
bíróságot Fabre vallom ásának tévedéseire és kü-
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lönösen a tanúnak a bordereau teknikai részéra 
vonatkozó állítását igazítja holyre.

Fabre erre nem válaszol.

(D’Abeauville osztályfőnök.)
A kötetkező tanú D ’A beauville ezredes, 

aki 1894-beu osztályfőnök volt a hadügyminisz- 
tériufflban.

Ez a tanú is azt mondja, hogy az árulás 
jiiréro természetesen Dreyfusra esett gyanúja és 
“ediz feltűnő kiváncsisóira miatt és azért is. mert 
j volt az egyetlen aspiráns, aki a vezérkarnak 
mind a négy osztályán keresztül ment, ennél
fogva módjában volt, hogy fontos titkokat elárul
jon. AmiKOr a tanunak megmutatták a bordereau 
fotográfiáját és Dreyfus Írását, mód nélkül meg
lepte a hasonlatosság s ezt meg is mondta Fabre 
és Samíherr ezredeseknek.

D em ange: Az ön vallomásából az tűnik ki, 
hogy ön már az Írások összehasonlítása előtt 
gyanakodott Dreyfusre.
'■ D’A beauville : Úgy van.

D em a n g e: De úgy tudom, hogy csak az 
írásoknak az egyes ügyosztályokban való össze
hasonlítása után támadt a gyanú Dreyfus ellen?

D’A b eau ville  tazadja ezt és ismétli, hogy 
a gyanú már az Írások összehasonlítása előtt tá
madt s hocy előbb is, meg utóbb is gyanús dol
gok merültek fői.Demange: Ha igy van, akkor az őn mai 
vallomása nagyon eltér az 1894-ikitől,

D’A b ea u v ille : Nem emlékezem, hogy elté
rően vallottam volna.

D em ange (az elnökhöz): Legyen szives az 
1894-iki jegyzőkönyvekből a tanú vallomását föl
olvastatni.

Con.pois jocyző fő,olvassa azt a részt, 
amely szerint a tanú 1894-ben azt mondotta, 
hogy a gyanú csak az Írások összehasonlítása 
után támadt.

D em ange folytatja a kerosztkérdéseket, 
amelyekből kitűnik, hogy a bordereaunak e sza
vait: A hadgyakorlatra megyek... a hadügyminisz
tériumban is csak a júniusi hadtestgyakorlatra 
vonatkoztatták.

(A diktálási jelenet.)
Az elnök  behívatja Cochefert tanút, aki 

1894-ben rendőrfő volt.
C ochefert: Az 1893. év végén Jíereier ak

kori hadügyminiszter magához hivatott s azt 
mondta nekem, hogy egy idegen hatalomnak 
fontos iratokat szolgáltattak ki. hogy bizonyítékai 
vannak s hogy Dreyfust gyanúsítja. Jíereier nem 
adott nekem bővebb fölvilágositásokat a bizonyí
tékokról, hanem tanácsot kért tőlem, hogy mit 
tegyen. A miniszter az iróssszakértők következ
tetései alapján elhatározta Dreyfus letartóztatását, 
amihez én is hozzájárultam.

Jíereier másnap újra elhivatott s engem és 
Du Patyt bízott meg azzal, hogy Dreyfust letar
tóztassuk. Én ekkor ezt mondtam a minisz
ternek :

— Engedjen nekem két órai időt és én ki
veszem Dreyfusból az igazságot.

Du Paty izgatottan vágott közbe:
— A vádlott kihallgatása kizárólag az én 

dolgom s ehhez önnek semmi köze sincs.
A tanú aztán elmondja a diktálás jelenetét s 

kijelenti, hogy ő is látta, hogy Dreyfus nagyon 
izgatott volt, de hozzáteszi, hogy Dreyfust csak 
kovéssel olőbb tartóztatták le és hogy izgatott
ságának ez a legegyszerűbb és legtermészetesebb ma 
gyarázata. Hol van az az ember, aki ily körül
mények között ne reszketett volna? Ehhez járult 
még az is, hogy Du Paty rendkívül durván, mond
hatni otrombán járt el. Kezével rád erővel ráütött 
Dreyfus vállára s őzt mondta neki:

— A hadügyminisztérium nevében letartóz
tatom önti

így hát Dreyfusnek az izgatottsága nagyon termé
szetes volt. A tanú azután leírja, hogy Du Paty a 
vizsgálat során milyen meg nem engedett eszközöket 
használt Dreyfus ellen, hogy nem ongedte aludni, 
hogy álmából hirtelen fölriasztotta, égő magné
ziumot tartott a szeme elé.

D e m a n g e : Bűnösnek tartotta-o akkor 
Dreyfust ?

C oohefert: 1894-ben az a benyomásom 
volt, hogy bűnös. Ezt a hndügvminiszternck is 
olmondtam. Dreyfus azonban akkor hangoztatta 
ártatlanságát.

D em an ge: És ma?
C cch efer t: Ma azt hiszem, hogy más vizs' 

gálattal és mis okmányokkal kellene bizonyítani, 
mint a minőket Jíereier velőm közölt. Ha a ki

hallgatás folyamán ismertem volna Esterházy írását, 
akkor visszatartottam volna Du Paty-!, hogy ne 
járjon el Dreyfus ellen, mert a benyomásom egé
szen más lett volna.

Elnök kérdi Dreyfustől, van-e valami meg
jegyzése.

D reyfu s kijelenti, hogy csak akkor fog 
válaszolni, ha Du Paty de Clam is jelen lesz.

(Gribelin kalandjai.)
A következő tanú Gríbelin hadügyminisz

tert levéltáros. Mindenki kíváncsian várta a tanú 
vallomását, mert ő volt az, aki a Zola-pörben 
legjobban megerősítette Henry állítását. A mos
tani pörben is szó volt már róla, mert Demange 
kijelentette, hogv 1894-ben Henry titokban Auszt
riába küldte Gribolint, hogy ogy ott élő Lajou 
nevű ügynököt Braziliába való kivándorlásra rábírja 
s őt pénzzel ellássa. Lajou el is utazott, de csak
hamar visszatért Olaszországba s Henry megbí
zottja újra ellátta őt pénzzel, hogy Braziliába 
utazhasson. Ez az ember volt az, aki azt a hirt hozta, hogy egy Cuers nevű ügynök van Svájc
ban, aktől sok érdekes dolgot lehetne megtudni. 
Henry ennélfogva elutazott Bázolbe, ahonnan azzal 
a hírrel jött vissza, hogy Cuers semmit sem akar 
mondani.

Qribelin, a Zola-pörben habozásával és bá
tortalanságával tűnt ki, ma egészen megváltozott. 
Szenvedéllyel és pátlioszszal beszélt; arról biz
tosítja a bíróságot, hogy meg van győződve Dreyfus 
bünösségérö\ (nevetés)és hogy ez a meggyőződése azon 
alapszik, bopy Dreyfus 1894-ben a vezérkarnál 
gyanús viselkedést tanúsított; ezt bizonyít ja a 
lefokozásnál tanúsított viselkedése is, amidőn 
Dreyfus komédiázott. Qribelin azt mondja, hogy 
Dreyfus a letartóztatás pillanatában a legnyilván
valóbb dolgokat is tagadta és úgy tett, mintha 
a legegyszerűbb dolgokat sem tudná, amelyeket 
a minisztériumban minden lisztnek kellett tudnia. 
A tanúnak tudomása volt róla, hogy Dreyfusnek 
viszonya volt fólvilági hölgyekkel. Hivatkozik 
Dreyfus Mathieura, aki áHitólag azt mondta, 
hogy kénytelen vol* mostoha fivérét egyehamps- 
elyséosi fólvilági hölgy karmaiból kiszabadítani. 
Azután még egyszor elmondja az árulás fölfede
zéséről és Dreyfus bűnösségéről szóló ismert je
lentést. Azt mondja, hogy A. B. és C. ügynökök 
a diplomáciai sérthetetlenség köpenyege alatt 
kémkedést űztek, majd megmagyarázza a hír
szerző iroda szolgálatát.

D e m a n g e : Tudia-e, hogy milyen utón ju
tott H nry  a bordereau birtokába ?

Gríbelin: A rendos utón.
A tanú azután elmondja, hogy ismer ogy 

Pommier novü szolgát, aki egy embernél, akinél 
szolgált, Dreyfusra vonatkozó fontos iratokat lá
tott. Jó volna, úgymond, ha ezt a Pommiert meg
találnák. Csakhogy ez nem fog sikerülni, mert 
a rendőrség nem akarja megtalálni. A tanú azt 
mondja továbbá, hogy meg van róla győ
ződve, hogy Picguart a hadügyminisztérium titkos 
alapjából eredő nagy összegeket rejteget.

D em an ge: Ismerte-e Esterhdzyt? Tudja-e, 
hogy a hírszerző hivatallal összeköttetésben volt?

G ríbelin: Nem ismertem a hírszerző hiva
talban s mondhatom, hogy nem kapott pénzt a 
titkos alapból. Sokkal nagyobb insé-ben volt, 
semhogy ingyen dolgozhatott volna. Es ha nem 
kapott tőlünk semmit, akkor nem is dolgozhatott 
nekünk semmit. Esterházy megfigyelése nem ke
rült sok pénzbe. Nem érti, hogyan került az 
úgynevezett mentő okirat Esterházy kezébe, akit le 
kellett volna tartóztatni, mikora minisztériumnak 
erről jelentést tett.

A tanú mogmarad annál az állításánál, 
amelyet már a Zola-pörben is tett, hogy amikor 
egy napon Picguart szobájába ment, ott találta 
Leblois ügyvédet, mind a ketten egy iratra hajol
lak, amelynek fele kilátszott a borítékból és 
amely ezekkel a szavakkal kezdődött: Ce canaille 
de D . . .Demange: Erről már sokat beszéltek s 
még sokat fognak beszélni. De mondja meg no- 
kom, mit tud ön az ugynovezott mentő iratról?

G ríbelin (hosszabb gondolkodás után): Ezt 
a dolgot nem tudom magamnak megmagyarázni. 
(Derültség).

D em an ge kérdésére beismeri Qribelin, hogy 
Du Paty de C/amnak és Henr-, nak Esterházy 
érdekében való űzőiméiben öt is felhasználták. 
(Mozgás.) Henry megbízásából a tanú pápaszem- 
mel Esterháeynak rue Douai 47 sz. alatt lévő la
kására ment, hogv az őrnagynak átndjon egy 
levelet, amelyre az őrnagynak igennel vagy nem
mel kell válaszolnia. Ugyancsak Henry megbí
zásából el kísértő Du Paty de Ctamot a Mont Sou- 
ris-parkba.

D em an ge rámu'at arra, hogy az Esterházy- 
val való regényes találkozások idején Esterházy 
ellen irányuló följelentésről még nőm volt szó.Gríbelin: Előrelátták, hogy Esterházy ellen 
támadásokat fognak intézni.

D em ange : Miért használtak tehát, ha

ilyen egyszerű dolgokról volt szó, álszakállt és  
pápaszemet ?

Q ribelin: Kérdezze meg Du Patyt, ha majd 
itt leszl (Derültség.) Azt hiszi talán, hogy ez 
nekem örömöt szerzet,? — teszi hozzá a tanú a 
közönség derültséao közben.

D e m a n g e : Ism erte-e Lajou ü g y n ö k ö t ?
G ríbelin : Ismertem.
D em an g e : Tudja-e, hogy ez az ember is

merte a Drevfus-ügy kulisszatitkait?
Gribelln habozva válaszol és érthetetlen 

dolgokat mond.
D em a n g e: Miért beszélte ön rá ezt az em

bert, hoav Braziliába kivándoroljon?
G ríbelin: ő  maga kívánta, hogy mentsék 

föl á llásától s küldjék Brazíliába, ahol jobb hiva
talt remélt.

D em a n g e : De ön utána utazott s rábe
szélte, hogv vándoroljon ki Brazi iába, sőt pénzt 
is adott neki erre a célra.

G ribelin: Az utóbbit elismerem.
D em an ge: Miért adott neki pénzt?
G r ib e l in :  M ert n a g y o n  r o ssz  h e ly z e t

ben  v o lt.
D em an ge: Ig a z  é, hogy Dreyfus a diktálás 

jelenetében reszketett?
G ribelin: Ieenis igaz, de természetesnek 

találom, mert akkor nagyon hideg volt s vala
mennyien fáztunk.

D em an ge: Mondja meg nekünk, hogy 
miért küldték Picquaitnak eSperanza névvel aláirt 
táviratot.

G r i b e l l n : Nem tudom, ezt a táviratot so
hasem mutatták meg nekem.

D em ange: Miért nem?
G ribelin: M ert a  h a d ü g y m in isz té r iu m b a n  

titokban tartották. (Derültség.)
P ic q u a rt kéri az elnököt, hogy állítsa öt 

szembe a tanúval. Azután igy folytatja:
— A tanú előadásának több pontját helyre 

koll igazitanom. Ami a titkos alapot illeti, még 
ma Írok a hadügyminiszternek és követelni fogom 
tőle, hogy indítson ellenem vizsgálatot. Az egyetlen 
pont, amelyet végre meg kell világítani és ki 
kell deríteni, a Lebloisval való tanácskozásom, a 
mely a Ce canaille de D . . . kezdetű irattal elkö
vetett indiskrécióra vonatkozik.

Az égj ellen ügyirat, amely nyilvános
ságra került, még pedig nem tőle. hanem mások
tól, a ce canaille de D . . .  szavakat tartalmazó 
írás, amelyet Dreyfus ellenségei fölhasználtak és 
az ugynevezott mentő okirat, amelyet Esterházy 
használt föl arra, hogy vele méltatlan pressziót 
gyakoroljon a kormányra.

(Lauth őrnagy vallom ása.)
L auth őrnagy kihallgatása következett 

most. ő  volt az, akinek kitüntetése oly nagy fel
tűnést keltett, mert Lnuthot. tudvalevőleg a Drey- 
fus pör legkompromittáltabb személyének tartják.

Lauth őrnagy ismétli a semmitőszék előtt 
tett vallomását arról, milyen körülmények közöt 
közölte vele Henry a borderoaut. Csak Henry 
ismerte azt az ügynököt, aki szeptember végén 
— a tanú azt hiszi, hogy 24 ikén — a bordereaut 
hozta. Henry irodájába hivatta a tanút és Jíatton 
századost s néhány töredéket mutatott nekik, 
amelyeket összeragasztott.

— Borzasztó! — mondotta Henry. —  N é z 
zék csak, mit találtam!

A bordereauről volt szó. Qribelin éppen ak
kor lépett be, mikor ők hárman arról beszéltek, 
hogy ki lehet a szerzője ennek az okiratnak, 
amelyet Sandherroek a minisztériumba jövetele
kor átadtak. Lauth nem hiszi, hogy Henry is
merte Esterházy Írását. Annyit azonban koncodéi, 
hogy Henry gyakran beszélt Esterházytól és ilyen 
beszélgetések alkalmával EsterházyvóI mindig 
mint meghitt barátjáról beszélt.

Egy kérdésre, melyet Demange azután a 
Lajoux- és Henry féle viszonyra vonatkozólag 
tesz hozzá, pár szóval megemlékezik a baseli 
utazásról is. A vezérkar Lajouxlól azért kívánt 
szabadulni, mert Lajouxnak nagy igényei voltak.

P icq u art AautÁnak a vallomása közben rend
kívül erős tay'dó jeleket tesz és fennhangon kiáltja:

— A ra:lomás teljesen hamis!
Azután L auth  a Picfuariral szemben köve

tett magatartásáról beszél, különösen pedig a 
petit bleu ügyében történt makinációra vonatko
zólag. Ez alkalommal nagyon terjedelmesen 
nyilatkozik a baseli összeiövetelröl. amely R. C. 
(Richard Cuers) és Henry között történt. Tagadja, 
hogy ő Picquart-t fölkérte volna, hogy ez Henry! 
Basel be küldje. Cuers nem volt egyéb, mint agentpro- 
voeateur, mert ha egyéb lett volna, akkor már régon 
letartóztatták volna saját hazájában. Cuers Richard 
ügynökről azt mondia még Lauth, hogy soha 
sem loliotelt tőle komoly vagy hasznos hirt 
kapni. Tiltakozik Uírgiiaríniik az ellen az állítása 
ellen, hogy ő volt a Henry-füe hamisítvány értelmi 
szerzője vagy éppen írója. Kijelonti, hogy ha 
bármi kis részo is lett volna ebben a hamisítás
ban, megmondta volna azon a napon, amelyen 
Henry megölto magát. — Ha ez igaz volna, nem 
vártam volna meg. a m ié  L em eroier-P ioard  fa l-
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akasztotta magát, sem az ismeretes, üvegszilán- 
kos rántottát, (amit Picquart a börtönben kapott). 
(Mozgás.)

A tanú tagadja azután Picquartnak több 
más állítását is és végül azt mondja, hogy 
Henry senkit sem ismert az Éclair vagy a Petit 
Journal szerkesztői közül. Henry tehát teljesen 
távol állott attól a sajtóhadjárattól, amelyet Drey- 
fus barátainak akciójával szemben indítottak.

Az elnök a tárgyalást 10 órakor félbeszakí
totta és szünetet rendelt el.

(Szünet után.)

A tárgyalást tíz óra tiz perckor ismét foly
tatják.

L a u th  őrnagyot ismét előhívják. A kihall
gatás további folyamán az elnök, a hadbirák és 
Demange intéznek több kérdést különösen a 
bordereaunak a minisztériumba érkezésére, továbbá 
a titkos dossier és a petit bleu helyreigazítására 
vonatkozólag.

D em a n g e  kérdést intéz a tanúhoz a baseli 
találkozást illetőleg, a Henry-féle hamisítás és a 
november 30-ikán kelt iromány valódisága te
kintetében.

(Szem besítés.)
Most nagyon élénk lefolyású szembesítés 

következett, Lauth és Picquart közt, a petit bleun 
látható vakarást illetőleg.

P ic q u a r t  arra emlékezteti a tanút, hogy az 
Esterházy név ki volt Írva, később azonban kiva
karták a nevet. E törlés arra indította Zurlinden 
tábornokot, hogy őt a törlés konstatálása 
óta üldözze. Most azonban, mondja Picquart, a 
szakértők megállapították, hogy a petit bleun a 
törlést csak azután tették, midőn a petit bleu már 
kikerült kezemből. Ezt az állításomat igazolják a 
Lauth őrnagy birtokában talált klisék is.

L a u th  konstatálja, hogy a levélen, mikor ő 
lefotografálta, nem volt vakarás.

C a rr iire  kormánybiztos a baseli találko
zásra vonatkozólag kér felvilágosítást. Azt kér
dezi továbbá a tanútól, vájjon missziójáról beszá
molt-e a hadügyminiszternek?

L a u t h : Igen!
P ic q u a r t  azonban tagadja e válasz helyes

ségét és igy folytatja :
— Én sohasem állítottam azt, hogy Lauth 

nekem is beszámolt.
C a r r iire  : Én úgy értettem a választ, hogy

igen.
P ic q u a r t : Súlyt fektetek arra, hogy kije

lentsem : nem emlékszem, hogy január havá
ban második találkozást idéztem volna elő, kü
lönben akkor nem voltam már Franciaországban.

L a u th  : Ez tévedés, mert úgy hiszem, hogy 
Picquarinnk e második találkozásra vonatkozó le
velét bírom.

P ic q u a r t  igy szólal föl: Én és Hennon 
sohasem Űztünk cambriolaqet.

Schneider ezredes állítólagos jelentésére vo
natkozólag azt mondja L a u th , hogy az az irat 
igenis hiteles és hogy egy Pierre nevű ügynök 
hozta s ő maga is lemásolta.

D r ey fu s  az elnök kérdésére kijelenti, hogy 
nincs mondanivalója.

(Junck vádjai.)
E szembesítés után Junck őrnagy kihallgatása 

következett. Azt mondja, hogy Dreyfusszel egyidejű
leg volt beosztva a vezérkarba és Dreyfust igen jól 
ismerte. Dreyfus — úgymond — nagy veszteségek
ről, amelyek a játékban érték és félvilági hölgyek
kel való viszonyairól beszélt előtte. Erről meg is 
győződött a tanú egy lóversenyen, amelyen látták, 
hogy a vádlott három kétes birii hölgynek köszönt. 
A tanú akkor ezt mondta nek i: Szép ismeretségei 
vannak házas ember létére. Dreyfus azt válaszolta 
hogy a házassága előtti időből való barátnői és az 
egyiket, akit Valtossenak hivtak, meg is nevezte és 
azt mondta, hogy a Champs-Elyséesn játékbarlangja 
volt. Dreyfus dicsekedett is a szerencséjévé!. A tanú 
soká dolgozott együtt a vádlottal, aki teljesen ismerte 
az összpontosítási tervet és valamiképpen lerajzol
hatta. A beosztott tisztek az összes irodák munkáit 
ismerték. Azután azosat a munkákat ismerteti, ame
lyekkel Dreyfus volt megbízva és amelyek köteles
ségévé tették, hogy más osztályokban kérjen fölvilá- 
gositást, igy például Németország és Franciaország 
tüzérségi szervezetének összehasonlító tanulmányára 
vonatkozólag. A Madagaskárra vonatkozó jegyzékről 
azt mondja Junck, hogy Dreyfus úgy nyilatkozott, 
hogy erre a kérdésre vonatkozólag igen érdekes 
közleményei vannak, amelyeket egy unokatestvére, 
aki katonai attasé a külügyminisztériumban, szerzett 
meg neki. Azt a föltevést, hogy Henry okiratokat 
szolgáltathatott ki, a tanú lehetetlennek mondja.

J a n ó k  az előbbi tanúval megegyezóleg azt 
vallja, hogy Picquart azt kérdezto, lehet-e bélyeget 
tenni a petit bleure, hogy hiteles legyen. Lebloisnak 
Picauartnál való látogatásairól nem nvilatkozhatik.

Ezek a látogatások gyakran ismétlődtek. Azután el
mondja, milyen jelenetek játszódtak le egyszer este 
Bertulus vizsgálóbíró szobájában, amikor Esterházy 
és kedvese, aki nagyon jókedvű volt, azt mondta, 
hogy jó lenne egy kis hiisitő. Ez alkalommal Paysné 
még ruhafüzőjét is levetette, úgy, hogy nyaka és 
karja meztelen volt.

Ebben a pillanatban Bertáiul erős hangon 
közbeszól: — Azonnal szót kérek 1

Elnök: Megkapja, mihelyt önre kerül a sor. 
Kérem, uram, üljön le.

Janók folytatja vallomását.
Demange kérdésére azt válaszolja, hogy a 

bordereau fölfedezése óta hiányoztak azok az 
indiciumok, amelyekből árulásra lehetett volna kö
vetkeztetni. Azután azt mondja, hogy a vezérkar 
legjobb tisztje meg tudja rajzolni térképen az 
összpontosítási tervezetet. Elismeri, hogy nem 
katona is jöhet a minisztériumba, ami elő is 
fordul.

J u n c k  őrnagy arról a látogatásról szólva, 
amelyet ő Henryval Bertulus vizsgálóbírónál tett, 
azt mondja, hogy Bertulus, mikor már elbúcsúz
tak tőle, kikisérte őket és Esterházyra vonatko
zólag azt mondta nekik, hogy azt az embort 
akármivel lehet vádolni, de árulással nem.

D r e y fu s  a játékban való veszteségeire vo
natkozólag azt mondja, hogy soha sem volt tagja 
a Cercle civil du Jfans-nak és soha sem játszott 
ott. Azt kívánja, hogy a törvényszék erre nézve 
vizsgálatot indítson. A vezérkarban tartott előadá
sokról azt mondja, hogy azokat 1893. december ha
vában tartották, ő pedig akkor nem volt Párisban. 
Azután konstatálja, hogy 1894-bon a vezérkar
hoz beosztott tiszteket értesítették, hogy a csa
pattestekhez fogják őket beosztani, ha nem lesz
nek hadgyakorlatok. Ami azt a két tisztet illeti, 
akik a hadgyakorlatok után a csapatok elhelye
zésekor mint vezető biztosok szerepeltek a pálya
udvarokon, ragaszkodik ahhoz az állításához, 
hogy ez a két tiszt küldetésben volt és nem a 
hadgyakorlatokon. Nem szabad a szavakkal játszani. 
(Mozgás.) Ez éppenséggel nem tesz annyit, mint 
a hadgyakorlatokhoz menni.

Junck őrnagynak Madagaskárra vagy Sziámra 
vonatkozó állítása* illetőleg azt mondja Drey
fus, hogy ő nagyon óhajtott volna valamelyik 
expedícióban részt venni, ami katonatiszt ré
széről egészen természetes kívánság. De soha 
sem kaphatott felvilágosítást valamely unoka- 
testvérétől, aki állítólag attasé a külügy
minisztériumban, mert nincs unokatestvére ebben 
a minisztériumban. Tagadja, hogy maga vé
gezte volna a felügyelő szolgálatot a fedező 
csapatok élelmezéséről szóló munkák sajtó alá 
rendezésénél. Ezt a szolgálatot a vezérkarnak 
több állandóan foglalkoztatott tisztje végezte, ő  
csak a munkának egy részére ügyelt fel.

Most az elnök Bertulusnek adja meg a szót, aki 
részletesen leírja Henryval és Junckkal való találko
zását.

Elmondja, hogy Henryt és Junckot azért 
kísértő ki szobájából, mert kíváncsiságának 
engedett. .Azt óhajtotta ugyanis megtudni, hogy 
voltaképpen mit kerestek nála Junck tévo- 
dett — mondja Bertulus — midőn azt mond
ta. hogy ő kijelentette előtte, hogy azt hi
szi, hogy nem Esterházy az áruló. Meggyőző
dése ebben az ügyben határozott. Esterházyt tartja 
az egyedüli árulónak és ezért fogatta el. Ezt a nézetét 
mindenkivel szemben és mindenki elölt fenn fogja 
tartani.

Oonse tábornok, aki szintén felszólalt, ki
jelentette, hogy Juncknak ez az előadása teljesen 
megegyezik azzal a jelentéssel, melyet neki Ber
tulus vizsgálóbirótól visszatérve tett. Azt mondta 
nekem, — mondja Gonso — hogy Bertulus őt és 
Henryt biztosította, hogy Esterházy gyanús em
ber, de ami az árulást illeti, arról szó sincs.

B e rtu lu s  vizsgálóbíró azt válaszolja, hogy 
Junck ténynek vette a saját óhajtását.

P í p n n a r t  c7Át Vór
E ln ö k : Még egyszeri (Felkiáltások: Ohl Ohl)
P ic q u a r t  kijelenti, hogy Junck a petit 

bleut illetőleg ellentmondó nyilatkozatokat tett a 
Bavary és Fabre által vezetett vizsgálatokkal. 
Meg lehet kérdezni az utóbb nevezetteket és eb
ből meg lőhet majd Ítélni Junck tanúvallomásá
nak az értékét. (Zaj.)

Azután az elnök a tárgyalást berekeszti.
Nevezetesebb incidens nem fordult elő.

Labori.
Rennea, augusztus 21.

Esto hét órakor Labori teljesen jól érezte 
magát. Egész nap dolgozott s azért a sok jelent
kező látogató közül csak Picquart-i, fogadta.

Az orvosok azt mondják, hogy Labori lcg. 
később szerdán elmehet a tárgyalásra. Betegsége 
alatt mindon nap tanulmányozta a gyorsírói föl
jegyzéseket s a tanúkihallgatásokról önmagának 
jegyzeteket csinált.

A golyót, amely az izmok közt megakadt, 
egyelőre nem fogják kivenni. A műtét nagyon 
fájdalmas lett volna és a gyógyulás is tovább tar
tott volna : Dr. Reclus ma azt mondta az újság
íróknak ;

— Labori úgy fog járni, mint a háborúban 
megsebesült hős: golyót fog hordani a testében. 
Nagyon hamar meg fogja szokni!

Benne*, augusztus 21.
Labori a merénylet előtt valő napon azt mondta 

egy barátjának, hogy a másnapi tárgyaláson be fogja 
bizonyítani, hogy Mercier egy újabb hamisított darabbal 
dolgozik. Ez ugyanazon a napon volt, amelyen Mercier 
amiatt panaszkodott, hogy a sztenografált jegyző
könyvből kihagyták Schneider ezredes nevét. Labori 
azt mondta továbbá, hogy a titkos iratcsomó, amely
ben 1894-ben csak négy darab volt, ma 500 darab- 
ból áll.

Panizzardi attasé ügye.
Róma, augusztus 21.

Panizzardi úgy nyilatkozott, hogy ő 1897-ig 
nem is tudta, hogy ki ad el Schwarzkoppenneí 
iratokat. Abban az évben egyszer a vasútnál ta
lálkozott Schwarzkoppenneí, aki éppen beszállt a 
kupéba. Ő azt kérdezte tőle :

— Mi igaz a dologban ?
Erre Schwarzkoppen ezt felelte:

—  Most már megmondhatom önnek
az igazat. Összeköttetésben voltam egy fran
cia vezérkari tiszttel, aki nem volt más, 
mint Walsin-Esterházy. Igenis, Esterházy 
és nem Dreyfus.
Alighogy ezt kimondta, a vonat elrobogott 

vele. Ő azonban sohasem árulta el ezt senkinek. 
Egyszer Bothschüdnál egy estélyen célzásokat 
tettek az afférre, de ő tréfálkozva, bár nehéz 
szivvol elütötte a dolgot. Most se lépett volna ki 
tartózkodó álláspontjából, ha olyan csúfosan 
vissza nem éltek volna a nevével.

Azt az embert, akire a D. betű vonatkozik 
és akiről Panizzardi azt irta, hogy bár a francia 
kormány jól ismeri és tudja, hogy ő a bűnös, 
mégis szabadon járkál Párisban, Duboisnak hív
ják és ez az ember Panizzardival volt összeköttetésben.

Róma, augusztus 21.
A Tribuna megerősíti Panizzardinak a Figa

róban közzétett nyilatkozatát és hozzáteszi, hogy 
Schwarzkoppen ezredos Dreyfus elitélése után úgy 
nyilatkozott Panizzardi előtt, hogy az a francia 
katonatiszt, aki neki az okiratokat kiszolgáltatta, 
Esterházy volt.

Rima, augusztus 21.
ToniifíZi párisi olasz nagykövet most akarta 

megkezdeni szabadságidejét, de tekintettel a hely
zetre, nem távozik Párisból. Jelentései nem nagyon 
megnyugtatók.

Schneider ezredes esete.
Béos, augusztus 21.

A bécsi külügyi kormány kijelentette, hogy 
Schneider ezredes osztrák és magyar párisi katonai 
attasénak nyilatkozata csak a magánember nyilatko
zata. Igen mérvadó helyen most ezzel ellenkező fel
fogás érvényesül és a következőkben nyer a N. Fr. 
Presse utján kifejezést:

A titkos dossierben, amelyet a francia had
ügyminisztérium a ronnosi hadbiróság elé 
terjesztett, Mercier tábornoknak egy irata is 
van, amely állítólag Schneider ezredesnek a 
kormányhoz intézett egy bizalmas jelentését 
tartalmazza. Schneider ezredes ezt az iratot ha
misítványnak jelentette ki. A hadbiróság előtt 
ezt a nyilatkozatot hamisnak, Mercier iratát 
pedig valódinak jelentették ki és Schneider 
ezredest azzal vádolták, hogy nyilván valót
lanságot állít, nehogy kollegái, a német és 
olasz katonai attaséval szemben kellemetlen 
helyzetbe kerüljön. A kérdés most a követ
kező :

Megegyoztethető-o az Ausztria-Magyaror- 
szág és Franciaország közt fennálló viszony
nyal és a francia kormánytól elmozdított 
diplomatának állásával — aki egyebekbe!)
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es. és kir. katonatiszt is, — hogy ez az el
lentmondás megoldatlan és függőben ma
radjon, avagy nőm kövotelik-o az említett 
tekintetek azt, hogy vagy az írás valódisága 
meggyizöleg beigazoltassék, vagy hogy az oszt
rák és magyar katonai mogliatalmazottnak 
az az elégtétel adassók, hogy az állítás — 
mintha az attasé nőm igazat mondott volna 
— ugyanazon a helyen a leghatározottab
ban visszavonassék, ahol tették? Erre. nézve 
kormányunknak határoznia kell. — Bizha
tunk Ooluchowski grófban, hogy ő megtalálja a 
holyes módot. Azt azonban már az ő döntése 
előtt is kijelenthetjük, hogy itt nem francia 
ügyekbe való beavatkozásról, hanem tisztán oszt
rák és magyar ügyről van szó. Amily kevéssé 
szólt ellene a mi kormányunk annak, hogy 
egy francia bíróság nyilvánosan tárgyalja 
egy osztrák és magyar funkcionáriusnak bi
zalmas nyilatkozatát: épp oly kevéssé tilta- 
kozhatik a francia kormány az ellen, ha 
azt követeltük, hogy egy osztrák és magyar meg
hatalmazottnak szava megokolatlanul kétségbe vo- 
nassék. Világes dolog, hogy az a jelentés, 
amelyet a meghatalmazott kormányához in
tézett, nem a meghatalmazottnak ügye, ha
nem a kormányé, és igy tehát, ha ha
misított iratnak mondanak ilyen jelentést, 
első sorban a kormányt érdekli és nem a 
meghatalmazottat.
A Neue Ereit Presse mai esti lapja más helyen 

viszont azt írja, hogy tekintettel arra a kijelentésre, 
amelyet Carriire kormánybiztos a francia kormány 
nevében Cuignet vallomására tett és amelylyel jelentve 
lett, hogy az osztrák-magyar katonai attasénak, 
Fchneidernek tulajdonított és hamisnak deklarált levél 
a haditörvényszék egy külön titkos ülésében meg 
fog vizsgáltatni, az osztrák-magyar kormány, mint 
jól értesült körökben tudni vélik, ahhoz az állás
ponthoz rugaszkodik, hogy az egész kérdésbe mint 
Franciaország belügyébe nem avatkozhatik be.

A párisi osztrák-magyar követség által a Figarev 
val közölt hivatalos megerősítésre vonatkozólag 
Fchneider ezredesnek sürgönyét illetőleg, úgy fogják 
fel a megerősítést, miszerint a Schneider ezredes által 
a Ft'yarohoz küldött sürgöny valódi és teljesen 
egybehangzó a Fchneider által a párisi követséghez 
egyidejűleg küldött távirat másolatával.

Párta, augusztus 21.
A Petité République, amely tudvalevőleg 

ifillerand miniszterhez közel áll, minden cáfolat 
ellenére fönntartja, hogy Schneider kijelentését az 
osztrák-magyar kormány felhatalmazásával tette.

Párta, augusztus 21.
Schneider ezredes osztrák-magyar katonai 

attasé ma oste A’msből ideérkezett

Tizenegy hamisított okirat.
Párta, augusztus 21.

A Figaro összeállította azoknak a Dreyfust 
terhelő okiratoknak számát és tartalmát, ame
lyekről kisült, hogy hamisítványok. A Figaro tizen
egy ily okiratot sorol fel, még pedig a követ
kezőket :

1. Panizzardi távirata az olasz vezérkarhoz 
1894. november 2-ikáról, amelyot hamisított for
dításban mutattak be, míg iíercier tábornok a 
hü fordítást visszatartotta.

2. Schwarzkoppen levető Panizzardiboz, amely
ben ezek a szók fordulnak elő: Ce canaille de D . . .

8. A német császárnak gróf ilünsterbez inté
zett levele és Dreyfus kapitány leyele a német 
os ászárhoz.

4. Weyler levele 1896-ből.
ö. Schwarzkoppen levele Panizzardihoz, amely

ben Schwarzkoppen azt Írja, hogy D. neki sok ér
dekes dolgot adott át. Ezt Cavaignac fölolvasta a 
parlamentben s kiragasztatta az egész országban.

6. Panizzardi levele Schwarzkoppenbez 1896. 
november l-éről. Ez Henry hamisítványa.

7. A petit bleu kivakart része.
8. A Speranza távirat.
9. A Blanehe távirat.
10. Ottó német diplomatának lovele Ester- 

hdzyboz.
11. Schneider osztrák-magyar ezredes levele.

Az igazi áruló.
Bóma, augusztus 21.

A Tribuna megerősíti Panizzardin&k a Figaró
ban közzétett nyilatkozatát s hozzáteszi, hogy 
Sehwarzkoppen ezredes Dreyfus elítélése után úgy 
nyilatkozott Panizzardi előtt, hogy az a francia 
katonatiszt, aki neki az okiratokat kiszolgáltatta. H’oZ- 
sin-Esterházy volt.

k „tiszteletreméltó személyiség?1
Berlin, augusztus 21.

Egy itteni lap jelentése szerint az a személyi
ség1, akit oly sokszor neveznek tiszteletreméltó személy
nek a Dreyfus-perben senki m ás, mint az az itteni 
körökben is ismeretes volt követségi tanácsos, aki
nek innen a nyolcvanas évek kezdetén el kellett 
távoznia. Neve Prince de Berghe, ki miután Berlin
ből távozott, Franciaországban belépett az idege
nek légiójába és most, úgy látszik, kémkedéssel fog
lalkozik.

A sajtó.
London, augusztus 21.

A sajtó kivétel nélkül a Schneider-afférrel fog
lalkozik. A Daily Chronicle igy ír :

A francia patrióták azt a dogmát hirdetik, hogy 
idegen omber ne avatkozzék a francia belügyekbe. 
Tehát a külföldi tűrje el nyugodtan, ha egy hamisí
tott levelet egy államporben az ő nevével hoznak 
összeköttetésbe s aztán azt mondják neki, hogy 
semmi köze hozzá.

A Standard szerint a vezérkar, csakhogy elítél
tesse Dreyfust és megakadályozza a revíziót, ahhoz 
a nevetséges üriigyhöz folyamodott, hogy az ügy 
nyilvános tárgyalása egy idegen hatalom megsérté
sével járna; most ugyanaz a vezérkar mindent elkö
vet, ami ezt a veszedelmet kikerülhetetlenné teszi.

Párta, augusztus 21.
Schneider ezredes cáfolata és Cuignet őrnagynak 

az osztrák-magyar katonai atasó ellen intézett táma
dásai élénken foglalkoztatják a lapokat s az egész 
közvéleményt, A nacionalista újságok üdvözlik 
Cuignet-t, amiért bátran ki meri mondani az igazsá
got s a nacionalisták ügyét megmenti. A sajtó másik 
része azonban élesen támadja Cuignet-t, aki hazudo- 
zásokkal akarná a sarokba szorított nacionalistákat 
kellemetlen helyzetükből kiszabadítani.

A Figaro azt Írja: Már Demange is arra a beis
merésre késztette Cuignet-t, hogy nem jelentésről, 
hanem legfölebb fogalmazványról lehotett szó, amely 
nem Í3 volt aláírva, tehát egyáltalán értéktelen,

Cornély cikke e szavakkal végződik :
Franciaországban az a csodálatos felfogás

kezd lábra kapni, hogy Schneider és Paniz
zardi tanúsága semmit sem ér, mert ők a 
hármas szövetséghez tartoznak. De hiszen 
Schneider és Panizzardi valamivel hamarabb 
is a hármasszövetséget képviselték, neveze
tesen akkor, amidőn iíercier és Roget tábor
nokok vallomásukban ő reájuk hivatkoztak, 
mint akik bizonyságot tudnak adni Dreyfus 
bűnösségéről. Nos, hát ki vonta bele először 
a külföldi attasékat az afférbe? Talán a 
Dreyfus védői? Talán inkábba revízió ellen
ségei! Micsoda dolog a külföldieket úgy te
kinteni, hogy a szavuk nem igaz, vagy csak 
akkor az. ha vele egy áldozatot sújtanak. A 
világkiállitás előestéjén bizarr világ ez! Hi
szen csak nem akarunk kiállítást rendezni 
magunk magunknak. Szükségünk van az 
idegenekre, az egész külföldro. Sőt számí
tunk is rá. Ha most Franciaország azokat 
követné, akik a külföld iránt gyülölséget 
szítanak, akkor sonki sem fog felénk nézni 
és akkor nagy felsüléssel fog végződni a 
világkiállitás. Jó lesz ezt meggondolni.
Jaur'es igy ir a Petite Répubtiquebsn:

Pellieux és Boisdeffre tábornokok a Zola-pör 
során vitatták és erősítették, hogy a Henry ha
misításai valódi okmányok. Az olasz kormány 
akkor Méláié és Hanntaux miniszterekkel közölte, 
hogy azok hamisítások és ez még sem vezetett 
háborúra. Néhány hónappal azután a francia 
kormány maga is rájött a hamisításra. Henry 
öngyilkos lett, Boisdeffre pedig lemondott. Most 
ismét napvilágra jut, hogy a Schneider ezredes
nek tulajdonított levél is hamisítvány. Még csak 
azt keileno kijelentenie Schneider ezredesnek, 
hogy ha az a levél valódi volna is, akkor sem 
Dreyfusre vonatkoznék.

Jauris szintúgy, mint Clémenceau az Auroreban 
követeli, hogy a kormány reudeljo el a vizsgálatot a 
hamisítás dolgában,

A Lanterne igy ir : Cuignet mondhat, a mit akar, 
annyi szent igaz, hogy ez a levél egészen olyan 
hamisítvány, miut az első.

3 8 0  sebesült.
Pária, augusztus 21.

Egy tüntető csoport tegnap Faure Sebastien 
vezetése alatt a Piacé de la républiqueről a Piacé 
de trónéra akart vonulni, de rendőrök útját állták, 
amiből nagy verekedés támadt, amelyben néhány 
revolverlövés is eldördült. Ooullier rendőrbiztost, 
aki a rendőröket vezette, két késszurással meg
sebesítették. A tüntetők folytatták utjokat, de a 
rendőrség újra föltartóztatta őket. Újra vereke-1

dósra került a dolog, amely még sokkalta hevesebb 
volt, mint az előbbi. A tüntetők megint lövöldöztek 
s két rendőrt megsebesítettek. Faure Sebastian két 
barátjával egy lóvasúti kocsira szállt, amely a 
Placo do la république félő tartott, de alig hogy 
fölszállt, kisérőivol együtt letartóztatták és a 
Chateau d’eau-kaszárnyába kisérték.

Időközben a tüntetők visszajöttek a Piacé 
do la républiquere s utközbon beverték két ko
lostoriskolának és az Ambroiso-templomnnk az 
ablakait. A rendőrség a Placo do la Bastionon 
szétszórta őket, mire két csoportra oszlottak. Az 
egyik csoport a Rue St. Mauron át akadálytala
nul ért a St. Josoph-templom elé, mert az egész 
rendőrség a Plaee de la répuhliqueon volt elfog
lalva. A másik, körülbelül kétezer főnyi csoport 
vörös zászlóval a Rue dós boulets-n vonult vé
gig. Egy rendőrbiztos és egy rendőrfelügyelő ut
jokat akarta állani, do a tüntetők megverték és 
megrugdosták őket. A rondőrbiztos erős zuzódásokat 
szenvedett, a felügyelő pedig súlyosan megsebesült, 
úgy hogy állapota aggasztó. Amikor a rendőrök 
fölebbvalóik segítségére siettek, nagy verekedésre 
került a dolog, amelyben négy rendőr könnyű 
sobet kapott. Végre szétverték a tömeget s har
minckét embert letartóztattak.

Az est folyamán ogyro ismétlődött a tün
tetés- 'A rendőrség többször szétszórta a tömeget, 
amely este nyolc óra tájban egészen a pálya
udvar közelébe nyomult előre. Útközben azt 
kiáltották:

— Éljen a hadsereg ! Éljen a köztársaság !
Néhány gyerkőc az utcán újságokat ége

tett el.
Este tiz óra tájban Boulevard Magentan és 

a Boulevard de Strassbourgon volt zavargás. A 
tüntetők revolverrel lövöldöztek, de senki sem sebe
sült meg. Két újság-kioszkot felgyújtottak. Né
hány embert letartóztattak. Éjfél felé még egyre 
tartott a tüntetés. A tüntetők a pályaudvar épü
letének az udvarára menekültek, de onnan el
kergették őket. A nyugalom csak egy óra tájban 
állt helyre.

Pária, augusztus 21,
A rendőrség jelentése szerint a nap folya

mán 380 ember sebesült meg. Ezek közül 3OO-at a 
La Riborissiére-kórh&zba és 61-et a St-Louis-kór- 
házba vittek. A rendőrök közül 59 sebesült meg. 
Letartóztattak 150 embert, akik közül 70-et fogva 
tartanak. A Rue Chabrolban és környékén ismét 
teljes nyugalom van.

Pária, augusztus 21.
Több lap, köztük a Figaro, a Oaulois és az 

Éclair azt jelenti, hogy tegnap egy anarkista 
csoport behatolt a Saint Joseph-templomba é3 
sok egyházi tárgyat elrabolt, részint összetört. A 
templomot, mint a lelkész mondja, újra föl kell 
szentelni.

Párta, augusztus 21.
A községtanács megbízta elnökségét, hogy a 

tegnapi események alkalmából keresse fel Wuldeck- 
Rousseau miniszterelnököt és mutasson rá arra a poli- 
ikai, erkölcsi és anyagi kárra, mely Páris lakos
ságára a helyzetből háramlik.

Mától fogva a templomokat katonaság őrzi. A 
sebesült rendőrök száma 71. A Jtoíf-templomban 
holnap ismét tartanak istentiszteletet, Az ott tett káé 
8000 frankot tesz.

Epizódok.
Az a tudósítás, mintha Dreyfus Boisdeffre tábor

nok vallomása után az elnök kérdésére azt vála
szolta volna, hogy: Nincs mit megjegyeznem Boisdeffre 
tábornok vallomására — téves. Sőt ellenkezőleg; a 
vallomás után megrázó drámai jelenet játszódott le. 
Dreyfus ugyanis felugrott és dühtől reszkető hangon, 
kiabálva, a gyorsírói följegyzés szerint szórul-szóra 
a következőket mondotta:

— Fáradt vagyok . . . már egészen ki
merültem. Kezdem megérteni azt a borzasztó 
sorsot, amoly reám vár. Tisztán látom, hogy 
ennek a haditörvényszéknek sem lesz meg a 
bátorsága, hogy szembeszálljon a táborno
kokkal és kimondja, hogy ártatlan vagyok I

* í 
Haurel ezredest, az 1894-iki haditörvényszék

elnökét Picquart vallomása következtében szembesí
teni fogják Picquartral a titkos okmányok átadására 
vonatkozólag. {

• i1
Esterházy kijelentette a Malin levelezője előtt, 

hogy válaszolhatna ugyan Roget tábornok támadá
sára, de nem teszi. Henry emlékét mindig védeni 
fogja, azon azonban csodálkozik, hogy Henry öz« 
vegye tagadja, hogy ő összekötletésbon volt a fér
jével. Ezt bebizonyíthatná, de — nem teszi. .
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H IB E K .

„Rosszul fogalmazott levelek?4
Jdftzai Mari, a kitünS mű

vésznő, a budapesti Nemzeti 
Színház tras’ik á a  H’wse irnpresz- 
azárió minden fáradozása dacára 
sem volt a berlini szint adnak 
megnyerhető. A meghívást olyan 
levéllel utasította vissza, mely 
csupa eredetiség, kedvesség és 
szerénység.

.Berliner Tageblatt.*

Ezeket a sorokat a Berliner Tayeblatí-b& 
Arndt Amo irta, aki egyúttal közli is mind
járt Jászai Mari levelét.

— Jóslala — i r '-  l.ia ebben a levél
ben Jászai Mari — ts.rok tők, alig telje
sülne. (Ez arra vonatkozik, hog-- r impresszá
rió szerint Jászai furorét csinálna Berlinben 
olyan szerepekkel, mint Elektra stb.) Ambí
cióm tovaszállott az ifjúságnál, amelyből fa
kadt, Pénzre nem vágyom, tapsra még ke
vésbé. Nagyon drága árt kellett értök fizet
nem. Mennyoi nyugodalmamba kerültek. 
Esztendők óta már csak kötelességet teljesítek 
a deszkákon s nem játszom dicsőségért vagy 
becsvágyból. Öreg lettem és csúnya, mit kér
kedjem hát még a külföldön is, elég, ha itthon 
szégyenkezem durva, széles vonásaim miatt, 
valahányszor fellépek. Mondja meg ezt, tisz
telt uram, a többi színigazgatónak i s ; mert 
valóban már röstellni kezdőm, hogy az önök 
szép és hatalmas Berlinjébe minduntalan 
küldözgessem ezeket a rosszul fogalmazott 
leveleket, megannyi bizonyítékát hiányos mű
veltségemnek. Idehaza is sorra kiadom kezeim
ből ifjú és szép szerepeimet. Nem játszom 
őket többé. Ez az igazság és legkomolyabb 
vallomásom.

*
Idáig szól a Jászai Mari levele, amiben 

nekem kevés a meglepő. Hogy a berlini szín
házak igazgatói szerződési ajánlatokkal fog
ják megrohanni, már akkor biztosra vettem, 
mikor a német császár látogatása alkalmá
ból Budapostro rándult berlini zsurnaliszták 
himnuszokat telegrafáltak haza az Elokira- 
előadásról. Nagyon szegény ám a német 
szinpad s arrafelé a zsurnaliszták dicséreté
nek is több a hitele. Azok a telegrafált 
himnuszok fölizgathatták a berlini direktoro
kat. Különben hallottam is Jászai Maritól, 
hogy egyik-másik kisebb szinház igazgatója 
mindjárt meghívta Berlinbe vendégszerep
lésre. Szerződéssel is többen kínálták. Felelt 
nekik, hogy nem megy. Csak természetesnek 
találom, hogy a végin impresszáriót küldtek 
a nyakába. Do, olvasom az Arndt ur levelé
ből, az impresszárió se járt több szerencsé
vel. Mi, akik ismerjük Jászait, előre meg
mondhattuk volna neki, hogy hiába jön. 
Nem lehet Jászai Marit ettől az ócska kis 
színpadtól elcsalni.

Az a picike affektáció, ami a levélből 
kicsap, szintén nem meglepő nekem. Hogy 
utoljára voltam együtt Jászai Marival, akkor 
is úgy tett, mintha nagyon fáradt volna. Pe
dig isten bizony, nem bókoltain neki, még a 
művészetének sem. Vannak művésznők, akik
től nem szeretem hallani, ha kisebbítik azt 
az istentől való talentumot, amiben én kritika 
nélkül tudok elgyönyörködni. Vagyok én is 
olyan hideg legény, hogy kisebbítsem, amit 
kisebbiteni lehet és szabad. S ahol én csudá- 
lattal hallgatok, még szerénységből se szól
jon félvállról másvalaki. Még ha az a valaki 
önmagáról szól félvállról, akkor sem. Mon
dom hát, nem bókoltam neki, a művészetének 
sem. Mégis fáradtnak akart látszani s azt 
mondta egyszer:

— Öreg vagyok, barátom. Egészen öreg.
— Mért mond nokem ilyet f — fakad

tam ki, talán egy kicsit nyersen is Beszel
tem én valaha a maga koráról ? Mondtam, 
hogy ezt játszsza, azt meg nem ? Vagy olyat 
olvasott ki a szememből, hogy a gondola
tomra is felelnie kellett í

S akkor megfogta a kezemet, vitte a 
halántékához.

— Idenézzen. Itt egészen fehér a hajam. 
Nem affektálok.

Nem tetszett nekem, most sem tet
szik, hogy erőszakosan akar igy figyel
meztetni, a mit én, meg más meg sem lát
nánk. De most már nem lep meg ez 
a hang a berlini levélben. És nem hangol 
melankolikusan. Elvégre még mindig elég 
szép, ha az a burkus iróember olkábul 
a Jászai Mari „rosszul fogalmazott" levelé
től és szalad vele kérotlenül az újsághoz, hogy 
sok, sok német emfcor olvassa a Jászai Mari 
„hiányos műveltségének bizonyítékát" I S el
végre nem is olvan röstolni való magyar 
embereknek, hogy előttük „minden föllépésé
nél szégyenkezik az az öreg és csúnya szí
nésznő' és a bolond németok mégis úgy 
törnék magukat u tána! Aztán az a „mennyoi 
nyugodalom" is megbékít valahogy, amely
nek elvesztésén a szegény Jászai panaszko
dik. Tudja a macska, néha úgy rémlik no
kem, hogy azt a nyugodalmat elveszti az 
ember, újra megtalálja az ember és akkor 
még fiatal és ambíciók bántják. Öreg ember 
azt a nyugodalmat csak megtalálhatja s hogy 
már nagyon is nyugodt, az éppen a szo
morú. Már én csak akkorleszok melankolikus, 
ha egyszer Jászai Mari azt mondja, hogy 
mennyei nyugodalom költözött a lelkéba. 
Ha csak mondja, még akkor sem.

Mondom, bolond vagyok, mint a sok 
német és csak élvezem a levelet melancho- 
lia nélkül. Szabad Jászai Marinak gyöngének 
is lenni — levélben. Nem is lepett meg benne 
semmi. De ne hazudjak, valami mégis. 
Eszembe jut, hogy százszor és százszor ol
vastam már az újságokban, micsoda fényes 
szerződésekkel ostromolták ezt vagy azt a 
„kitűnő" primadonnát a külföldi színigazga
tók. De mindig csak a magyar újságokban 
olvastam és még soha az illető külföldi új
ságokban. S ha ilyen fényes külföldi ajánla
tokról olvastam, az lett belőle, hogy föl
emelték a kitűnő primadonna fizetését — 
idehaza. Hát vége már ennek a szép szokás
nak ? S van olyan színésznő is, akiről a 
külföldi újság mondja sajnálkozva, hogy nőm 
volt a német színpadnak megnyerhető ? S mi 
az egészről csak a legvégin hallunk? Es 
talán nem is volt manőver benne? Se rek
lám, se jobb szerződés irányában ?

Oh öreg és csúnya barátnőm — milyen 
fiatal, milyen szép és milyen kevéssé prak
tikus maga! Valóságos gyerm ek....

K. E.

Bndapeat, augusztus 21.
— bUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 15-én uj 

előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kiildhessük tovább.

— Szem élyi hírek. József Ágost fóheroeg és 
neje ma K's-Tapolcsinvból Bécsba utaztak. — Az 
egyiptomi kedn-e hosszabb tartózkodásra Grafenbergba 
utazott. — Béniik Árpád miniszteri tanácsos hat
heti szabadságra külföldre utazott. — Dr. Láng Ignác 
fogorvos szabadé..gidaiéról visszaérkezett a fővárosba 
s megkezdte működését.

— A király Iiohlben. Gróf Széchenyi ó felsége 
személye körüli miniszter tegnap este Ischlbe érke
zett; ma délután a király kihallgatáson fogadta őt 
és azután meghívta ebédre.

—  A  h e r c e g p r í m á s  E s z t e r g o m b a n ,  E g y  é v i  
távoliét után m a  Vaszary Kolos hercegprímás szék
városába, Esztergomba érkezett. A város lakossága 
körében — mint esztergomi tudósítónk táviratozza — 
nagy örömöt keltett a hercegprímás hazaérkezése.

—  A király szü letése napja. Karlócáról táv- 
hálózzak : Ú fe.s go szüietésnapj 1 alkalmával Után- 
konca György pátriárka a metropolitán templomban 
ünnepi tedeumot celebrált. Azután a hatóság és tes
tületek szerencíekiviinntait fogadta a patnarka. ame
lyeket salát szerencsekivanataival együtt Szélt Kál
in n miniszterelnök utján juttatott a trónhoz. A 
pátriái ka palotujaban diszebédet adott, amelyre szá
mos méltóságot meghívott. Az első felköszömőt a 
patnarka mondta ö le,Bégére.

— A ktt flgym tnlsztsr M agyarországon. Gróf 
Gotuchowaki külügyminiszter tegnap este 7 óra 15 
perckor Budapestre érkezett" ötnegyed órai itt 
tartózkodás után Botlérre, gróf Andráaay Géza birto
kára utazott.

— R u llk ovszk i K ázm ér. Aki ezt a ne
vet viselto valaha, harcolni jött ellenünk a sza
badságharcunk idején egy cserkesz ezred élén. 
Do lengyel ember volt. akinek nőm fért a szivébe 
sehogyso az, hogy a szabadság leverésén dolgoz
zék s elhatározta, hogy ott hagyja az orosz had
sereget és — átmegy a szabadság szolgálatába. 
Levelet irt Görgőinek, a miben értesitettoa szán
dékáról. Görgei pedig ezt a lévőiét elküldte Pas- 
kioviosnek. (Vájjon miért tette? Ez is egy a sok 
rébuszok közül, aminek a megfejtője csak az az 
ősz koponya lehotne, ha a gazdája ráhatározná 
magát arra, hogy beszéljen.) Puskievics pedig 
tőbelövette a lengyel ezredest. Ez Nagyváradon 
történt s a nagyváradi fiatalság nőm felejtkezett 
el a magyar küzdésnek erről a mártírjáról. Min
den esztendőben fölkoreste a virágos sirt — ha
lottak napján s mpgemlékezott a derék lengyel
ről, aki azt a szolgálatot akartu megtenni no- 
künk, amit egész csomó osztrák tiszt megtett — 
s aki ezért háború nélkül, bűnös módjára balt 
meg. Az ötven esztendős évfordulót gyászünnep
pel üli meg a sir felett a nagyváradi független
ségi párt s ez az ünnep lesz egyszersmind föl
avatása a szép emlékoszlopnak is, amit a sir fölé 
állított a kogyelet.

— Szathmáry György emléke. A fővárosban 
gyülésező tanítóság kegyeletes ünnepet rendezett ma 
a kerepesi temetőben ; ma leplezte le ugyanis Szath- 
máry György síremlékét. Az ünnepélyen megje
lent a gyászoló osalád, Zsilinszky Mihály állam
titkár, a vallás- és közoktatásügyi minisztérium hiva
talnokainak tíztagú küldöttsége, a Magyar Tanítók 
Országot Bizottságának küldöttsége Lakits Vendellel, 
a Magyar Tanitóle Kaszinójának küldöttsége, Verédy 
Károly tanfelügyelővel. Ezenkívül még a követ
kező egyesületek voltak képviselve: az Eötvös- 
alap, a Katolikus Tanítók Országos Egyesülete, a 
Budapesti Tantestület, az Állami Tanítók Országos 
Egyesülete, a Polgári Iskolai és a Tanitóképzóintő- 
zeti Tanárok Országos Egyesülete. A leleplezés elölt 
Lakits Vendel a következő beszédet mondta :

Felejthetetlen jó barátunk, aki egész élete
det, nagy tehetségedet, minden erődet a hazanak 
szentelted, midőn a magyar néptanítók képvise
letében, a közoktatásügyi minisztérium főbb 
tisztviselői, egykori tiszttársaid kíséretében, ve
lük egyetértve, ez oltárnál megjelentünk, erős 
fogadást teszünk nyugvó porodnál is, hogy bár 
elköltöztél közülünk s csak lelki szemeiddel né
zel ránk s kíséred figyelemmel munkásságun
kat : ígérjük, hogy a hazafias eszmék, miket 
életedben hirdettél, mindenkor lelkesíteni fognak 
bennünket s a te igéid, a te tanításod szerint 
fogunk élni és munkálkodni a magyar nemzet, 
a magyar haza boldogságáért. És most hulljon 
le a lepel az oltárkőről, melyet érdemeidért, há
lánk és kegveletünk jeléül emelt neked a ma
gyar tanítóság; hadd lássák a lelkes magyar 
uépanitók a hálának, egyetértésnek és kegye
letnek 0 megható jelét, me.y a te érdemeidet s 
irántad örökké tartó hálánkat, szereieiüuket 
hirdeti.

A gránitból készült magas sirkövön ez a 
felírás van: Szathmáry György  ̂ 1845—1898. A 
nemzeti ált :m és népoktatás bajnokának közadakozásból a 
magyar néptanítók.

— Orvosok és term észetvtzsgátók gyű lése.
A magyar orvosok és természetvizsgálók 27-én Sza
badkán tartandó vándorgyiilésiik után kirándulást 
terveznek Karlócára és Szerbiába is, ahol terv sze
rint Belgrddot és Kist fogjak meglátogatni. A rendező 
bizottság a kir nduiás ügyóbou énntkezésbo lépett 
Karlócán a Bzerb pátriárkával, Bolgrádban az orvosi 
egyesülettel, Nisben a szerb miniszterelnökkel és 
belügyminÍ6zferrel. Mindnyájan élénk örömüknek ad
lak kifejezést a magyar orvosok és természetvizs- 
gáiók tervezett látogatása felett s dr. Gyorgyevits 
Vladán miniszterelnök forma ezerint meg is hívta a 
kiránduló tudósokat.

— Tem plom avatia. Barcstetepról táviratozza 
tudósitónk: Barcstelepen ma avatta föl az izraelita 
hitközség nagy közönség jelenlétében uj — közel 
40.000 frt költséggel épült — díszes templomát. Előbb 
a régi templomtól vettek búcsút, ahol dr. Löwy Fe
renc nagyatádi lelkész mondott beszédet, majd hozz- 
szu menetben, melyben a községi és járási intelli
gencia és az egyesületek felekezeti különbség nél
kül részt vettok, az uj templomba vitték a templomi 
ereklyékot. Az uj templomban dr. llerczog Manó ka
posvári rabbi gyönyörű ünnepi szónoklatot tartott. 
Este fényes bankét volt, melyen többek között Beik 
Lajos országgyűlési képviselő is mondott pohir- 
köszöutót.

— R abblválaaztís. JjMról jelenti levolezőnk, 
hogy az odavaló izraelita hitközség ma Krausz Áron 
zabdövői rabbit választotta meg a hitközség lelké
szévé. Az ui rabbi e hó 30 au foalalia af hivatalát.
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Magyar prédlkiolA Béoaben. Az osztrák
i(fárosbsn maS?yar ”yelvü istentisztelet volt tegnap 
S(ent István narján. Gróf Széchenyi Miklós jáki apát 
"isézett a bécsi kapucinusok templomában, utána 
"odiz dr. ■P“rí Ivan PaPfli komarás, a budapesti pap- 
pevelő intézet tanulmányi felügyelője magyar prédiká
l t  mondott. A magas szárnyalásu beszéd elején a 
^vetkezőket mondta:

A vallási és nemzeti hagyományok ereie 
szentelte meg e napot s emelte azt a tisztelet és 
kegyelet ama fényes polcára, amelyen a szám
arányában ha mindjárt nem is elsőrangú, de a 
történeti hivatástudat és nemzeti erő súlyánál 
fogva a nagy nomzetcsaládok államcsoportjában 
méltán számottevő magyar nemzet fiai nemcsak 
otthon hazájukban, hanem a legtávolabb idegen
ben is, mindenütt, ahol magyar szó hagzik és 
magyar szív ver, — nemzeti és hazafiui érzel
mekben egvesiilve, a te-tvéri összetartozás tuda
tában egvgyóolvadva, az egy haza eszméjében, 
szeretőiében, gondjaiban és reményeiben osz
tozva, — porba borulnak a népek és nemzetek 
Ura, Istene előtt s buzgó imában kérik a min
denek Urát, hogy áldja meg hazánkat s tegye 
boldoggá dicső, szeretet’ királyunkat! És míg a 
Kárpátoktól Adriáig fölzug az ősi magyar ének : 
Hol vagy István király, teged magyar kíván, — 
a nagy nemzeti ünnep fénye, öröme között a 
szerelőit édes haza nem feledkezik meg rólatok, 
sem e pompás császári városban élő magyar 
testvéreinkről, belekapcsol titeket is imáiba, 
fohászaiba 8 hogy nektek is kellő rész jusson a 
nagy nemzeti ünnep közös öröméből, magyar 
pap jön hozzátok a magyar hazából, hogy nagy 
szent királyunkat magyar nyelven dicsőítse és az 
édes haza nyelvén hirdesse nektek ma azt a fön- 
séges isteni vallást, melynek Szent István király 
koronas-upostola és azt n lángoló hazaszeretetek 
amelynek Ó a legeszméuyibb példányképe volt.

A misén a bécsi magyarok közül sokan meg
jelentek s áhítattal hallgatták a történeti és nemzeti 
vonatkozásokban gazdag egyházi szónoklatot.

— A d c .d o j fó k .  A  Hársfa-utca egyik házá
ban ma furcsa vizsga volt. Maga a tanár ur 
egyebet sem tesz, mint szeretettel megsimogatja 
a maga kis betegeit s nem kér tőlük valami 
világbont’> okosságot, csak annyit, hogy beszél
jenek szépen. Vagy nogyven éktolen, csúnyán 
dadogó gyereket szállítottak fel a nyár elején a 
Skultéty Lajos tanár ur iskolájába az ország min
den tájáról. Valamennyinek a szivében megvolt 
az a koserüség, hogy amikor az iskolában kiszó- 
litották, hangos kacajra fakadtak a pajtásai. 
Volt köztük olyan is, aki már a középiskola leg
felsőbb osztályába járt s minden feleletét Írásban 
adta be, mórt hogy nagyon kinevették volna, ba 
élőszóval beszél. Skultéty tanár ur csodát miveit 
evvel a fiúval, aki szép, világos, jól tagolt sza
vakkal mondta ol ma, hogy mi volt a baja.

—  íg y  b e s z é lt  ön , é d e s  fiam , a  n yár  e le 
jén is V

A fiú nagyot sóhajtott s aztán óvatosan, de 
biztosan mondta:

— Nem. Nagyon da—dogtam s hálás va- 
a ta—nár urnák.

A többi vizsgázó is mind fényesen állta 
meg a helyét s a szép számmal mogjolent szülők 
és érdeklődök hálásan köszönték meg a buzgó 
tanár urnák, hogy gyermekeiket visszaadta a tár
sadalomnak. Ez az iskola nagy jótétemény s jó 
ember az, aki ilyen koserves ügynek a szolgála
tában tölti ol az életét.

•
A díszes közönség sorában ott láttuk a vizs

gán : gróf Festetlek Gésát, dr. Wallner dánost, dr. 
Zelheger Vilmost, dr. Cserna La őst, Sebők Zeigmon* 
dot, Csiky Feiencet, több fővárosi tanárt, orvost, 
hírlapírót s kiválóan sok hölgyet. Az előadás be- 
fej“ztekor dr. Cserna Lajos, majd dr. Wallner János 
meleg szavakban mnndo’t köszönetét a szülők nevé
ben Skultéty tanárnak larisztó munkájáért.

A jövő tantoly mra Skultéty Lajos tanár laká- 
(I. l’auler-ulca 11.) lehet jelentkezni.

— Öeszed&rabolt földbirtokos. A karánsebesi 
tsban levő Obrezsa nevű falu közelében borzalmas 
tkosa.íg történt a minap. Davideczky földbirtokos 
ránts ellüut a községből 8 családja harmadnap 
Hitest tett a dologról a csondörséguek. Másnap 
aezei munkások egy zsákot vittek a csondórség- 
, amelyet az országúton, az árokban találtak s 
elybeu szétdarabolt emberi testrészek voltak. A 
zalmas leletet a csendőrök összeraktak a igy meg- 
ipitoltak, hogy Davideczky holtteste volt a zsak- 
i. A gyilkosokat nyomozza a csendőrség.

—  K a t o n a h á z a s a á g o k ................e lr en d e lem ,
miszerint jövőben a nősülési engedélyek csak 
abban az esetben adassanak meg, midőn a szán
dékolt nösiilés által az anyagi viszonyok lényeges 
javulása kétséget kizárólag biztosítottnak látszik.'

így szól a honvédelmi miniszter legújabb 
rendelete. A honvédolmi minisztoré, aki éppen
séggel nem tehet róla, hogy ezt a rendeletot ki 
kellett bocsátania. Ez csak igy lehet rendjén; a 
katona vagy ne nősüljön, vagy nősüljön pénzzel. 
Az állam nem fizethet asszonyokat, amikor had
seregről van szó; tisztán arra kell szorítkoznia, 
hogy azt fizesse, aki a puskát cipeli és az uni
formist hordja. Do hogy uj korszakba léptünk a 
mai nappal, azt nem lehet letagadni. Hogy egy
szerűen fejezzük ki magunkat: az ember elfintorí
totta eddig az orrát, ha hallotta, hogy ez vagy az 
pénzért házasodott. A pénzért házasodókról még 
a házasság szentségének parfümje se veszi lo a 
szerelmos pénzen élők illatát. Ezt érzi mindenki, 
ezt bizonyítani se kell. Most már vége szakad 
ennek az orrfintoritásnak. Imo, a katonának osak 
gazdag lányt szabad elvennie. A katonának, aki 
abból él, hogy lovag és hogy korrekt. A katoná
nak, akinek társadalmi föladata az, hogy gaval
lér legyen s mint ilyen, mintaképe ebben a to- 
kintetben a polgárnak. Hová jutunk, ha most 
már az állam holvcs gazdálkodása arra kénysze
ríti a katonát, hogy jó pénzért nősüljön ? A nő
sülés nem luxus és ilyen nagy adót csak a luxusra 
szabad vetni a nemzetgazdaságtan szerint. A nő- 
süiés az élet meghosszabbítása, családalapítás, 
a bűnök fékezője, a lognngyobb társadalmi 
jók egyike. A nősülés szükséges, legtöbbször 
olyan szükséges, mint a kenyér. És szabad 
egy államnak kenyérmonopóliumot csinálni? 
Szabad a hadsoregnek házassági-engedélyadás- 
monopóliumot statuálni ilyen föltételekkel?

Ugy-o hogy nem?
így filozofálhatunk csak, s ezért nem is 

akar ez egvéb lenni, mint elmélkedés. Ezt a ren
deletet ki kellett adni, és meg koll tartani, amíg 
az államnak annyi pénze nem lesz, hogy asszo
nyokat és gyerekeket is fizethessen a hadsereg
ben. Do hogy ferde az állapot, annyi szent. Mi 
lesz, ha már a katona is orrfintoritást érdemlő 
cselekedettel teheti csak meg a társadalom, a faj
fönntartás és a saját maga iiánt való köte
lességét ?

Népioson: hát a szegény civil-legény, miért 
no vadászna partira szegény?

— Jubiláló dalegyeaü et. Kolozsvárról távira- 
tozza tudósítónk: A polgári dalegycsület ma ünne
pelte fennállásának huszonntéves jubileumát számos 
dalegyesiilet részvételével. Ünnepi istenitisztelet után 
díszközgyűlés, bankét és hangverseny volt. A ban
ketten hazafias tüntetésre adott alkalmat Sándor 
Józsii országgyűlési képviselő felköszöutője, amely
ben a brassói tűzoltó gyűlésről mondott el reminisz
cenciákat. A banketten valaki német felköszöntöbe 
kezdett, amire a magyarság azt követelte, mondja el 
magyarul felkfiszünlöjét. Erre az illető, hangsúlyozva, 
hogy ő német te et szopott, németül folytatta beszé
dét és bár a brassóiaknak is csak a harmada német, 
a szász nőkre emelte poharát. Az illető kolozs
vári ember, magyar egyetemi tanár, bozzá még 
a magyar közjog tanára. Más incidens is történt. 
Egy felekezeti tanar, akire szintén az ifjúság ne
velése van bízva, a Szózat elénekléae alatt, mialatt 
miodenki felállott, tüntetőlog ülve maradt. És tűz
oltóink nem nyúltak erőszakhoz. Fölhozza ezzel 
szemben a német császár esetét, aki akkor, midőn 
egy kis üucska a neki szánt csokrot nem akarta 
átadni, azt mondta: „Jól van fiam, amit egy német 
meglóg, azt nem ad|a ki a kezéből", ügy látszik, 
hogy mi a magyar állameszme lobogóját társadalmi 
léreu nem tartjuk elég erősen. Pedig az ilvenfélo 
emborektől taisadaimi téren averzióval kei! elfor
dulni, amint például a test kiküszöböli magából a 
kóros anyagokat. A német nemzőt egységét a dal
os lornaegyletek készilették elő, az egyik a tes et 
erősítvén, a másik a szivet. Ezt a hivatást teljesítsék 
a dalegyesületek nálunk isi

— Szerenosétlen kooilkázás. Uj-Szivdcrál je
lentik, hogy Zsupanszky Lyubo községi jegyző a mi
nap a Ío.eaégevel es Pttrovics Amália nevű unnka- 
bugával kocsikazni ment. A Ferenc Józsof-cs.itorna 
bidjan a lovak megvadult,k a a kocsit fe lfurditva, 
vad futásnak eredtek. A szerencsétlenül járt embere
ket eszméletlen állapotban, összetört tagúkkal szed
ték föl az utón. A jegyző és családja iránt nagy a 
részvét.

— Esterházy, * kla heves. A Figaro ma érke
zett számában a következőképpen gúnyolódik:

Esterházy: A szerenosétlen 1 
Újságíró: Kiről beszél, őrnagy?
Esterházy. Drevfusről I Ugyan kiről beszélhet

nék! Nem ért a dolgához semmit; még halálra ítél
teti magát.

Újságíró: Szóval a viselkedése . . .
Esterházy: Siralmas, barátom. Hideg, rosszul 

gesztikulál, nincs jó hangja. És nem jó szónok 1 Kis, 
száraz mondatokban beszél. Fogadok, hogy nem 
tudna egyfolytában egy félóráig beszélni . . .

Újságíró: Látom, hogy nem jósol neki va
lami jót.

Esterházy. Nem tagadom, posszimiata vagyok 
vele szemben. Nem igy kell védekezni. Néhány leo- 
két kellett volna adnom neki. Például: tűri, hogy 
Roget végigkinozza, 8 aztán megelégszik azzal, 
hogy ártatlanságát erősitgeti. Én fölugrottam 
volna , . . (főlugrik), megpödörtem volna a baju
szomat . . . (megpödrí), odaalltam volna . . .  (kidűl- 
leszti a mellét) s ráorditottam volna Roget tábor
nokra : „Mi köze magának ehhez, a kutya teremté
sit I Mit dugja bele az orrát az én pörömbe? Semmi 
köze hozzá? Ha százezer tábornok itt fölvonul, hogy 
bűnösségemre megeBkiidjék, sobse lesz vége I Fogja 
be a száját!" — És elmondtam volna mindannak az 
ellenkezőjét, amit mondott. Kiáltottam volna, esküd
tem volna, lármáztam volna, senkit se hagytam volna 
szóhoz jutni. Végül úgy viselkedtem volna, mint az 
ördög, hogy belebődült volna az egész hadbíróság I 
Tessék, igy kell ártatlanságot bebizonyítani, kutya 
teremtette! Valahányszor csak ártatlanságomat bo 
kellett bizonyítanom, mindig igy usináltam és lát
hatta, hogy sikerült I

Újságíró : Ab, ha ön volna a helyén I
Estetházy : Én? Ha Droyfus helyén lettem volna, 

már rég fölmentettek volna I
—  R a p s z ó d .  Föl emberek, gyerünk Ceg

lédre. Ott tudniillik holnaptól kezdve három estén 
nevezetes eset adja elé magát. Egy Lévay Gyula 
nevezetű I udnpesti művész — huncut, aki ismeri 
— három turnu-ha osztotta Az ember tragédiáját 
s  egymásután következő bárom estén elszavalja. 
Azt mond’a, hogv igy jobb a mii, mint a szín
padon. Előadásaiban az még a nevezetes, hogy 
Rapszód-estéknek hívják. Annál is inkább menjünk 
le rapszódüzni, mert egy koronáért már ülőhelyet 
kapunk.

— R e s ta u rá lt tem plom . Earlóearól táviratoz
zak : Branknvict pátriárka, Vunagyerszhy Lázár meg
hívására Gtozsanba u’azott. hogy jelen legyen annak 
a templomnak a felszentelésén, amelyet Dungyerszky 
restauráltstott. Innét Fulpinbt, szülőhelyére utazik a 
pátriárka, ahol saját költségén népiskolát állíttat. A 
glnzsani restaurált templomot Sevics Mitrofan püspök 
szentelte tel. a palrisrka éa nagyszámú meghívóit 
vendég jelenlétében. A beszentelee után ünnepi ban
két volt.

— Inoldena. Augusztus 19-iki számunkban 
megjelent ilyen eimii hírünkre vonatkozólag Jlátéffy 
Kálmán csongrádi főszolgabíró a következő nyilat
kozatot küldte be hozzánk:

Csongráil község birája folyó hó 18-án, ő fel
ségének születésnap a alkalmából larocalövveekkel 
is kívánt ünnepelni s e celuól a tarackokat a köz
ségháza előtti téren, a piac közelében helyezték el. 
Mi sem természetesebb, mint az, hogy a tarackolás- 
nak — eppen betivasáros nap lévén — igen nagy 
számú nézőközönségé akadt, akik a larackok köz
vetlen közelébe tódultak s így megtörtein az is, hogy 
egy taracknak a lövess, amelyet rossz atlapota miatt 
nem lehetett úgy állítani, hogy nyilasa felfelé le
gyen, hanem a földön fekve lett elhelyezve, a kö
zönség gőze ment, a tarack pedig a lövés erejétől 
hatra lökódott. Még ha ez nem is merült volna 
fel, akkor is. csupán a közönségnek távol tarthatása 
szempontjából, meg kellett volna tennem azt az 
inlezsedest, amit tettem: hegy a tarackokat bevi- 
te tem a községháza uüvaraba, ahol a közönségét 
távol lebet tartani a kapuk becsukásavai s abol 
különben is mar evek óta történt a tarackolás. Meg
jegyzem, hogy a tarackolást tényieg folytattak is a 
községháza udvarán mindaddig, amíg el nem fogyott 
a puskapor. Ez a tényállás.

— H alá los pá rba j. Lembergben — mint nekünk 
jelentik — tegnap halálos kimenetelű pisztolyparbaj 
ment végbe két katonatiszt között. A király születés
napján rendezett banketten szólalsozott a két tiszt 
össze s tegnap pisztolylyal álltak szembe egymással. 
A párbaj tragikusan végződött; a golyó ugyanis

l ó d é n  
l ó d é n  
l ó d é n  
l ó d é n  
LÓDÉN 
LOÜEN 
LÓDÉN 
LOü EN

Iskola-öltöny -~
Fiu-m encsikoff — — — — — — — — 
Férfi-köpeny — — — — — — — — —
Kocsis-köpeny — — — — — — — —
Havelok — — — — — — — — — —
Rövid kabát — — — — — — — — —
Vad ász-öltöny— — — — — — — — —
TurisU-öltönv— — __— — — — — —

8.50 Sacco vattával bélelve — — — — — — 6.—
7. — Szörm e-sacco... — — — — — — — — 10.—

12.— V adáaz-sacco________ ___ — — — — — 0.—
10.— Vadász-bunda— — — — — — — — — 18.—
8. — K ocsis-bunda_— — — — — — — — 20 —
8.— Utazó-bunda — — — — — — — — — 36.—

16,— Szőrme-mencsikoff — — — — — — — 4 0 .—
14.— Gazdászati b u n d a -------------— ----------— 16.—

RENDELJENEK CSAK

a „ T I R O L I “ -nál
JU S T IT Z  LEOPOLD

specialista loden-öltönyökben0rfes.IX ., W 2 h r in g e rs tra s s e 4 8 ,
M in tá k a t é s  k ép es  á r je g y z é k k e t In gyen  

és b érm en tv e .

LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN



8 Budapest, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1890. augusztus 22.' 3 3 C  szám;

Streng hadnagyot usry találta, hogy a szerencsétlen 
fiatal katona pár óra alatt meghalt.

— Káz&tság. Dr. Dobozi Kálmán fővárosi ügy
véd e hó 16-án vezette oltárhoz a Hermina-kápolná- 
ban Pdró’s Micikét, Vörös Kálmán fővárosi iskola- 
igazgató leányát.

Schvarz Jakab budapesti ékszerész ma délelőtt 
esküdött örök hűséget Goldstein Berta fővárosi ék
szerésznőnek, a dohány-utcai izraelita templomban. 
Az esküvőn nagy és előkelő közönség volt jelen.

Gailuschek M. Marcell, a Duna biztositó társaság 
tisztviselője, eljegyezte Fodor Luiza kisasszonyt, 
Feuchtman Adolf fővárosi iskolaszéki tag leányát, dr. 
Fodor Oszkár, a Népszínház titkárának a húgát.

Dr. "zigethy László jegyet váltott Schick Julis
kával Budapesten.

Weisz József, a Phönix biztositó társaság újvi
déki titkára eljegyezte Rosenfeld Szidi kisasszonyt, 
Rosenfeld Simon szesz-nagykereskedő leányát Gal- 
gócról.

— H alálos szerelem . Fiúméban Szent István 
napja előestéjén véres szerelmi tragédia történt. 
Sterk Sámuel, Sterk Károly tekintélyes fiumei ruha- 
kereskedő fia, mintegy nyolc hónapja szerelmes volt 
RassaxicA Mária varróleányba, aki azonban egy napi- 
dijast is kitüntetett kegyeivel. Sterk e miatt roppant 
féltékeny volt a lányra s már e hó 13-án le akarta 
lőni kedvesét, de a leány magára zárta az ajtót s 
nem eresztette be a gyilkos szándékú lovagot, aki 
hajnalig az ajtó előtt strázsált. A leány az ablakon 
keresztül szökött meg s feljelentette Sterket a rend
őrségen, amely letartóztatta. Később azonban szaba
don bocsátották s erre Sterk elment Fiúméból. Teg
napelőtt este azonban visszatért; estefelé bement 
kedvese szobájába s lelőtte, azután pedig önmagát 
lőtte agyon. A házbeliek a zajból csak annyit hal
lottak, hogy Sterk őrült módjára kiabált:

— Hűtlen, áruló! Letartóztattál a rendőrökkel.
Mire az ajtót feltörték, ott találták vérbe fagyva 

a két áldozatot. Holttestüket a temető halottas házába 
vitték.

— K önyvkereskedők kongreszusa. A magyar
könyvkereskedők országos egyesülete tegnap tar
totta évi rendes nagygyűlését Jfo/fmann Alfréd elnök
lete alatt. A gyűlésen, melyen a fővárosi és vidéki 
könyvkereskedők közül sokan megjelentek, a köz
érdekű ügyek letárgyalása után megválasztották az 
uj elnökséget. Elnök újból Hoffmann Alfréd lett; al- 
elnökök: Benkó Gyula és Maurer Adolf (Kassa); tit
károk : Ranschburg Viktor és Noséda Tivadar; pénz
táros: Franké Pál; ellenőr: Katz G. Gyűlés után a 
száznál több tagú társaság az Athenaeum uj telepé
nek megtekintésére indult, ahol Hoffmann Alfréd 
igazgatósági tag és Ranschburg Viktor, a könyvkiadó 
osztály főnöke fogadták és kalauzolták a testületet.

— Hajsza a síneken. A fülöpszállási vicinális 
csendesen ballagott be a múlt hét valamelyik estéjén 
Kecskemétre. Útközben azonban megállóit Balla- 
szögön. Föl akart venni teherkocsit, ami hát meg
esik néha Ballaszögön, amely város tudvalevőleg 
kereskedelméről és roppant nagy forgalmáról neve
zetes. A lokomotív azonban vigyázatlan volt kissé, 
mert úgy megbökte a kocsikat, hogy azok a helyett, 
hogy csatlakoztak volna — rémülten rohanlak tova 
a goromba gőzgéptől s a lejtős pályán megindulva, 
elszaladlak a másik irányban. A gép se volt rest. 
Uccu ! — utána 1 Azonban hiábavaló volt minden 
erőlködése. Még Kétegyházán se tudta utólérni a 
rémült kocsikat. Ment volna utánuk tovább is, de 
most már a pasasérpublikum megunta a vadászatot 
s követelte, hogy vigyék be előbb Kecskemétre, 
aztán ha még van kedve vadászni a masinának, 
menjen vissza. Úgy is történt. A masina újra jámbor 
igavonó szolgálatba állott. Visszavitte a eugot Kecs
kemétre, aztán visszament vadászni. S valahol Ágas
egyháza táján csakugyan rátalált az üldözött kocsikra 
s visszacibálta Őket Kecskemétre a fülüknél fogva. 
— Persze Nagy-Kőrös most már megint megpukkad 
az irigység miáu.

— Az V. kerületi elóljárósági épület átadása.
A helyszíni bizottság Fasn/ievtca tanácsnok vezetése 
alatt ma vizsgálta felül a Honvéd- és Szalay-utcák 
sarkán épült V. kerületi elóljárósági és tüzérségi 
épületet. A bizottságot Honig Dezső városi mérnök, 
az épület tervezője és az építés művezetője fogadta 
és kalauzolta. A bizottság az egész berendezést meg
tekintette s elismerését fejezte ki a művezető mér
nöknek a munkálatok gyors és sikeres kiviteléért. 
A jelenleg az Arany János-utcában levő elóljárósági 
hivatalok szeptember 1-én költöznek át az uj épületbe.

— Életuntak. Bonn Károly 48 éves hentes- 
mester, józsefvárosi háztulajdonos, ma a déli órák
ban szivén lőtte magát. Bonn régi józsefvárosi család 
sarja s ezelőtt 20 évvel nyitotta üzletét a Conti-utca 
10-dik szám alatt levő földszintes házban, amely tu
lajdona is. Boldog családi életet élt, üzlete kitünően 
ment, semmi gondja nem volt, igy senki nem tudja, 
mi vitte a halálba. Ma egész délelőtt üzletében fog
lalatoskodott, kiszolgálta vevőit s tizenegy óra után 
bement lakásába, ahol azután a kereveten agyon
lőtte magát. Levelet hagyott hátra, amelyet a rend
őrség vett magához.

Csira János huszonhat éves hivatalnok ma dél
ben családi Dernatvarok miatt Wessoléuvi-utca 13-ik

szám alatt levő lakásán mellbe lőtte magát. A sze
rencsétlen fiatal embert a mentők súlyos sebesülés
sel szállították be a Rókusba.

Huber Katalin ötvennyolc éves dada tegnap 
este a Rákoson egy kútba ugrott, de még ideje ko
rán kimentették.

Pilles Emil, az érsek-utcai elemi iskola tanítója, 
ma este nyolc órakor a Hunyadi-tér 20-dik szám 
alatt levő lakásán főbelőtfe magát cs meghalt. Az 
öngyilkosság okát nem tudják.

— A Dreyfus-per rennesi végtargyalásáról a Telefon 
Hírmondó naponta már a délutáni és esti órákban részletes 
referádát olvastat föl. E felolvasások kezdetét mindig a 
háromszoros riadójel tudatja.

(x) Llnhart Vilmos festő műtermében augusztus 
18-ától 6 napra kiállítást rendezett olajfestmények, 
vázlatok, arcképek és díszes keretbe foglalt modern 
olajnyomatokból. A kiállított tárgyak olcsón beszerez
hetők. Szent képeket, nemesi és családi címereket, 
fénykép után készítendő arcképeket, üvegedzéseket 
és üvegfestéseket, régi képek restaurálását, a mű
terem rövid idő alatt elkészít. A kiállítás díjtalanul 
megtekinthető Budapest, VIII., Hunyady-utca 27.

fx) K atonazene és olgánym uzslka a Hírmondó
ban. Holnap (hétfőn) este 8 órától 11 óráig felváltva katona
zenét és cigánymuzsikát közvetít előfizetői szórakoztatására 
a Telefon Hírmondó.

Krivány és Krause.
— Hol a Krivány pénze ? —

Budapest, augusztus 21.
(Aradon szörnyű módon kiváncsiak arra, hogy hová 

tette Krivány a gyámpénztárból elkezolt pénzt. Néhány tiszt
viselő ezer forintot ígért Krause .tanárnak", — a már sok
szor leleplezett hipnotizőrnek — hogy derítse ki hipnózis 
segítségével a nagy titkot. Krause vállalkozott. Ezek a 
Krivány-Krause szenzációk előzményei.)

A „médium* vall.
Krause Krivány egy ismerősét választotta mé

diumul és mikor ez hipnotikus álomba merült — Írja 
az A nd és Vidéke — ráparancsolt:

— Menjen Krivány után! Kövesse 1
A médium fölkelt, a vasút irányába pár lé

pést tett.
— Nézze meg, milyen osztályú kupéba száll?
— Első osztályú kupéba.
— Menjen, kövesse. Hova megy.
— Budapestre.
— Tovább utazik?
— Igen, Becsbe.
— Menjen utána. Messze vagyunk még Becstől?
A médium óriási erőlködéssel, kínlódva hajolt 

előro, aztán eltévedt a Becs felé vezető utón . . .
Fölébresztették, egy óra múlva újra elaltatták, 

s újra erős faggatás alá vették.
— Sok pénz van Kriványn&l?
-  Sok.
— Hova teszi Krivány a pénzt?
— Beviszi egy utcába, egy bankba, amelynek 

nincsen a frontra bejárata, csak az udvar felől lehet 
bemenni.

— Mit csinál ott Krivány a pénzzel.
— Odaadja.
— Hogyan?
— Leteszi egy számra, név nélkül.
— Mennyit?
— Kétszázezer forintot.
— Milyen számra?
— A médium erőlködött, próbált olvasni, az 

első számokat mormogta is, de azután nem foly
tathatta.

Fölébresztették.

Krause megszökött.
A társaság most Nyirő Géza vizsgálóbíróhoz 

fordult, hogy vesse magát alá Krause hipnotikus 
vallatásának. Krause ugyanis határozottan állította, 
hogy a vizsgálóbíróból egy félóra letelte előtt kiveszi 
a vallomást, hogy hova tette Krivány a pénzt. A 
vizsgálóbíró azonban nem engodto magát hipno
tizál tatni.

És Krause — minthogy a rendőrség betiltotta 
az előadásait — megszökött.

A társaság most kutatja, merre van Krause, 
mert bizton hiszik, hogyha titokban Aradra hoznák, 
meg lehetne tudni a Krivány-ügy legszenzációsabb 
titkát. Kutatnak gőzerővel, de hiába.

Nyomozás.
— Krause „tanár” urat nagyon szeretem — ezt 

igy, ezekkel a szavakkal megvallottam magamnak 
egy önfeledt pillanatomban.

Tehát megindítottam a nyomozást Krause Al
bert tanár ur után. Egymásután ajánlották föl szol
gálatukat : Ripley Frank, az ismert veterán beszóló 
— és bizonyító test-médium, Buchanan Anna, első
rangú táblairó-raédium. Illinois-Mars-haltownbóL Ed-

wards kisasszony zene-inédiura, Ryley-farmer, matc- 
rializáeió-médium, Tóvölgyi Titusz, az Égi Világos
ság felelős szerkesztője, egyik sem kellett.

Nekem biztosabb módszerem van, mint a neve
zett spiritisztáknak.

Megvan Krause!
A Székely. Udvarhely cimü hetilap augusztus 

20-iki számából vágtam ki a következő h ir t:
—  S u g g e s t io  akarntbefolyások, izom- 

merevség stb. fölött az uj tudományos állás
pontból, amely minden eddigi demonstrációkat 
háttérbe szorít — ezt állítja Krause Albin 
New Yorkból, ki macnetikus, hipnotikus és 
szugeeráló, s ki szerdán (e hó 23-án) váro
sunkban, a Budapest szálló nagytermében 
csodálatos mutatványokkal nagy előadást fog 
tartani. Krause mutatványairól dr. Kétly Ká
roly, az országos orvosegyesület elnöke is ezt 
Írja : a sugeestio mutatványok nagyszerűen 
sikerültek, elővigyázat és nagy gyakorlattal. 
Csak egy előadást tart!
Kissé Krause-szerüen stilizálták ezt a hirecakét, 

de azért Aradon meg fogják érteni. Már most tessék 
titokban bevinni Arad városába Krauset! Legalább 
megtudjuk, mit tud Krause tanár ur, aki itt nálunk 
a Royalban csúnya kudarcot vallott, és — ami szin
tén nem megvetendő — kiderül,

hol a Krivány pénze?
(H -n .)

Halottrabló korcsmáros.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 21.

A rendőrség tegnap letartóztatta Langecker And
rás fővárosi korcsmárost, akinek a Kutvölgyi-ut 48-ik 
szám alatt van vendéglője. A korcsmárosnál tegnap 
házkutatást tartottak és megerősödött a rendőrség
nek az a gyanúja, hogy Langecker körülbelül ötven
ezer forintot lopott el Feteey Sándor magánzótól, aki 
az ő házában halt meg. A halottrabló korcsmáros 
ellen dr. Vetsey István fővárosi ügyvéd tette meg a 
följelentést a rendőrségnél.

Julius 28-ikán halt meg Vetsey Sándor. Hosz- 
szabb idő óta betegeskedett és betegsége alatt nem 
érintkezett senki mással, mint lakásadójával, Lang
ecker András korcsmárossal. A Vetsey-csnládtól 
Vetsey Sándor tizenkét esztendeje vált meg, a csa
lád megszakított vele minden összeköttetést, mert 
folyton-folyvást ivott. Vetsey Sándor, aki már akkor 
harminckilenc éves volt, kivette atyai és anyai örök
ségét, körülbelül ötvenezer forintot és Langecker 
korcsmároshoz ment lakni.

A folytonos rószegeskedés megtörte Vetsey 
idegzetét és nem is törődött semmivel, ami maga 
körül történt. A korcsmárosék kényük-kedvük sze
rint bántak el vele, tiz forintot fizetett naponként 
lakásért és ellátásért, ezenkívül a legnagyobb mér
tékben költekezett a korcsmában.

A Vetsey-család nem segíthetett a szerencsét
len emberen, ezért egészen magára hagyták. Körül
belül bárom hónap előtt Vetsey vízíbetegségbe esett. 
Családja nem vett róla tudomást és a dúsgazdag 
ember ott feküdt a kútvölgyi kis korcsmában. Ho3szu 
sinlődésének múlt hónap 28-ikán a halál vetett véget. 
Ekkor a korcsmáros értesítette a családot, hogy 
Vetsey Sándor meghalt. A temetésére kiment dr. 
Vetsey István ügyvéd is, hogy azután összeállítsa a 
hagyatékot.

A temetésen Langecker korcsmáros fölmutatott 
a vendégeknek három részvényt és pedig egy Első 
Magyar Általános Biztosító Tár saság-r észvény f, egy 
Pannónia biztosító társaság-részvényt és egy Erzsébet 
gőzmalom részvényt. Azt mondta, hogy az elhunyt 
halála előtt neki ajándékozta az értékpapírokat.

Az ügyvédnek már oz a dolog is feltűnt, de 
még sokkal nagyobb volt a meglepetése, amikor el
hunyt bátyja szobájába visszatérve, annak értékpa
pírjait akarta előkeresni. Keresett, kutatott minden
felé, de nem talált semmit. Napokig folytatta maga 
a vizsgálatot, de nem tudott eredményt elérni. Végre 
is a rendőrséghez fordult és feljelentette az esetet. 
Panaszában elmondta, hogy biztos tudomása van ar
ról, hogy elhunyt fivérének huszonkét darab Első ma
gyar részvény ser főződe-r észvénye volt, amelyek árfo
lyamértéke ma 1300 frt és három darab Pesti könyv
nyomda-részvénye  ̂ amelyeknek mai értéke 1450 
forint, összesen tehát 32.950 forintot képvisel
tek ezek az értékpapírok. Ezeken kívül készpénzben 
és takarékpénztári könyvecskékben még vagy 15.000 
forintja lehetett. Ezek az értékek mind eltűntek. A felje
lentésre a rendőrség megindította a nyomozást. Több
ször kihallgatta Langecker Andrást, aki azonban áll
hatatosan megmaradt a mellett, hogy ő a három rész j 
vényt ajándékba kapta a2 elhunyttól, a többiről vedig 
semmit sem tud
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A nyomozással megbízott detektívek azonban 
kiderítették, hogy a korcsmáros már évek óta folytatta 
gzelmeit. Többször láttak nála részvényeket, értékpa
pírokat, amolyeket azután eladott és a pénzt el
sikkasztotta. A tehetotlen elmebeteg ember mindig 
testére kötve viselte vagyonát és valószínű, hogy 
Langecker álmában lopkodta el az értékpapírokat.

Ezeknek a bizonyítékoknak alapján tegnap 
Langecker András nagymartom születésű ötvennyolc 
éves korcsmárost a rendőrség letartóztatta.

A rendőrség még folytatja a vizsgálatot, neve
zetesen abban az irányban, hogy Langecker kinek 
a közvetitésével és kinek adta el a részvényeket. A 
serföződe-részvények 2937—2958. számuak, a Pesti 
könyvnyomda-részvényeknek 265—267. számuk vau.

Véres zavargások Csehországban.
B u d ap est, arK’usztus 21.

Grasslitz csehországi német véresben nagy 
zavargás volt, melynek következtében a csendörség 
is a nép egymásra lövöldözött. A zavargás már 
19-ikén kezdődött, de még ma reggel sem szűnt 
meg. A zavargás részletei a következők:

Augusztus 19-ikén este, a kerületi főnökség 
épülete előtt tört ki a zavargás. A német nemzetiek 
vonultak ide, hogy a gyűlölt kerületi főnök ellen 
tüntessenek s beverték az épület ablakait, nem ke
vesebbet, mint kétszázat. Másnap a csendőrséget 15 
emberrel megerősítették. Tegnap este újra cső
dület támadt a báz előtt s a csendőrök szét 
akarták oszlatni a tömeget. A tüntetők egy része a szom
szédos vendéglőbe vonult s onnan dobálta kövekkel a 
kerületi főnökség épületét. A csendőrség hat embert 
letartóztatott s ki akarta üríteni a vendéglőt, ez azonban 
sehogyse ment, mert a közönség sörös korsókkal, 
tálcákkal, szén- és tégladarabckkal dobálta a csend
őröket az ablakokból és a padláslyukakból, akik 
vissza is vonultak. A harc alatt a csendőrök tiz 
embert letartóztattak. — A kerületi íőnök újabb 
csendőrséget és katonaságot kért. A polgármester, 
továbbá Kriegelstein, a német-nemzetiek vezére és 
még két német-nemzeti vezérember a kerületi főnök
ség vezetőjéhez ment, akitől a csendőrség visszaren
delését és a foglyok szabadon bocsátását kérték, 
aminek fejében megígérték a tömeg szétoszlatását. 
A főnökség visszautasította az ajánlatot. Éjjel 12 
órakor újabb küldöttség ment a kerületi főnökségre, 
a polgármester egyetértésével és ismételte az előbbi 
kérést. Mig a küldöttség bent járt, a tüntetőktől 
megszállott vendéglőből rálöttek a csendőrökre és 
valóságos kőzáport zúdítottak rájok. Egy kő az egyik 
rendőrőrmestert úgy fejbeütötte, hogy a szerencsét
len összerogyott. A csendőrök erre tüzeltek. A csa
tatéren két halott és egy súlyosan sebesült maradt. A sor- 
tüzre mindenfelől követ dobáltak a csendőrökre, sőt 
az egyik házból lövöldöztek is. A csendőrök szintén 
többször lőttek. Súlyosan megsebesült hat ember, kik 
közül az éjjel kettő meghalt, úgy, hogy négy halottja van 
a zavargásnak. Hajnalban egy zászlóalj katona és 
njabb csendőrcsapat érkezett Grasslitzba. Újabban 
azt jelentik, hogy a csendörség és katonaság helyre
állította a rendet, de az izgatottság még folyvást nagy. 
Ma reggel is összeverődött a tömeg s a hivatalába 
igyekvő kerületi főnököt kővel dobálta.

Egy esteli táviratunk jelenti, hogy a forrongás 
még nem szűnt meg. A lakosság tüntetve, dalolva és 
pusztítva járja be az utcákat. A katonai őrjáratok 
nappal is szuronyosan cirkálnak. Minduntalan össze
ütközésre kerül a dolog a tüntetők és a katonaság kö
zött. A sebesültek száma sokkal nagyobb, mintsem tegnap 
jelentették. A hatóságok katonai segítséget kértek a 
kormánytól. A kért katonaság este meg is érkezett 
és a bevonult tartalékosokkal 600 főre növekszik. A 
súlyosan sebesültek közül még egy meghalt. Négyet 
a karlsbadi kórházba szállítottak. Hat—tiz embert a 
lakásán ápolnak; ezek az összeütközésben könnyű 
sérüléseket szenvedtek.

Aschban is volt zavargás, még pedig 17-én a 
király születése napjának előestéjén. A hatóság, a 
nyugtalankodást észlelve, esto nem tartotta meg az 
ilyenkor szokásos disztakarodót. Nyolo óra után 
ezrével járt a nép az utcákon, de aránylag nyugod
tan, Mikor a postaépületnek — amelyen fekete-sárga 
zászló volt kitűzve — három ablakát kivilágították, 
a tömeg demonstrálni kezdett, mire a kivilágítást 
eloltották. De a tömeg tovább demonstrált — a 14. 
§. ellen. A hatósági épület előtt őrség volt fölállítva. 
Egyszerre csak az őrség feje fölött kőzápor zudult 
az épületre s valamennyi ablak csörömpölve zúzó
dott be. A sokaság be akarta törni a kaput, de 
azután elvonult a csendórkaszárnyába, amelynek szin
tén betörött néhány ablaka. A csendőrség, a roppant 
tömeggel nem bírva, nyugodtan volt kénytelen 
nézni az erőszakoskodást. A zavargás késő éiszakáig 
tartott.

A  sark ászo k . J
— K özgyűlés. —

N ew  Yorkban m egalakult a 
sarhutazók klubja, W illiam  H. Bre- 
wer elnöklete alatt.

Egy hang-. Az őrnagy fogja be a száját! Úgy 
hazudik, mint egy ágyú 1

Mind: Halljuk! Halljuk!
Az őrnagy : Engem nem érint Peary ur sértő 

közbeszólása. Folytatom. Szóval, amikor a partra 
léptem, negyven jegesmedve állott szembe velem. 
Fogtam a puskámat, és céloztam. Puff, a lövés el
dördült, és mind a negyven medve halva feküdt a 
földön.

Mind: Éljen 1 Éljen I
Egy mázik utazó: Mindez semmi.
Mind: Halljuk!
Az utazó: Amikor én a jégtengerbe vetettem 

magamat, december tizediké volt. Tizenkettedikén 
belefagytam a vízbe. A karácsonyt is egy jégda
rabba fagyva töltöttem. Napról-napra türelmetleneb
bül vártam a tavaszt. Március közepén a jégtömb 
megolvadt és én tovább úsztam . . .

Mind: Éljen 1
Az elnök: A szí Black űréi
Black: Igen tisztelt uraim! Amikor egy viharos 

éjszakán . . .
Hangok: Fogja be a száját! Vén kofa! Eleget 

hazudott már össze!
Black (nyugodtan): Hiába próbálnak lehurrogni 

az északisták, én beszélek. Egy igazi délista nem 
hagyja magát. Egyébként is itt az ideje, hogy a két 
párt kibéküljön. Mert ugyan miben különböznek az 
északisták a délistáktól? Abban, hogy azok az 
északi sarkot nem fedezték föl, ezek meg a délit

Hangok: Semmi béke!
Black: Akkor hallgassák meg, amit mondok. 

Becsületszavamra fogadom, hogy föl fogom fedezni 
az északi sarkot. Biztos módszerem van.

M ini: Ki vele ! Kidobni!
Az elnök : Megőrült ön, barátom ?
Mind: Üljön lel
Black: Én . . .
Mind: Hallgasson ! Őrült!
Az elnök: Határozatilag ki kell mondanom sze

gény barátunkról, hogy megőrült. Mert aki itt a sark 
fölfedezéséről beszél.. . (Blackot kiviszik.)

—o—

SZÍNHÁZ, zene.
** Népszínház. A Népszínházban ma este a 

Görög rabszolgát adták Antónia szerepében Radványi 
(Raditz) Klárával, az Országos Zeneakadémia végzett 
növendékével, akit szerződtetési célból léptettek fel. 
A kisasszony játékmodorán észrevehető, hogy az 
operai szakra készült, amivel azt akarjuk mondani, 
hogy az a bizonyos operett-könnyedség nincs meg 
benno. Hangja azonban kellemes és erős csengésű s 
azt hiszszük, hogy szerényebb szerepkörben meg fogja 
állani helyét. A közönség nagyon melegen fogadta a 
fiatal énekesnőt. A mai előadáson feltűnt, hogy a 
harmadik felvonás hatásos gólya-kupléja, amelyet 
Eüry Klára énekelt, kimaradt. Magyarázata az, hogy 
a Magyar Színház megvette A szép newyorki leány 
cimü angol operettot, amelyből a kupiét áthóditották 
a Jones operettjébe s a Népszínház ezt a szerzett jogot 
respektálva, kihagyta a hatásos kupiét. A görög rab
szolgának. egy másik kupléjára hasonló sors vár az 
operett legközelebbi előadásán. A két kihagyott 
betétet mással fogják pótolni.

** D jh á z y  E d e  Jubileuma. A krisztinavárosi 
szinkörben ma este Vjházy Ede harminc esztendős 
jubileumát ülte annak, hogy először lépett föl a 
Nemzeti Színházban, még pedig ugyanabban a sze
repben, amolyet ma játszott a szinkörben. A harmino 
esztendő előtt való vendégszereplésnek eredménye 
az lett, hogy a következő virágvasárnaptól szerződ
tették a Nemzeti Színházhoz, mig a mai este alkal
mat adott a közönségnek, hogy a mestert szive sze
rint ünnepelhesse. Vége-hossza nem volt a tapsnak 
és kihívásnak, koszorút is nyújtottak fel a mester
nek. A közönség lelkesedése különben az ünneptől 
eltekintve is teljesen igazolt volt, mert Ujházy ma 
felülmúlta önmagát.

*• Ős-Budavára. A faluról és fürdőről haza
érkező családokat Ős-Budavára olyan műsorral fo
gadja, hogy n nem ritkán amúgy is kétes nyaralói 
örömöket szívesen cserélik fel Ős-Budavárával. Az 
artista világ legelőkelőbbjei, Ganivet, a világhírű 
komikus, az O-Eabe csoport bámulatraméltó zsong- 
léria és légtornászata összeállítva, Regnss, az uj faj. 
táju komikus a hegedűn, Carmencxtta a közönség 
ismert kedvence slb. köszöntik és mulattatják őket. 
Ezenfelül élvezhetik még osténkint egy operette, 
ballet és vigjáték csinos kerek előadását is.

Az uj szezon.
(A Nemzeti Színház programmja.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B udapest, augusztus 21. ,

Szeptember elsején kezdi meg a Nemzeti Színház 
az uj szezon munkáját, amelynek programmját már 
ma mondja el hosszabb kommünikében.

Nemzeti Színház! — Te régi szerelme a magyar 
közönségnek, olyan vagy már, mint minden régi 
szerelem: csupán reminiszcencia. Optikai csalódásba 
kerül, hogy szépnek, nagynak és virágzónak láthas
sunk. Kivesztél tökéletesen a nemzet lelki életéből, 
a mióta jó magad nem élsz. Lett belőled egy épület, 
ahol van igazgatósági iroda és benne egy igazgató, 
ahol délelőtt próbálnak a színészek, úgy a hogy — 
este meg játszanak, úgy a hogy — elsején és tizen
hatodikén gázsit kapnak — és a honnan a szezon 
végeztével vakációzni mennek. >

A Nemzeti Színház évek óta már csak architek- 
tonikus fogalom.

Pedig azelőtt a nemzeti kultúra temploma volt 1 
És ha tekintetbe veszszük, minő kiváló művészek és 
művésznők állnak még ma is e tető alatt a magyar 
színészet szolgálatában, oly kiváló erők, akik egész 
Európában dicsőséget hoznak a magyar névre, — 
álmélkodva kérdjük: hogyan veszíthette el a közön
ség a Nemzeti Színházat és a Nemzeti Színház maga
magát? 1

Erre a feleletet már évek óta mindenki tudja: 
nem állt a színház élén olyan ember, aki tartalmat 
tudna adni egy elsőrangú müintózotnek a maga 
egyéniségének döntő súlyával, — akiben megdob
banna az élő irodalom lelkiismorete, — akiben a 
klasszikusok kultusza megértett és átérzett hitté vált, 
— akinek kritikai fölénye a szunnyadó honi tehet
ségeket munkára serkentette volna. Hiányzik a 
nagy dramaturg, a legnagyobb poéta, aki színészek  ̂
elhalt és eleven írók, piktorok, asztalosok, kár
pitosok, villanyos lámpák stb. stb. segedelmével a 
legszebb költeményt alkotja: színházat. i

íme a Nemzeti Színház jövő szezonjának a pro-
grammja:

(Előadások kezdete. Próbák.)
A Nemzeti Színházban az előadásokat két és fél 

havi szünet után szeptember hó 1-én pénteken kez
dik meg újra Bérezik Árpád: Himfy dalai cimü víg
játékéval. A személyzet már egy héttel előbb augusz
tus hó 25-én gyűl egybe, amikor a próbákat meg
kezdik.

(Az újdonságok.)
Az 1899. évi szeptember hó 1-tól 1900. évi jú

nius hó közepéig terjedő saisonban a következő uj 
darabok színre hozatalát vette tervbe az igazgatósági

I.
(Eredeti újdonságok.)

Az anyósok vigjáték 1 felv. Gabányi Árpádtól. 1
Bombái ur felesége vigjáték 1 felvonásban, Sajó 

Sándortól.
Félemberek szinmü 3 felv. Malomjai Dezsőtől.
Homokzátonyok vigjáték 3 felv. Molnár Gyulától.
Kiváltságok dramolette 1 felvonásban Somorjaitól-
Mary szinmü 3 felvonásban, Bosnyák Zoltántól.
Másodvirágzás vigjáték 1 felvonásban, K. Bo

rostyán Irmától.
IV-ik István történelmi dráma 3 felvonásban, 

Somló Sándortól.
Radovich felesége szinmü 3 felvonásban, Abonyi 

Árpádtól.
II.

(Idegen újdonságok.)
Le Berceau Brieuxtől.
Catherine H. Lavedantöl.
Címzetes feleség (Crise conjugale) CureZtől.
Az ég madarai (Les petits oiseux) Labichetöl. \
Jaj a legyözöttnek (Weh’ dem Besiegten 1) Fosstól-
Jugendfreunde Euldától.
Keresztelő János (Johannes) .Suderaiaantől.
Kurowkin Turgenyevtól.
Ma ’oru Carre és BilhaudtóL
Szegény Mária Fosstól.
Tosca Kordontól; és végül:
Grillparzer trilógiája Az arany gyapjú, amelynek 

két első része A vendég és Az argonauták még a- 
Nemzeti Színházban nem került színre, s amelyeket 
Ivánfi Jenő fordításában szándékoznak bemutatni.

(Reprízek.) j
Az újdonságokon kívül még több régi darabé 

nak a fölelevenitését is tervbe vette az igazgatóság.1 
És pedig :

i. ■ ;
(Eredetiek.) J

Báró és bankár (Hugó Károly.)
Bozóti Márta (CstkuJ
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IV. László (Dobsa).
Petcrdi csata (Bsrczik Á ).
Stomfay család (Csiky).
A szerelem iskolája (Rákosi Jenő).
Trónkereső ( 'zigligeti).

n.
(Idegenek.)

Borgia Lucretia (Hugó Viktor.)
Demimonde (Dumas.)
A diplomata (Seribe.)
Gringoire (Banville Th.)
Váljunk el (Sardou.)

III.
(Klasszikusok.)

Coriolanus (Skakspere.)
János király „
Julius Caesar „
Makrancos hölgy „
Macbeth „
Szeleburdi (Moliére.)
Tartuffs „

(Délutáni előadások.)
Októberben megkezdődnek újra a vasárnap és 

szerda délutáni előadások is, amely utóbbiaknak mű
sorát legfőképpen az idegen klaszikus müvek és 
eredeti történelmi darabok fog.ák betölteni.

(Várszínház.)
Október havától a jövő évi március bő végéig 

terjedő 6 hónapon át a Várszínházban is lesznek 
drámai előadások, hetenkiut kétszer rendszerint 
csütörtökön és szombaton és amikor a játékrend 
megengedi, még egy harmadik előadás is fog a Vár
színházban hetenkiut rendeztetni és pedig lehetőleg 
vasárnap.

(Szeptemberi programm.)
Az újdonságok sorát szeptember hó közepén 

3 egy felvonásos eredeti vígjáték nyitja meg;
A Dombi ur feleségében Csillag Teréz, Gytnes és 

Dezső József;
a) Misodvirágzásbnn Cs. Alszegiig J. Nagy Ibolya, 

ZT/áázy, Horváth Dezső és Gabányi,
az Anyósokban pedig Rákosi Szidi, Vizviriné, 

K. Gerö Lina, Vízvári, Zilahi, Horváth és Lalabát 
játszszák a főszerepeket.

Ex a Nemzeti Színház uj szezonjának a pro- 
grammja, amelynek nem egy részében valami uj, 
friss szellem nyilatkozik meg. Meglátszik ezen a 
munkán az intendáns keze.

így első sorban a külföldi újdonságok megválo- 
gatásában. Elvégre a Nemzeti Színháznak az is a hi
vatása, hogy a világirodalom újabb irányainak jel
lemző műremekeivel és uj embereivel megösmertes- 
sen, már amennyire lehet. Ebben a tekintetben a pro
gramm sokkalta különb színvonalon áll. mint a tavalyi, 
noha most is nagyon sajnáljuk, hogy Hauptmann Ger- 
hartot, a németek legnagyobb drámaíróját az idén 
kifelejtették a listából.

Művészi törekvésre és kiváló irodalmi izlésro 
vall a reprizek összeállítása is — és kiváncsiak vagyunk, 
hogy ebből programúiból mennyit fog a munka be
váltani.

De szomorúság fogja el a lelkünket, amikor 
az eredeti újdonságok listáján fut végig a szembú!:. 
Hogyan? Csak annyi volna az, amit a magyar dráma
irodalom produkálni tud? Mostanság, amikor regény
íróink, novellistáink ős költőink diadalmasan álljak 
meg a világversenyt, csak a dráma terén lennénk 
teljesen meddők? Képzelhető ez!?

Nem — és itt ismét vissza kell térnünk oda, 
a honnan cikkünk elején kiindultunk. A Nemzeti 
Színház vezetőségében nincs meg az a művészi te
kintély és dramaturgiai intelligencia, amely a honi 
tehetségeket öntudatra ébreszthetné és komoly 
drámaíróinknak a munkálkodást érdemessé tenné. A 
Nemzeti Színház és irodalmunk között át nem hidalt 
űr tátong és nem látjuk azt az embert, aki ezt a 
hidat megépíteni tudná.

SPORT.
* * Nyári lóversenyek. Tegnap még tizenhf 

ezer ember nézte Zászlós futását az István-dijhan 
a holnapi programm már nem igér egyebet a Kelt 
ivadékversenyen kivül apró versenyeknél és ebh 
képest kis, hétköznapi közönségnél. Egyebet nem 
érdemes megnézni holnap a sportsruanuok, mint 
20.000 koronás kétéves versenyt melyben értesül 
sünk szerint a következő lovak indulnak i 

Allerweil fiáéi, lovasa Kapusok,
Sernek .  Rumbold,
Clairette
Marchioness
Waterloo
Antonius

Bárkor,
Bulford,
Poole,
Adatna.

AAermaa „ Gilchriet,
Dutnna „ Wiltnn.
Tarantelle „ Huxtable,
DmnJs „ Sharne.

Sok jó kétéves van a társaságban, DundináV, a 
helenenthali díj nyerőjénél, azonban nincs jobb 
egyetlen egy sem. Csak az szól báró Vchiritz kan
cája ellen, hogy minden társának 2»/i kilogramm 
előnyt ad, ámde olj’an jó ló, mint a Dunure csikó, 
talán nem fogja megérezni ezt a kis sulydifferenciát. 
ó  tehát a legreálisabb jelölt a díjra, Antonius azon
ban nagyon meg fogja szorítani, sőt azt sem cso
dálnék, hogy ha Allerweil fidel is erősen a közelébe 
férkőznék. Ilyen versenyben természetesen a meg
lepetés sincs kizárva, az esetre, ba „sötét* lovak is 
indulnak. A nnp többi versenyei jelentéktelenek. 
Tipjük a következő:

I. Átfesse — Mumus.
II. Sándor — Bambula.

III. Morddny — Corvinus.
IV. Diomed — Andrée.
V. Dundi — Antonius.

VI. Álmos—Mirkó.
VII. Julis — Hirondelle.

A  beszélő újság a lóversenyekről A Telefon- 
Hírmondó holnap (kedden) már a délutáni órákban részletes 
tudósítást olvastat fel a lóversenyek eredményeiről. Azok 
tehát, akikot egyéb elfoglaltságuk visszatart attól, hogy a 
versenytérre kimenjenek, a Hírmondó révén értesülhetnek 
leggyorsabban az odakünn történtekről.

N y i l t t é r .
(A zé  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőség.)

Egyéves önkéntesek
leg job b  é s  leg o lc só b b  e g y en ru h á t k apnak  az e lón yöaen  ism e r t

T ille r  M ór és T á r sa
cs. ős k ir . u d vari cg y en ru h a szá llitő k n á l

B u d a p e s te n , K á ro ly S a k ta n y a .
I n g y e n  é s  bArm entve k ü 'donek  o ly  árjeg y zék e t, m ely  m in d en  fe l

v ilá g o s ítá s t  ad  k a ton a i ü g y ek b en .

„Stadtbahn*‘-S la tio n : A rsen al.

T Á V I R A T O K

Nagy-Szeben. sagusztus 21. Az ágostai hitval
lású evangélikus országos egybázgyülés mai ülésén 
iJiiller püspök bejelentette, hogy nz országos kon- 
zisztórium határozata alapján hódoló táviratot küld
tek ő felségének. A bejelentést lelkes örömmel vet
ték tudomásul.

A  b e.grád i m erénylet.
P átervár. augusztus 21. Itteni diplomáciai 

körökben nagy feltűnést kelt a külügyminisztérium 
lapjának, a Novoje Vremján&k egy közleménye, 
mely így hangzik .

Milán ex-király Nisbo hívta össze a szkup- 
stinát, hogy a Szerbiában uralkodó anarkiának és 
terrorizmusnak némi törvényes színezetet adjon. 
Csakhogy ennek a legújabb komédiának épp úgy 
nem lesz hatása, mint a merénylett komédiának. 
A Rnlkán-félsziget békéjének és az érdekelt hatal
mak közti jő egvotért' snek érdekében tSlléllvniil 
szükséges, hogy Milán távozzék Szerbiából. Tudtunk- 
kal diplomáciánk már tett is eziránt lépéseket Becs
ben, meg pedig sikerrel.

B eigrad, augusztus 21. (fyorgj/eiii'tt Xikát, a 
bukaresti szerb köretet visszahívlak. Hivatalszol
gál a öngyilkosságot ló''eleit el. M nd a két eset 
állítólag annak a következmonye, hogy Knezevics, 
a merénylő Bukarestben is tartózkodott.

Ur. Milovanorics Mi'ovánt, a volt igazság- 
ügyniiíiiszíert, aki jelenleg Bécsben tartózkodik, 
egy bécsi lapban megjelent és Két évi államcsíny 
Szerbiában című cikko miatt vtid alá helyezték.

F rancia  csapatok párbaja Afrikában.
Paris, augusztus 21. Egy Szudán! távirat 

szerint Klobb ezredest, akit : zért küldtek ki, 
hogy a Puulet-Chanoine százados vezetése alatt 
álló csapatok parancsnokságát átvogyo, szomba
ton, Meunnr hadnagygyul együtt lelőtték.

P aris , augusztus 21. A Figaro jolentése 
szerint Klobb ezredes azt a parancsot küldte 
Poulel-Chanoine századosnak, hogy szüntesse bo 
olőnyomulását. Punltt erre azt mondta, hogy ha 
Klobb ragaszkodik a ráruházott missz óhoz, tekintse 
magát halottnak. Ez a tenyogetés azonban nem 
akadályozta meg Klobb ezredest abban, hogy 
lolytassa útját s csakhamar elért Poulet száza
doshoz, aki azt izente neki, hogy rögtön fordul
jon vissza. Klobb ennek el.önére is lolfialta útját 
Meunier hadnagvgyal és kíséretével, mire Pou/ef 
füref vezényelt. Meunier elesett, Klobb ezredest pe
dig egy golyó a lábán találta. Az ezredo. mó„

I most is előre akart nyomulni, de a százados újra 
) tűzet vezénnelt és az ezredes elesett. A bennszülöt

tek, akik Klobb ezredest kisérték, elfutottak. Az 
eset bírót egy bennszülött katona hozta Sayba.

Paris, augusztus 21. A gyarmatügyi miniszté
rium táviratot kapott St.-Louisböl, amelyben a szaii 
éa portenovoi rezidensek megerősítik, hogy Klobb 
ezredest és Meunier hadnagyot julius 14-ikén Zinder 
mellett meggyilkolták, kísérőik közül kilenc embert 
megöltek és nyolcat megsebesítettek ; kettőnek nyoma 
veszett. Midőn Klobb elérte Poulet misszióját, Poulet 
tilalma ellenére tovább is előre hatolt. Midőn Klobb 
150 méternyi távolságra volt a missziótól, Poulet 
háromszor sortüzet adatott. Akik Klobb kíséretéből 
életben maradtak, megérkeztek Doszloba éa azt be
szélik. hogy Poulet levélben értesítette Klobb ezre
dest, bogy ellenségként fog vele bánni, ha meg akarja 
kisérloni, hogy őt utólér e.

C seh m u n k á sm o zg a lo m .
Naohod, augusztus 21. A Doctor-féle gyártelep 

vezetősége vonakodik visszafogadni azokat a munká
sokat, kik az április havában történt fosztogatások 
miatt elítéltettek és most büntetésük elszenvedése 
után visszatértek. A munkások egy része azonban 
pártjukat fogja és a munkások közt nagy az izga
tottság. Minthogy ismét rendzavarásoktól tartanak, 
ma éjjol egy zászlóalj gyalogságot rendeltek ide.

Naohod, augusztus 21. A kért katonai segély, 
amely 10 tisztből és 260 emberből áll. ma reggel ide 
érkezett. A katonaság rekvirálása szükségesnek bi
zonyult, mert a munkások körében izgatottság és 
ingerültség volt észlelhető és a városban az a hír ke
ring, hogy Nachcd rövid időn belül valami nagy
dolgot fog látni. A Doctor-féle gyárban egy szövő
széken, amelyen nem dolgoztak, egy 25 dekagramm 
súlyú csomag lőport találtak. Ma reggelig rendzava
rás nem történt. A munkások minden gyárban mun
kába állottak; csak az elbocsátottak rokonai marad
tak el a gyárakból.

T ransvaal háború előtt.
London, augusztus 21. A Tintesnak jelentik 

Johannosburgból 18-iki kelettel, hogy az a jelen
tés, amely szerint a portugáliai hatóságok Lo- 
renzo Marquezban Transzválba rendelt hadisze
reket föltartóztattak, itt nagy izgatottságot szült. 
Á Rand-Post azt Írja, hogy ez harci aktus Portu
gália és Nagy-Britannia részéről s azt ajánlja a 
kormánynak, vegye föl a keztyüt és ha szükséges, 
határozza el magát a háborúra.

Fokváros, augusztus 21. A pretoriai angol 
képviselő már megkapta Transzvál válaszát az an
gol javaslatra. Úgy látszik, hogy Trarszvál nem 
fogadta el a közös bizottságra vonatkozó javas
latot, hanem újabb javaslatokkal áll elő.

Fokváros augusztus 20. Port Elisnhothben 
nyoloadfél hajótehernyi badiszert raklak ki. amelyet 
Altwal-Norlbbn küldtek Oranjében való szétosztás 
végett. Ez a dolog itt közbeszéd targva.

London, augusztus 21. A rímeinek jelentik 
Johannesburgból 19-iki kelettel: A dinamitkérdésről 
szóló bizottsági jelentés miatt feszültség támadt Oranjo 
szabadalbim és Transvaal között. Oran e a dinamit- 
tarsasaggal kötött szerződés megszüntetését kívánja 
s a bizntis tgi jelentésben a korábbi Ígéretek meg
szegésé! látja. Orattje szabadallam nevében Fiseher 
keményen tiltakozott a bizottság jelentése elten. Wol- 
marans Pretoriából Bloemlonteinba utazott, hogy 
Oranjeval ebben az üg.voen tárgyaljon. Transvaa bán 
bizonyosra veszik, hogy a volssraad többségé a dina- 
mittárs .s igyál kötött szerződés felbontása elten fog 
állást foglalni.

K özgazd aság i táviratok .
Berlin, auguszus 21. (Qabonnp ac) Újabb javu

lás után később, nem igen erőshödött kínálatra, bá
gyadtabb lett a piac. Búza ennélfogva csak tyi már
kát, rozs körülbelül •/« márkát tartott meg előbbi ár
emelkedéséből. Zab szilárd. Az idő változó.

Berlin, augusztus 21. i A bvauvesti Namó tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjaradék —,—. Magvar koronataraaék —.—. 
Osztrák bitalreszvény 241.60 Osztrák-magyar állam- 
vasút 142.25. Déli vasút 3 3  4 0 ,  É s z a k n y u g a t i  vasút 
”  ■ Elbavölgyi vasul —,—, Orosn oattkjegy 
készpénz — . Buscbtiehradi — Otosz bans-

216.25. (Ultimo.) Lomnard —.—.
Frankfurt, augusztus 21. Árfolyamok augusz

tusra. (A Buuapesti Aapió tudósítójának távirata.) Esti 
torgalom. Osztrák liitelreezveuy 240 60 Oszuak-magvar 
allamvasut 146 70. béli vasul 33.50. Osztrák ar nv- 
láradék —.—.Olasz járad-k — . Lnura-kobó 262.40. 
Harpent 195 60. Diseont 193.80 Alpesi — . Becsi 
bankegyesület -  . Gyönge.

S e w  Y o r k . augusztus 21. Lisst helyben 2.85. 
Búza augusztusra — , szeptemberre 76‘/», deoem- 
bérré 792 ,. lenveri augusztusra 37*/e.

Chtoago. augusztus 21. Busa augusztusra 71‘/e. 
tengeri augusztusra 31Vs.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
_p Öreg ora'kodók. Királyunk hatvankilence- 

jjiiletrsnap a alkalmából érdekes a megemlítésre, 
jujy Európában sok olyan uralkodó személyiség él, 
ki nálánál is idősebb. Nem is emlitvo a pápát, aki 
, jövő esztendőben március 2-ikán lép életének tize-

évtizedébe, ilt vannak :
luxemburgi herceg . . . , ,. 82 éves
dán k irá ly ....................................., 81
száaz-weimar-eisenaohi herceg . 81

i  antol kirnlynő ................... . 80
meculen urg-strelitzi herceg . ,. 79
ínéin int! ©ni here©" . . . . . . 73
badeui naevheroeg , . . . ,, 72
szasz-altenburgi herceg . . . . 72
szász király ............................ . 71

, gvéü k i r á l y ............................ •
De azért királyunk az angol királynőn kívül,

,ki két esztendővel ezelőtt ünnepelte uralkodásának 
hatvanéves jubileumát, leghosszabb ideje uralkodik 
népei fölött. Utána következik a badeui nagyherceg, 
aki 1852. óta ül a trónján.

•
Az aranyásók világiból. Távoli világrészek

ben ha valami aranyi "Hot fedeznek fel, a legválo- 
gatottabb kalandornép verődik össze az nranyszagra. 
Után túrnak, ásnak, vájják az aranyércet dühvei, 
sienvedólylyel. Az egész életük csupa ideiglenesség, 
összerótt fakalyibákban laknak, alig van közük egy
máshoz. És csudálatos, hogy az ilyen szedett-vodett 
társaságban a tulajdon megvédésére alig kell vala
mit tenni, mert az aranyásók ritkán vetemednek 
arra, hoary meglopják egymást. Érdekes világot vet 
az ilyen aranyásótelep életére egy aranyásónak a 
levele, amelynek egy része igy szól: Amikor egy
két esztendővel ezelőtt chlorider — önálló aranyásó — 
lettem, néhány szerszámra volt szükségem. Egy másik 
aranyásó, aki már régóta űzte a mesterségét, ajánlotta, 
hogy olcsón megkaphatom tőle a szükéges tárgya
kat. Elkísértem a deszkakunyhójába. Amikor egy 
nagyobb bankjegygyei fizetni akartam, a társam nem 
tudott visszaadni a zsebéből. Hát csak úgy levesz a 
gerendáról egy nehéz bőrzacskót s a tartalmát, amely 
C3upa arany volt, csak úgy kiöntötte a ládára, amely 
asztalul szolgált.

— Hogyan! — kiáltottam fel meglepetten, ami
kor a legalább is háromezer dollárnyi kincset meg
pillantottam. — Ezt a sok pénzt csak úgy itt hagyja 
ebbeu a kunyhóban, amely a legtöbbször be sincs 
csukva? Ez egy kicsit mégis csak könnyelműség.

— ó nem — felelto ő — itt a nagy marako
dásban senki sem lop, nagy a rcspektusa Lynch 
bíró ő kelmének 1

Két évig voltam az aranyásók között azután 8 
meggyőződtem, hogy ez az ember igazat mondott.

*

REGÉNY.
Grubbe Mária.

(11) — Dán regény. —

Irta: JA C O B S E N  J. P .

Száraz levelek röpkédnek a levegőben, 
a füvek a földhöz lapulnak, a világos lombokon 
pedig örökös változatokban himbálóznak a rügyek.

Aztán egy percig csend volt mindenütt. A 
növények ijedten ütötték fel fejüket, szinto re
megtek a félelemtől. A következő perobon mogint
végigsüvitett a szél a kerten.

A hátulsó kertajtón most lépett be Frederik 
Ulrik. Zsófia egy percig kíváncsian nézett feléje, 
aztán újra munkája fölé hajolt.

Frederik Ulrik elindult az utón, közbo-közbo 
moeállt s a virágokat nézegette s úgy viselkedett, 
mintha sejtelme sem volna róla, hogy kivülo még 
valaki van a kertben. Aztán egy mellékutra tért, 
megállt egy jázminbokor megett, megigazította 
égyonruháját és kardkötőjét, lövette kalapját s 
tovább ment.

Az ösvény éppen oda vezetett, ahol Zsófia ült.
— Ah! Jó napot kisasszony! — mondta 

meglepetten.
— Jó nanot — felelt a lány barátságosan 

s az elölte fokvő hímzésbe tüzto a tüt, aztán 
mosolyogva bólintott a fejével. Isten hozta 
Gylüeulöve ur!

— Ez aztán a vakszerencse, mondta a ka
tona s mélyen meghajolt. Azt hittem, hogy az 
unokatestvérét fogom itt találni.

Zsófia ránézett s mosolygott. — Nincs itt, 
mondta s mosolygott.

— Nincs — felelte Frederik.
Kis vártatva Zsófia nagyot sóhajtott, aztán 

megjegyozte:

-f- Sxékely kapufellratok. A nagy város, az 
rideg kalmár. Itt a bérpaloták világában a háziurak
ban, az építészekben nincs poózis. Felépítenek ház- 
szörnyeket kőből, vasból, hatalmas tükörüvegekből, 
aztán lakó, boltos beköltözik és fizeti a házbért. Ez
zel vége az ügynek. Künn a székelyföldön egészen 
másképp történik. A székely a házába beleedzi a 
lelkét is az ő kapufeliratával. Vagy nem mond-e 
meg mindent a székely, amikor ilyeneket ir a ka
pujára :

Péter építette,
Munkával kereste 
Isten Segítette,
Katával kereste.

•
Kovács János az Nevem  
Látja eztet minden.

Ki Bő Akar jöni 
Bőkés szívvel legyen  
Kívánjuk igy  legyen  
Igaz em ber legyen.
De ki lopni akar 
Jó Lába is legyen  
Mert Én Utol érem.

*
Nekem első házam az Bölcső deszkája,
A második pedig ezen háznak fája,
A harmadik lészen koporsóm deszkája.

*
Az Ur Aláz és Magasztal,
Megszomorit és Vigasztal,
Ha akar.

•
Ki bé akar joni, Békés szívvel legyen  
És n agy Botja legyen.
Mert ha lopni akar 
Én majd utol Érem.

Mi haszna szép Házat 
Köböl építettem,
Költözik mahónap 
Más belé helyettem .
Ez bár építtetett 
K is Gergel számára,
Sok álnok sziveknek  
M érges bosszújára.

•
-j- A hajókatasztrófák és a hajóskapitányok.

Egy angol lap a legutolsó hajókatasztrófak alkalmá
ból elmélkedik a szerencsétlenségek okairól és azt 
mondja többek között, hogy a hajóskapitány sokféle 
elfoglaltsága is nagyban hozzájárul ahhoz, hogy 
katasztrófák történnek. Mert a modern hajóskapi
tánynak szinte egyszerre kell a parancsnoki hídon 
lenni és egyszersmind házigazdái tisztjét telje
sítenie. Mintha csak a hajó egy nagy szalon volna 
s a kapitány a háziasszony. Igaz, hogy a kapi

— Milyen meleg van ma!
— Bizonyos, hogy vihar lesz, ha meg

áll a szél.
— Igen.
— Hallották az ágyulövést ma reggel?
— Igen. Szomorú idők járnak felettünk. 

Szinte sirni szerotne az ember, ha azokra a 
számtalan veszedelmekre gondol, amelyek az 
életét és vagyonát voszélyeztetik s ha az embernek 
olyan sok kodves barátja és rokona van, akiknok 
vagyona veszélyben forog, alig tudja megállani, 
hogy sírva no fakadjon.

— Nem kisasszony. A világért sem szabad 
sirnia. Különben is túlságosan sötétnek látja a 
dolgokat:

Toujours Mars no met pás au jour 
Des objects do sang et do larmes,
Mais . . .

Ajkához emelte Zsófia kezét.
„ . . . toujours i’Empire d’amour 
Est plein de troubles ot d’alarmos.'

Zsófia naivul bámult reá.
Milyen szép volt! Szemének hatalmas,

emésztő éjszakája, melyből tündöklő fénysugarak 
közt tört elő a hajnal; az ajkak fájdalmasan 
szép hajlása; az arc büszke liliomhalványsága, 
— mely lassanként a rózsaszinbo ment át, mint 
a hajnálfénytől rózsaszínre festett felhő; a finom 
halántékok, melyek titokzatosan bújtak el a sürü 
fekete haj megett 1

Keze remegett, amint ajkához vonta a férfi. 
Hideg volt, mint a márvány. A hímzés lecsú
szott térdéről, miro Frederik Ulrik egyik, térdére 
ereszkedett, hogy felomolje.

— Kisasszony ! — mondta, még egyre tér
den állva.

Zsófia intett, hogy ne folytassa s komolyan, 
majdnom fájdalmasan nézett reá.

— Kodvos Frederik! — könyörgött. No 
vegyo rossz néven tőlem, ha arra kérem, hogy 
no ragadtassa el magát pillanatnyi érzemények- 
től s no rontsa meg azt a jó viszonyt, amely 
közöttünk oddig fennállott. Meglátja, hogy kelle

tánynak vannak bizonyos elkerülhetetlen házi
gazdái kötelességei, amelyeket a parancsnokság 
mellett okvetlenül teljesítenie kell. De hát nem le
hetne ezeket a kötelességeket valami tiiztre bizni, 
aki aztán elfoglalná a házigazda hely«t az asztalnál, 
meghallgatná és elintézné a vondégoi kívánságait, 
panaszait. Hány kiszolgált tengerésztiszt töltené be 
szívesen az ilyen hivatást, s e mellett nem csök
kentené a kapitány jogait és tekintélyét sem? Az 
említett angol lap tehát azt indítványozza, hogy 
múlhatatlanul válaszszák külön a tengerhajózási tár
saságok a két feladatot és mindegyiket külön-kiilön 
bízzuk máé emberre.

•
+  Színpadi m e g le p .té . .k  két.xázütv.n rzb .1  

értékben. A Novoszti cimü muBzka újság nagy új
donságot mond a közönségének. Tehén a színpadon I 
Vállalkozó szellemű igazgatónő! Ilyen felkiáltások
kal jelenti, hosy ?»rmaen megtörténik az a nagy 
csuda, hogy teáén lesz a színpadon, élő tehén. A 
Novoszti nem olvas magyar lapokat, tudhatná, hogy 
ezen mi már rég túl vagyunk. A vállalkozó szel
lemű direktornö egyébként igy jelenti a nagy 
eseményt.

Szerdán szintelőadás lesz nagy meglepeté
sekkel. A meglepetések a következők leszuekt 
három szamovár, öt ébresztő óra, hót fali óra, 
lámpa és egyéb tárgyak; azonkívül egy eleven 
ló és egy eleven tehén. Mind ennek kétszázötven 
rubel az értéke.

Ez érdekes színházi jelentés, s a vállalkozó 
szellemű direktorné csakugyan büszke lehet, hogy a 
muszka színpadra ő viszi fel elsőnek a tehenet a 16 
és a kutya után.

•
-j- Gyerm ekkönyvtár. Hasznos, kedves intéz

mény nyilt meg Brooklynban a Tomplins-parkban. 
Abba a parkba sok gyerek jár, levegőt színi, futká- 
rozni. Most már amelyik ezek közül kedvet kap 
valami kedves olvasmányra, bemegy a könyvtárba, 
amelyet ott berendeztek, kihozhatja a megkívánt 
könyvet, elvonulhat vele valami árnyas helyre és 
üdítheti a lelkét is.

•
-j- ő már tndjá. Az urna : Julcsa, eltűnt az Író

asztalom kulcsa. Hozza csak elő azt a kosárkát az 
ócska kulcsokkal, talán találok egyet, amely jó az Író
asztalomhoz I

A Julcsa szolaleány: Ő nem nagysága, azok kö
zül egy se jó hozzá.

•
-j- A kis kertész, A mama: De Klárika az is

tenért, mit csinálsz!
Klárika: Öntözöm a virágokat a szőnyegen, 

hogy frissebbek legyenek.

metlenség és harag származnék belőle. Keljen 
hát fel s üljön illedelmesen mellém s beszéljünk 
egymással nyugodtan.

— Nem kisasszony! Én ismerni akarom 
sorsomat — mondta Frederik Ulrik s még egyre 
térdepelt. — Ön nem tudja, hogy mily nagy és 
égető szenvedély lobog szivemben, ha azt hiszi, 
hogy jó barátságnál egyebet nem kérek öntőL 
Krisztus véres könnyeire mondom, hogy lehetet
lenség volna ilyen szerénységet tanúsítani. Az én 
szerelmem nem lassan és lomhán pislogó szikra, 
melyet szája leholletével örök időkre kiolthat; 
pár dieul hatalmasan lobogó láng, amely emészti 
az embert. Önön all kisasszony, hogy ezernyi 
apró lángra bontsa ezt az egyet avagy melogitő, 
lassan, de nagyon égő, az égig világitó fáklya 
legyen belőle.

— Do kedves Frederik, legyen kíméletes 
irányomban s ne vigyen a kisértotbe, küzdel
membe kerül amúgy is, hogy ellent álljak szavai
nak, mert higyje el, hogy ön sokat érő és rokon
szenves nekem; éppen ezért nem akarom önt 
hamis és esztelen helyzetekbe sodorni. Ön vagy 
hat esztondővel fiatalabb, mint én s ez, ami raj
tam tetszetős önnek, csakhamar megváltozhatni. 
Un nevet ? I De elfeledi azt, hogy miro ön a 
harmincon túl lesz, addig én ráncos arcú, vén 
boszorkány leszek; gondolja meg azt is, hogy 
ez a jövendőbeli boszorkány pénzt som vi
het magával. Mikorra pedig mindoz bo fog 
követkozni, akkorra ön szánni-bánni fogja, 
hogy nem vett rangjához illő foloségot, aki ko
rához is jobban illett volna, aki karriorjét ia 
jobban előmozdította volna, mint ez az egy
szerű nemes kisasszony. Kodves Frederik, kér- 
dezzo meg olőkeiő rokonságát, ők ugyanezt 
fogják mondani. Ám azt elhallgatnák, hogy ha 
csakugyan házába vinné ezt az egyszerű lányt, 
az agyonkinozná önt a léltékonységével, mert 
féltékeny volnék minden szempillantására, a szívó 
legrejtettebb gondolatára 1

(Folytatása következik.)
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KÖZGAZDASÁG.
A azttret. A gazdasági tudósítók közlései alap

ján jó közepesnek ígérkezik az idei szőlőtermésünk. 
A szőllők permetezése még mindig folyik. Helyen- 
kint sok a perenoszporás szőlő, különösen azokon a 
vidékeken, ahol a permetezéssel még ma sem törőd
nek. A szárazság és hőség a bogyók fejődését több 
helyen nagyon is észrevehetően akadályozza; a 
lisztharmat és a szőllőmoly is sok kárt okoz. Általá
ban a szőlők még mindig közepesen állanak ugyan, 
de néhol már hanyatlottak. A vidókenkint csoportosí
tott jelentések következőképpen hangzanak: A Duna 
balpartján harmadszor permetezik a szőlő. Általában 
jó termést ígér, mert bár néhol a fürtök hiányosak, 
azért másutt dús termés mutatkozik. A nem perme
tezett szőlőkben a peronoszpora terjed ; szórványosan 
a szőllőmoly is előfordul. 4 Duna jobbpáriján a szem igen 
szépen fejlődik, de csak közepes hozammal biztat, mert 
majdnem minden vármegyében a peronoszpora és 
lisztharmat lépett fel, mely helyenkint tetemes káro
kat okoz. A Duna-Tisza közén a szőlőt bár legtöbb 
helyen háromszor permetezték, ennek ellenére több
féle erősen terjed a peronoszpora; levele száradni, 
bogyója pedig rothadni kezd, itt-ott pedig a kender- 
bogár és szőllőmoly is tetemesen károsítja. így a 
különben jó terméskilátásokban csökkenést jelez
nek sok helyen. Fz idő szerint még általában jól 
áll Heves-várm'1gy/'ben, innen ugyanis eddig még 
kevés panasz ér'.ezett. A Tisza jobbpartján a pe- 
ronoszp^rától sokat szenvedett a szőlő. Azon
kívül Borsodban a jég okozott benne károkat, 
kivált az uj ültetésben ; itt-ott elrúgta virágát. 
Termése nagy átlagban közepes lehet. A Tisza 
balparlyin, a hol szabályszerűen permeteztek, jó 
közepes termést ígér a szőlő; ott azonban, a hol el
hanyagolták. a peronoszpora nagyon ellepte. Békés
csaba vidékén a peronoszpora, lisztharmat és szőlő
iről}’ pusztítja, Szarvas körül pedig a szem fekete- 
dik és hull. A Tisza- í áros szögén igen szépen fejlő
dik, bő termést ígér. Helyenkint azonban lioztharmat 
és peronoszpora észlelhető. Az erdélyi vármegyékben a 
szakszerűen müveit szőlőkben szép s általában Is 
közepes és középen felüli termés mutatkozik, a vi
rágzás a hűvös időjárás mellett is elég jól folyt le s 
a fürtök szépen kötöttek s csak szórványosan pa
naszkodnak. hogy a fürtökön kevés a bogyó. Máso
dik kapálását és levelezését, kötözését elvégezték, 
szintúgy a második, — néhány gazdánál a harmadik 
permetezést is. A peronoszpora ez ideig csak szór
ványosan s esik kisebb mérvben mutatkozik, félő 
azonban, hogy ha a mostani esős idő szárazabbra 
fordul, a hiányosan permetezett szőlőkben rohamo
san fog terjedni.

Lzeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
p es ten  p én zb en  19.25 frt, áruban 19.75 frt, Bécaben a 
nyersszesz ára pénzben 19.90, áruban 20.40 frt.

Julivá? ár. (A budapesti marhavásártöri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 3911 
darab juh. Jegyzett árak : Elsőrendű ürü 228/4 —24, 
kivételesen — kr, páronként 20—24 frt, középmi- 
nőségii iirü 20—22’ 2 krajcár, páronként 16—19 fo
rint, anyajuhok legjobb m inőség--------krajcár.
páronként 12—18 forint, kivételesen — krajcár,
rackajuhok I. sz. m inőségű-----krajcár, páronként
-----tőrint. kiverési juhok 18—19 krajcár, páronként
9tya—14 forint. Szerbiai juhok páronként 10—lityi 
forint. Kecskék 12—13 forint páronkint. A nagy 
felhajtás és silányabb árura gyengébb kereslet kö
vetkeztében az árak általában 1—2 krajcárral csök
kenjek kilogrammonként. Csak kiváló minőségű 
ürükért, melyekből kevés volt a vasáron, fizettek 
teljes múlt heti árakat.

B n d & r est:  B e r te s -k o n z u m v á sá r . A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásar árjegyzése 1899. augusztus 21-én. Készlet 137 
darab. Érkezett 157 darab. Összesen 294 darab. 
Fiadatott 203 darab. Maradt 91 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----45 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 43—44 krajcárig. 320—380 
klgr. sulykán 43—44tyi fcrig. öreg nehéz náronkint
400—500 k i l ó s --------krajcárig. Malacok ———
krajcárig kilónk int A vásár lanyha volt.

B é c s i  v á g ó m a r h a v á s á r . A  st.-m arx i k özp on ti 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3991 darab magyar, 250 darab galíciai, 
6b darab bukovinai, 769 darab németországi, — 
összesen tehát 5070 darab szarvasmarhát.

Jegyzések : 100 kilogrammonkint élő súlyban : 
magyar hizóökör I. minőségű 35-----37 forint, ki
vételesen -----forint, II. minőségű 30—34 forint,
III. minőségű 26—29 forint, galiciai hizóökör I.
minőségű 36-----38 forint, kivételesen----- frt, II.
minőségű 32—35 frt, III. minőségű 28—31 frt, német 
bizó ökör I. minőségű 38—401.3 — 41 frt, kivételesen — 
forint. II. minőségű 34—37 forint, III. minőségű 
30—33 forint, legelő ökör 24—30 forint, bika és 
tehén 24—35 forint.

A budapesti gabonatőzsde.
E a d a p . i t , augusztus 21.

A nagyobb hozatal ellenére a malmok vétel
kedve eleinte élénk volt, utóbb azonban vagrou- 
áruk nagyobb kínálata következtében ellanyhnlt. 
Összesen 25.000 métermázsa került forgalomba, 
változatlan árakon. Az uj zab ára 6.40—5.60 fo
rint volt.

Kiadatott í
űtua. T i s z , v i d é k i :  300 mm. 82 k. 8 frt 

07’,'a k:. 50 min. 82 5 K. 9 irt, 50 mm 80 5 k. 9 frt 
•— kr, 100 mm. 82 k. 9 frt — kr, 100 mm. 79 8 k. 
j8 frt 92>/a kr. 200 mm. 81 k. 8 frt 90 kr. 100 mm. 81

k. 8 frt 80 kr, 400 ram. 80 k. 8 frt 80 kr, 200 mm.
79 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 81 k. 8 frt 80 kr, 200
mm. 80 k. 9 frt — kr, 300 mm. 81 k. 8 frt 90 kr
sárga, 500 mm. 80 k. 9 frt — kr, 300 mm. 80 k. 9
frt 05 kr, 150 mm. 80 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 
8 frt 90 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 90 kr, 500 mm. 80 
k. 8 frt 85 kr. 300 mm. 80 k. 8 frt 90 kr, 100 mm.
80 k. 8 frt 90 kr, 100 ram. 80 k. 8 frt 92tya kr, 100
mm. 81 k. 8 frt 92tya kr, 100 mm. 80-8 k. 8 frt 80 
kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr sárga, 100 mm. 80 5 
k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 805 k. 8 frt 80 kr, 300 m m .
80 k. 8 frt 90 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 90 kr, 300
mm. 79 k. 8 frt 90 kr, 250 ram. 78 k. 8 frt 90
kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, 600 mm. 80 k. 8
frt 90 kr, 300 mm. S0’5 k. 9 frt — kr, 400 mm. 79’7
k. 8 frt 95 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt 90 kr, 100 mm.
79 k. 8 frt 85 kr felső, 100 mm. 79 k. 8 frt 85 kr,
100 mm. 79 5 k. 8 frt 65 kr, 100 ram. 79 k. 8 frt 65
kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 100 ram. 79 3 k. 8 
frt 85 kr, 150 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 79*3 
k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 
79*4 k. 8 frt 80 kr. 100 mm. 79 3 k. 8 frt 80 kr, 
200 mm. 79*3 k. 8 frt 87tya kr, 100 mm. 79 5 k. 
8 frt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 100 inra. 79 
k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 400 mm. 
795 k.8 frt 85 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 frt 85 kr, 100 
mm. 78 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 85 kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 85
kr. 100 mm. 78*5 k. 8 frt 80 kr, 300 mm. -78‘5 k.
8 frt 70 kr, 200 mm. 78-5 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 
78-5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 60 kr, 150
mm. 77’5 k. 8 frt G0 kr, 100 ram. 78 k. 8 frt 97tya
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 60 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 frt 65 kr, 800 mm. 78 5 
k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 
76‘5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 75 kr, 
100 mm. 77.5 k. 8 frt 75 kr.

F e h é r m e g y e i :  200 mm. 77 k. 8 frt
70 kr.

P e s t m e g y e i :  200 mm. 50-5 k. 8 frt 85 kr, 
600 mm. 80 k. 8 frt 80 kr. 400 mm. 79*7 k. 8 frt 95 
kr, 100 ram. 78 k. 8 frt 75 kr, 400 ram. 79 k. 8 frt 
75 kr, 1000 mm. 79 k. 8 frt 85 kr, 900 mm. 79 k. 
8 frt 70 kr. 200 mm. 784 k. 8 frt 65 kr, 200 m m . 784 
k. 8 frt 70 kr, 500 mm. 78 k. 8 frt 76 kr, 100 mm.
78 k. 8 frt 65 kr, 200 mm. 784 k. 8 frt 65 kr, 100
mm. 784 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 77*8 k. 8 frt 70 kr, 
100 mm. 77 k. 8 frt 70 kr, 300 inra. 79 k. 8 írt 
70 kr, 150 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 150 mm. 79*5 k.
8 frt 80 kr, 100 mm. 78 7 k. 8 frt 85 kr, 550 mm.
76.8 k. 8 frt 65 kr. 500 mm. 76*5 k. 8 frt 62ty4 kr, 
300 mm. 76*5 k. 8 frt 50 kr, 150 mm. 76'5 k. 8 frt 
40 kr.

B i h a r i :  200 mm. 79 k. 8 frt 70 kr. 100 mm. 
78 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 77 k. 8 frt 70 kr, 250 
mm. 75*7 k. 8 frt 35 kr.

S z e n t - T a m á s i ;  2100 mm. 73*5 k. 8 frt 
60 kr.

Mind 3 hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 frt 65 kr, 

100 mm. 6 frt 65 kr.
Zab : Uj 100 mm. 5 frt 60 kr, 100 mm. 5 frt 60 

kr, 150 ram. 5 frt 55 kr, 100 mm. 5 frt 40 kr.
7 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hoktoliterenkint és 
kilogrammonkint.

Köles „  (6) 4.B —4.45 (uj) bánsági —.----------

A határldöfizlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb................ 8.49—8.48-8.47—8.44-8.46
Búza (1900.) áprilisra 8.74-8.73-8 72-8.71-8.73
Rozs októb.................. 6.72—6.70—6.61
Zab októberre • . . 5.26—5.27—5.28—-5.25
Tengeri augusztusra . 0.-----0.-----0.—.
Tengeri szept. . . . 4.75—4.72.
Tengeri 1900. májusra 4.79—4.81—4.84—4.86—4.84. 
Repce augusztusra . 11.75—11.85

D é li  e g y  ó ra k o r  a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.46 6.47
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.72 8.73
Rozs októberre . . . . . 6.70 6.71
Zab októberre . . . . 5.26 5.27
Tengeri szeptemberre . . 4 84 4.85
Tengeri augusztusra . • 4.68 4.70
Tengeri (1900.) raáj.-ra . 4.70 4.71
Repce augusztusra . • 11.75 11.85

D é lu tá n  f é l  5 ó ra k o r  zárul:
Búza októberre . . . . . .
Búza áprilisre (1900.) . . . .
Rozs o k tó b e r re .......................
Zab októberre...........................
Tengeri májusra 1900................
Tengeri augusztusra . . . .  
Tengeri szeptemberre . . . . 
Repce augusztusra..................

8 47— 8.48 
8.73- 8.74 
6.71— 6.72 
5.26— 5.27 
4.85— 4.86

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde irányzata kezdettől fogva végig 

lanyha hangulatban mozgott. Franciaországból nyug. 
talanitó távirati jelentések érkeztek, melyek Párisban 
végbement tüntetéseket bírtak tárgyul. A hangulat 
Párisban izgatott, a nacionalisták és antisemiták 
tüntetéseket rendeztek, melyekkel szemben a rend
őrség karhatalommal járt el. Utcai haro fejlődött s 
380 sebesült volt. A vezető értékekben élénk eladási 
kedv fokozatosan árcsökkenést hozott felszínre. A 
zárlat lanyha volt.

A helyi piacon szintén csekély érdeklődés köz. 
ben lanyha irányzat volt túlsúlyban. A forgalomban 
Közúti és városi villamos-részvények vettek részt 
2—3 forinttal olcsóbb árak mellett. Rima-részvények 
melyek az előtőzsdén szilárd ál lás v r ‘ ot foglaltak el, 
az utótőzsdén 3—4 forinttal olcsóbban zárultak.

A déli tőzsde lanyha Berlinre és bécsi neve
zetes realizációk befolyása alatt továbbra is lanyha 
volt, csupán magyar hitelekben volt zárlat felé némi 
javulás.

Valuták és ércváltók merevebbek.
Az előtőzsde csendes.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 391.25—394.—. 

Osztrák hitelrészvény 386 60—388 50. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 349.75—351.40. Rimamuráuyi 
vasraürészvény 331.75—334.— forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek-. Magyar hifelr^szvénv 390.50—391.50, 

Osztrák hitelrészvénv 385.20—386.50. Osztrák-ma
gyar állnmvasuti részvény 349 25—350.—. Rimamu- 
rányi vasmű részvény 329.75—330.50. Közúti vasút 
részvény 365.50—367.— forinton.

Az utólőzsde kezdetben nyugodt volt, zárlat felé 
az irányzata /avul.

Zárul; Osztrák hitelrészvény 386.30. Magvar 
hitelrészvény 391.75. Osztrák államvasuti részvény 
350.—. Rimamurányi vasmű részvény 350.— forinton.

Lesz ámít oló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . .  396.—
Osztrák hitelintézet............................  388.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1440.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 772.—
Pesti hazai első takarékp................. 8525.—
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . .  318.—
Magyar cukoripar r. t. B-sor . . . 1062.— 
Bpesti városi villamos vasút . . . 209.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg;

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.---- —
forint. Középszemü 38.—40.—. Nagyszemii 41.—43.—. 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- .------frt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.-------.— városi 4 darabos 42.------42.50 forint, 3
darabos 42.50—43.50 forint, füstölt 46.50—47.50 lorint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos —.------- .— foritít, 100 darabos
—.------- .— forint, 85 darabos —.--------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.-------.— forint, 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.75—18.— forint szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs. augusztus 21. (A Budapesti Rapid tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jeoyzések : őszi búza 8.57—8.56 -8.57, tavaszi 

búza 8.83—8.81—8.83, tnvaczi rozs 7.27, őszi zab 
5.56—5.57, tengeri szeptember—október 5.02, őszi 
rozs 7.01—7.02. tavaszi zab 5.83—5.84, tengeri május 
—január 5.10—5.12, repce augusztus—szeptemberre 
12.-----12.10 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az e.’o" ozsdéw szilárd és kedvező volt a han

gulat.
A déli tőzsdén eleinte kedvező, később valami

vel csendesebb az irányzat.
Zárlatkor üzlettelen volt a tőzsde.
B é c s , augusztus 21. íMagyar értékek zárlata.) 4% arany- 

járadék 118.10. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegy 140—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 1J9.75. M agyar leszámítoló és pénzváltóbank 
267.—. Rimamurányi vasmürészvény 330.—. Magyar ko
ronajáradék 96.20. 4°/o-os Magyar földteborm. kötvény 94.55. 
Magyar hitelbank részvény 391.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.&0. Kassa-oderbergi vasúti részvény 185.-** 
Magyar kereskedelmi bank 1428.

B é c s , augusztus 21. (Osztrák értékek zárlat'a.) 4*2°/o papír- 
járadék 100.10. 4<>/o-ob osztrák aranyjáradék 118.10. 1860-ití 
sorsjegy 137.25. Osztrák hitelsorsjegy 197.— . Angol-osstrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyeaiilet 271.50. Osztrák-magyaf 
bank 905.—. Déli vasút 75.—. Dunagőzhajózási részvény 
403.—. Dohányrészvény 139.50. Császári és királvi arany 
5.70—. Német bankváltók 58.90. 4’2°/o ezüst járadék 1 
Osztrák koronajáradék 100.—. 18ő4-iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 385.88. Unionbank 309.50. 
Osztrék Lánderbank 239.75. Osztrákom a vyar állam vaast
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350.—. Flbavölpyi vasút 258.50, Alpesi b&nvarőezvénv 275.25. 
20 frankos arany 9.55Vs. Londoni váltó&r 120.65. Bécsi 
Tramway 460.—. As iríinyzat nyugodt.

B é o s , augusztus 21. (A fludanesti JVanZd tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak : Osztrák hitelrészvény 388.12 Magyar 
hitelréstvénv 392.—. Angol-Osztrák bank 151.75 Union bank 
809.50, Landerbank 239.75, bankegvssülot 271.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 350.37, északnyugati yasut 
részv- 245.50, elbavölgyi vaaut 258.50, dunagőzhajós részv. 
1*0.—.alpesi bányarészvóny 275.75, májusi járadék 100.10, 
osztrák koronajáradék — , magyar aranyi. 98.20, magyar 
koronajáradék — német birodalmi márka készpénz 
68.—, u ltim éra—.—, tBrök sorsjegyek 61.25, rimamuráuyi 
vasmű 233.50 déli vasút — doháuyrószvóuy — , 
Kapoleon d’or 9.55Va Lombard 75.—,

Külföldi értéktőzsdék.
B e r lin , augusztus 21. (Tőzsdei tudósítás.) A teg

napi párisi zavargásokra és a gyönge bécsi olőtőzsdére, 
valamint kedvezőtlen londoni tőzsdére való kilátások alatt 
a forgalom gyöngén indult meg. Bank- és iparértékek rea
lizációk következtében részbon tetemesen hanyatlottak. Já 
radékok szintén gyöngültek, különösen spanyolok a pestis
től való fólolem miatt. Transzvali vasutak 3 százalékkal 
hanyatlottak a dél-afrikai hírek hatása alatt. A második 
tőzsdeórában az árfolyamok állandóan bágyadt irányzat 
mellett ingadozók voltak. Magánleszámitolási kamatláb 4ft/q%.

B e r lin ,  auguszus 21. iZárlat.) 4*2%-cn papirjáradék 
—.—. 4%  osztrák aranyjáradék ICO. 10. Elbavölgyi vanut 
— . M agyar koronajáradék 96.10. Osztrák-magyar állam
vasut 149.10. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.50. M agyar vasúti beruházási kölcsön 102.25. Alpcs; 
bányarészvény • Disconto-Commandit 204.50. Általános 
villamossági Edison 204.40. Oelsenkiroheni 200.—. Laura- 
kohó 262.25. 4*2°/o ezüstjáradék 99.75. 4°/(, magyar arany- 
járadék 98.70. Osztrák hitelrészvény 241.25. Déli vasút 
33.40. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.25. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.60. Török dohánvrószvóny —.—. 
Olasz járadék 92.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 162.10. Harpeni 196.25. Az irányzat gyenge.

H a m b u rg , augusztus 21. (Zárlat.) 4.2°/0 eziistjáradék 
99.75. 1860. sorsjegy 125.—. Déli vasút 33.50. 4°/, osztrák 
aranyiárad ék 100.50. Osztrák hitelrészvény 242.80. Osztrák
magyar állam vasat 149.25. Olasz járadék 93.20. 4°/0 magyar 
aranyjáradók 98.75. Az irányzat szilárdult.

F r a n k f u r t ,  augusztus 21. (Zárlat.) 4*2°/0 papirjáradők 
99.90. 4%  osztrák aranyjáradók 100.25. Magyar korona- 
járadék 96.15. Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
33 50. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.52. 
Bécsi bankegyesület 135.50. Villamos részvény 155.—. 8°/o-os 
magyar arany kölcsön 82.—. 4*2°/o-os ezüstjáradék 99.80. 4% 
magyar aranyjáradók 99.20. Osztrák hitelrészvéuy 240.80, 
Osztrák-magyar államvasut 149.—. Északny. vasút 121.80. 
Bécsi váltóár 169.55. Párisi váltóár 81.—. Únionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 274.50. Az irányzat gyenge.

P a r is ,  augusztus 21. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 99.67. 
Olasz járadék 91.62. Osztrák-magyar államvasut —.—.

Francia törleszth. járadék —.—. 4% m agyar aranyi árad ék 
100,55. Török dohánvrószvóny —.—. Osztrák Landerbank 
— • 3V2°/o francia járadék 101.90. Osztrák földhitel inté
zeti részvónv — . Déli vasút — . 4% osztrák arany
járadék 101.70. Ottomanbank 505.—. Párisi bankrész
vény 1035. Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 21. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra : I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ------------— krajcárig, ö reg  közép páronkint S00— 340
kilogrammig terjedő súlyban —— krajcárig. Fiatal ne
héz. (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 42’Za—43Va 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 44—44Va krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44*/2—45 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz fpáronkint 820 kilo
grammon felüli s ú l y b a n )  —■— krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
k ra jc á r ig . —  K ö n n vfi (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú ly b an )---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 43—43l * * 4 * 6/a 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 42’/2—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43Va—44— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. aug. 18. napján volt 
készlet 43.151 darab, 1899. augusztus hó 19. napján felhajta
tott 970 darab, 1899. évi augusztus 19. napján elszállittatott 
677 darab, 1899. augusztus 21. napjára maradt készletben 
43.444 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, augusztus 22. — Római ka to likus:

Timót vt. — Protestáns: Filibert. — Görög-orosz: (augusz
tus 10.) Lőrinc vt. — Zsidó : Elül 16. — A nap kél reggel
4 óra 50 porckor. — Nyugszik osto 6 óra 42 perckor. —
A hold kél délután 6 óra 57 perckor. — Nyugszik reggel
6 óra 26 perckor.

A  miniszterik nem foaadnak.
A  nyári lóversenyek V .  napja délután 3 órakor.
Nemzeti Muzeum : Rógiségtára, nyitva délelőtt 9 

órától délután 1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Ipamüvészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Az Összes könyvtárak zárva vannak.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Teknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és  
délután 3—5-ig. 1

Manyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke* 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
r.okban délelőtt 9— 12-ig- és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalo? órái- ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-nt 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-icr és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t ,  a u g u s z tu s  2 1 .  j

A légnyomás maximuma Nagy-Britannia fölött zárt 
alakot öltött s a maximum mind jobban elvonulóban van 
kelet felé; délen aránylag alacsony a légnyomás.

Az idő nyugaton felhőtlenebb és száraz lett, mig a 
kontinens közepén és a keleten még esős; a hőmérséklet 
a kontinensen állandóan és jelentékegyen a normális 
alatt van.

Hazánkban csupán szórványosan voltak esők, a  hő
mérséklet — kivált az ország keleti felébon — igen alacsony.

K ilá tás : Túlnyomóan száraz idő várható lassan emel
kedő hőmérséklettel. 
t a - .  . '. .-l s - S í : " ,

V i z á
a u g . a u g .

21 . 16.
m A « r

--n á r d in g 1.71 1.70
Dun* 0.3Ő 0.36

C.C8 O.b8
Poztiony 1.76 1.75

1.69
M ohács

2.34
Ú jv id ék 2 .6 /

Morva M *trvarfalva 0.6C O.“ö
C.64
(i.66

0.46
Rába Hz.-OotthőTHi 0 .— 0 . -

Győr 2.10
Pott-'J
Z ákány

Eszék 1.18 1.18
Mura M .-Prordah.
S zá v a ZAjrráb 0.14 C.14

B ttszok

S za m o s
M itrovica 1.30 1.30
r>oés
Btatm ár 1.25 0.25

E raazn a N ^M ajtény 0 .— 0 .—
Latorca M unkács 0.02 0.02
L áborca R onionna 0 .— 0 .—
Ux Dngrvár 0 .— 0.—

H a s .
a u g . iau(f.

21. 19.
m ő . •  r

T isza 1.08 1.Ü2
0.80 0.86

V.-N’am én y 0.88 C.38
Tokaj 0.67 C.6Z
T isza-Füred 0.90
Szolnok 1.11 1.11
Csongrrád

1.66
1.31 1.31

T itel 2.3 J 2.89
O n d ó v á Bártfa
T o p o ly a H oór C.70
B od rog Zom nlán 1.48 1.48
Sajó Zeolca
H ernád H .-N ém eti 0.05
B ere tty ó M «r?lta 0.42 0.42

B .-Ú jfalu
K örös C*,.:oap> 0 .—

w N -V árad 0.20 r.20
B eien yea 0.02 0.62
T enhe 0.10

0.24 C.24
B oros jenö C.14 0.14

,, B é k é i 0.52 0.62

M aros
Gvom a 0.82 C.82
G v.-F eh érvár  0.02 0.0S
B ran v iosk a 0.48 0.49

t, S ob orsia 0 .—
A rad 0.82 0.82
Makó 0.40 0.40

T em es K .-R osté ly 0.14 0.1 á
Bu^a KisaeUS C.68 0.68

M T em esvár 0.40 O.40
B eoakerek 0.11 Ü.11

Magv. k ir. államvasutak. 
125935/99. sz.

H ird e tm é n y .
Magyar-kelcti-tengerentu- 
li forgalom (Jalacon át.)

Fenti forgalom 1898. 
évi május hó 1-től érvé
nyes díjszabáshoz f. évi 
szeptember hó 1-én az 1 
lép haiályba, mely az á l
talános határozmányok 

módosítását tártál maza.
A pótlék példányai a 

részes szállítási vállala
toknál kapható.

Budapest. 1899. augusz
tus hó 18-án.

A m. kir. államvasutak 
tgazghtósága a részes 
szállítási vállalatok nevé
ben is.
(Utáimy. nem  dizatatik-)

A z isk o la é v a d r a ! Vászon- és fehérnem ű-raktá r „a  szép juhásznéhoz"

K u n i  Ó S  t^S Ö S S B n S K ^f Budapest, Kígyó-tér 1. szám.
Ajánlják dusválasztőku, mindennemű és minőségű f e h é r n e m ű  k e le n g y é k e t  8—16 éves iskolás gyermekek részére készen vagy mérték után. Megren-, 

dőlések utánvétellel és a leggyorsabban eszközöltetnek. j
Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a  i n g y e n .

M. k. állainv. igazgatóság.

Epilepszia.
(Nyavalyatörés, nehézkor.)

Biztos gyógyulás az „ A n t ie p i- e p t iq u e  d e  
L ie g e ff által az idegbántalmak minden nemé
ből, kivált pedig a napjainkig gvógyithatlannak 
tartott epilepsziából. A röpirat bő felvilágosítást 
és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló 
bizonyítványokat tartalmaz. Ezt mindenki ingyen 
megkaphatja, ki bérmentes levélben k é rt 

Címezendő:

113869/CI. sz.

H irdetm ény.
Osztrák-magyar vasúti 

kötelék.
Közvotlen díjtételek cu
korrépára, valamint répa- 

szeletre.
Az osztrák-m agyar vas

úti kötelék II. rósz, 2-ik 
díjszabási füzetéhez 1899. 
évi január 1-tŐl érvényes 
függelék 67., G8., 69. és 
71. tőtelszáma alatt ma
gyar feladási állomások
ról osztrák leadási állo
másokra szállítandó cu
korrépára, valamint a for
dított viszonylatban szál

lítandó répás .eletro és 
mésziszapra foglalt rova- 
tolási díjtételek 1899. évi 
szopteraber hó l-ével ér
vényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjtételek helyett 
a fenti függelékhez ki
adandó 1899. évi szept. 
hó l-étől érvény* s 1. pót
lók utján uj díjtételek 
lesznek életbe léptetve.

Budapest, 1899. aug. 5.

M. FANYAU gyógyszerész Lilié (Nord) 
v ag y  TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára Budapest, 

Király-utca 12 szám-

■  A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s s á m ta la n  m e g b l i h a t ó , h i t e i n  ■
■  k f í s tö n ir a t  f o l y tá n  e s e n  n e g y e d s z á z a d  ó ta  f e n n á l ló m  
—  re n d e lö - in té o e t  a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .  — «

Iten dclö  in té ze t B u d a p est. A n d r á s s y -u t 24.
az O pera m e lle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y o ső fo lyá so k a t te  sebeket, a z  ön fertö zte tés  u tó- 
b a ja it, a z  elgyrn gU lt férfierő , m agöm lések , a b u ja k ó r  
u tő k ő re tk e sm én ye it. nőknél fe h é rfo lyá s t, b á rm en n y ire  
id ü ltek  is , ra la m in t m indazon  női betegségeket, m e
lyeknek a m a g ta la n só g  eg y ik  fő o k o ső ja  és b őrbetegsé
geket g y ó g y ít  u j g yó g y m ó d  szerin t, b iz to s  s ik erre l, 

g yo rsa n  és a laposan

B r .  © a ra i JSLnlal
o r v o s ,  s e b é s s ,  a s « m á s s >  é s  ■ z . i i l ó s z - t  d ó r ,  

v o l t  r a á s s .  l t l r .  o s z t .  f  ő o r v o s  
R E N D E L : naponta  d . a . 10 órától etrész d é lu tán  4 ó rá ig , 

osto  7 órától 8 órái? .
D íjazo tt le v e le k r e  learna?yobb fig y e lem m el v á la sro lta tik  

és  tryótryszerekrói is  g on d o  k o d v a  le sz .

A  s z o l la k
l i s z t h n r m a t  b e t e í g ’s é g ’e  

(OXDXUJkí TVCXSERI)
ellen biztos szer a

d r .  A s c h e n b r a n d t - f é l o

r é z - k é n p o i * .
Sokkal finomabban poroz, 3O°/o kai kevesebb fogy 
belőle, mint a tiszta kénporból és egyéb betegség el

len is óvószer.
A  réz-kénpor ára:

50 kg . z s á k o k b a n  ............................. á  k g . 2 8  kr.,
10 k g . z sá k o k b a n  _.......................... á  k g . 2 8  kr.,

5 k g . z sá k o k b a n  .... ........................á  k g . 3 0  kr.,
Budapesten vasút, hajó vagy postára adva.

A réz-kénpor használatához porozógép (V e rm o re l-
féle)..................... ...  _ ............................18 f r t

kisebb üzemhez fújtató ........................................  5 frt .
Szűre: előtt még ha szeptemberben is, ahol a baj

fellépett, egyszer kell porozni. S<< 
Megrendeléseket elfogad 5O°/o előleg beküldése 

mellett a
„ B O R Á S Z A T I  L A P O K "

kiadóhivatala
B u d a p e s t ,  V llő i-v x -fc  2 0 .  o s ,  (J C o z -fc e lo le .)

A .Borászati Lapok" szerkesztősége előfizetőinek 
díjtalanul állapítja meg a hozzá beküldött növényi 
részek betegségeit és válaszol minden szakkér

désre.

A legjobb gyártm ánynak e lism ert

Fehértisz titó -k ivona t
,C O M E  T* védjegygyei*  

Term észetes

b ő r k e r é m e
világos cipő részére bá

dogdobozban. 
Francia

z s ira d é k -  
fé n y m á z

„JACQUAUD PÉRE *  FILS* vódjegygyel, 
bádog dobozban.

Kapható m inden szakm abeli üz
letben.

K é p v i s e l ő :
X X o l la .x id e r  D á v „

VI. kér., T eréz-körut SS.

Magy. kir. államvasutak a 
részes vasutak nevében is. 
(Utánnyomat nem díjaz

ta tik.)

■■9HB N őknek külön váróterem . BHBI
U n 'a n o l t  m e g je le n t ép a s z e r z ő n é l:  Dr. OAHAI A N TA L- 
uál m eg ren d e lh e tő  N É P S Z E R Ű  E T M L T A T Ó  (m á r  
16-ik k iad ásb an  m eg je len t) n em i b e te g sé g e k  é s  ezek  
észszerű  firyógykezelóséhez cim ü k ö n y r , v o lt  ára 2 irt 50 
kr.. m o i t c i a k  9 0  k r . A k ön yv  jó: b ecso m a p o lv . le sz  
e lk ü ld v e , 1 Irt b e k ü ld ése  m elle tt hérraentve v g y  90 kr.

u tá n v é t m elle tt.
\  1 ö n y v  tn rtilm a  : I. A z ivarszerv ek  le írása . — II. A nem i 
é le t  ébredé o. — III. Az ön 'ortrt/tetés é s  az é jje li  m a g ö m 
lé se k . — IV. H u ?-y o sö tak á r ( t r ip p e  • és  h u g y csö szü h  Illetek . 
_  v .  A b ujakór (■ ip h llls j. -  V I. F ö b é r fo ly á í .  — VII. E l-

YenüU't lérfleró . — 7 M .  Női m a g ta la n é i? . IX. A Ivar- 
sz e r v e k  m e e b e te c e d é sé n e k  fő tén y ező je  p rosU tu eló ,

j S alam o n  Ödön

3Köcsin és Syalog
(5"satirihus társadalmi rajzolj 

,cimü könyve megjelent ,  -

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á ra t 1 fo r in t .

Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló
*.5 adóhivatalában

Budapest, JózseF-körut 18.

[ a j  íp L W lS l  p k ÍE lE o l föllEÖ Ijjl [eíI

Éppen m ost je le n t  m eg!
Peterdi Sándor ■

J e fte  le á n y a i
és egyéb

E LB E S Z É LÉ S E K .
M egrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában

József-körnt 18. az.
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Színházak, szórakozó helyek.
NEMZETI SZÍNHÁZ, 
M. KIR. OPERAHÁZ. 

VÍGSZÍNHÁZ. 
S z ü n e t .

NÉPSZÍNHÁZ.
Sedd , 1699. é ri augusztus hó 22-én.

A f e h é r  c s ir k e .
Operette 4 felv. írták M. Hennequin és A. Mars. For
dították Zempléni P. Gy. és Makai E. Zenéjét szer

zetté Roger Viktor.
Szem élyek:

Chapite. Szirmai Vénkisasszony Kárpáty
Antonin Tollagi Tromboli Kovács M.
Bardubec Németh Zanetta Gazsi M.
Angéla Z. Bárdi G Quiquibió Újvári
Chavaudard Solymosi Frisca Blaha S.
Babette Makkos E. Bellatesta Szabó A.
Mary Tal’ián Doborah Iz^óné
Juüette Eötvös S. Sampierro Kiss
Hortenae Rózsa Paola Harmath

Kezdete 7V2 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

v r

@s-3$udavára.
Ma Kedden, 1899. augusztus 22-én.

UJ! UJ! UJ!
G an ivet.

O-Kabé R e g n is
C arm en citta .

UJ! UJ!

Y ara .
Black és W hite
a 1O órai v a r ie té  e lőad ásb an . 
M egelőzőleg  S órá tó l kezd ve  

O p e r e  t t o ,  v ig -  j á t é l i ,  b a l l e t .  
Belépődíj este 7 óráig 30 krajear, 

azután 50 kr.
M é r s é k e lt  Áru b e lé p ő j e g y e k  a d o h á n y tö z s  

d é k b e n  k a p h a tó k .

Z o n g o r a
te r m e in k b e n

Kossuth L a jo s-u tca  22.
i K á ro ly -k ö ru t sarkán.)

Zenepalota.

’ 'h$íbb zongorák
Állandó du> ▼ÁlA’ ztókban

Eedd, 1899. évi augusztus hó 22-én.
B A L E K .

(C ab ln et P it le r lin .)
Operett 3 folvonásoan. ír ták  : H. Raymond és Bu- 
rani. Zenéjét szerzetté Hervé. Fordították : Rákosi 
Viktor és Makai Emil. Rendező: Vidor Dezső. Kar

nagy : Donáth Lajos.
Kezdete 7l/t  órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ. 
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Kedd, 1899. évi augusztus hó 22-én. 
Újházi Ede mint vendég

E <y já tszm a  p iquet.
Vígjáték 1 felvonásban.

K ö lc sö n k é r t  fe leség .
Vígjáték 2 felvonásban.

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍV K O R .
Kedd, 1899. évi augusztus hó 22-én.

K é t em b er tragéd iá ja .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 

Személyek:

UEHERLÖ SZÁLLODA
P  é t te r m e i

B u d ap est, K c r c p e s i-n t  IS . szám
Kitűnő magyar és francia konyha, valódi bel- és kül
földi borok. Dréher-féle sörök Ma és mindennap z e n e 
e s t é l y ,  H e g e d ű s  G yu la  pécsi hírneves zenekara

által.
P o n to s  k iszo lgá la t. M érsék e lt  árak,

Színház után friss étlap.
K ü lön  term ek . S zeparék .

G reesák R ób ert, ven d ég lő s .

Górna
V ig
Gyürkovios
Tittle

Nyilasy
Hídvégi
Sziklai
Komiéi

Éva 
Olga
Regina 
Miss Elsa 

Kezdete 7 órakor.

Lubrincz
Marosi
Erdei
Nyilassy

K ISFA L U D Y  SZÍNHÁZ.
9-Bodán.

Kedd, 1899. évi augusztus hó 22-én.
S u lam it, J e m z s á le m  leán ya.

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta: Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szorzotté: DAviAsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoeh, Radó S. Ábigail Kápolnai
Sulamit Kövessynó Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 71/! órakor.

L eg y en  s z e r e n c s é m  ■
M O R Á N Y )
V  K Á V É H A Z B A N
V II., M u rán yi- é s  E lem ér -u . sark án .
Kitűnő Seifert féle karambol asztalok, a legjobb ká
véházi italok, kőbányai sörök, bel-és külföldi borok. 
Naponként cigány-zene a 15 éves Horváth Ernő 
I cigány hegedűművész vezetése alatt.
P o n to s  k iszo lg á la t. M érsék elt árak.

E R A R D
•rés párisi és london* zon- 
oragyár íszállítója az an- 
■ol királynőnek és az 
gész királyi családnak) 

egyedüli képviselete oo
valamint a

1 E  U  H  I C  H
a szász király udv. szál

lítója)
vi Iá eh irii zongoráknak @  

mely gyártmány minden 
más zongorát messzetul- 
számyal — kizárólagos

képviselete.

Sternberg Ármin
és Testv.

hangszer-gyár 
cs. és kir. udv. szállítók 
Zongora - t e r m e k :
Koss.th Lajcs-utca 22. sz. 

(Károly-körut sarok). 
Zenepalota 1

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
1/2© órsüaor, vége 12 órslcor. 

M a szen zác ió s s ik e r !
D é r  H e ira tssch w in d ler

bohózat 1 fe lv . B u rlib in d rr B .-tó l, 
S z e n z á c ió s !!!  S zen zóriós !!!

B illw a rd  Leó Jonj-lenr rom ique. 
S yr C arola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő . 

A rry-H arry  zenebohóe. 
S y rén en  n ővérek  é n ek k e ttő s . 

M ilton  A v érek  a 3-szoros n yú jtón . 
V is in szk a ja  A nna n em zetk özi én e 
k esn ő  és  tran szform ációs táncosnő. 
K lin c  S ándor h asb eszélő , járó  au to 

m atá iva l.
A m u lató  v illa m o s v ilá g ítá sá t W a ste  
és R u p p rech t cég  é p íte tte  saját 

te le p  eszk ö z li.
.Jegyek elővételben kapbalók W e iss  A. 
nagy dohánytőzsdéjébon Károly-körút 26.

im nazium i 
é re tts é g ire

előkéesitek legalább VI. középiskolával 
bírókat,

kereskedelmi érettségire
legalább IV. kösépiskolával bírókat. 

Bővebb felvilágosítást nyújt
S Z IM A N Y I S. nyug. tanár s igazgató, 

A n d rássy-n t 51. sz.

Melyik nőnek ,ieT
hogy tudjon sütni, főzni?

jó Étel elkészítése igazi mövészet.
Erre a müvészotre tanít meg a

C I R C U S HENRY
Igazgató és tu

lajdonos
Koschte Henrik

a városligeti állatkcrtben.
M a é s  m in d e n n a p  e s t e  Va 8  ó ra k o r

nagy, fén yes előadások
folyton változó műsorral. Csak I. rangú művészi k fel
lépte. Nagyszerűen idomított lovak elővesetése és 
lovaglása, valamint Jonny a csodaelefánt elővezetése 

Henry igazgató által.
Minden vasár- és ünnepnap két előadás d. u. 4 

órakor és este Vaö órakor.
Helyárak: Páholyülés 2 frt. Zártszék és tribünülés 
1 frt 50 kr. I. hely 1 frt. II. hely 60 kr. Karzat 30 kr. 
Jegyek előre válthatók Kertész ( Patzik) Luiza aair 

varos boltjában Szervita-tér.

Képes Bndapesti Szakácskönyv
St. Hilalre Josefa, Kovács Irma, Dorn 
Anna. Gombos Erzsi. Moesz Gézáné. özv. 
Gyöngyössy S,-né nyomán szerkesztette 
ZEMPLÉNIT SZABÓ ANTÓNIA.

F üggelék :
4  m agyar gazd asszon y  k in cstá ra .
Hatodik, négy színezett képpel, 53 fa
metszettel és számos kiváló magyar 
étellel bővített kiadás. Nagy nsgyed- 
rétü 583 lapon, a legdíszesebb ki

állításban.
Ára fűzve csak I frt 80 kr. Tartós fél 
vászonkötésben, szinnvomatu táblával 

2 f r t  — Dlszkötésben 3 frt.
E legjobb és legterjedelmesebb valódi 
magyar szakácskönyv közel 1500 ételt s 
egyéb recoptet vagy tárgyat tartalmaz, 
ami áltál minden háziasszonyra igazi 

nélkülözhetlen kincsesé válik I
W  Egyszerű és nagyúri konyha ve

zetésére egyaránt alkalmas. -m
Megrendelhető (a pénz előb-ges be

küldése esetén bérmentve)
a „ B u d a p e s t i  N a p ló "

kiadóhivatalában,
J é z se f-k ö r u t IS .

Magy. kir. állam vasutak 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint az 
Abbáziába, Lussin-pieco- 
ló és Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább a dal
mát partvidékre, valamint 
Olaszországba való u ta
lások megkönnyebbítése 
cé'jából Béréből Fiúmé
ba és viszont Budapesten 
menetjegyek és p e d ig : 
az I. osztályban 36.70 a
II. osztályban 24.40 és a
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyan 
ezen árakon Béca-Zágráb 
és Károlyváros között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Bndapesten át.

Ezen menetjegyek, me
lyekből az I. és II. osz
tálynak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, 8napigőrvényesek és 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten láttamgás mellett

megszakítható.
Egyúttal felemlittetik, 

hogy Bécs és Budapest
valamint Budapest és 

Fiumo között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köz
lekedést a magyar-horvát 
hajózási társaság kényel
mes hajói Fiúméból Ve
lencébe ős Anconába pe
dig az Impresa-Fiume 
Venezia legnagyobb ké- 
nvelemmel berendezett 

termes gőzhajói igen ol
csó viteldijak mellett köz
vetítik.

Bővebb felvilágosítás
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun 
g íria  szálloda) és Cook 
Tamás utazási ir dájában 
(Nemzeti szá loda) nyer
hető továbbá Nagel és 
Wartmann cég utazást 
irodájában és Béosbon, 
valamint a Co< k Tamás 
féle, Schenker és Társa 
utazási irodáiban Bécs- 
ben, Stangen Károly uta
zási irodájában Berlinben 
és Antonio Paolinál Ve
lencében nyerhető.

Budapest, 1899. évi 
augusztus hó 3-án.

A l igazgatósig,

A M A G Y A R  K Ö N Y V T Á R I
ed d ig  m e g je le n t  s z á m a i.

Szerkeszti j * Kiadja t
Radó Antal. Lampel Róbert (Wodlánsr F. A  fart<
Az eddtg megjelent 1 8 0  szám e g y ü t t  v é v e  h a v *

1 fr to s  r á s s le t f la e té s r e  la  kapható.
íz ilzó r sulit kiluttu iüi i 120 nsi Kínon nimniűx.

Egyse szám ára 13 krajoár.
56. Ambrus Zoltán. A hin

jótöröttek.
57. Meyer Konrátf. Egy sze

gény fiú szenvedést^
(Hevesi.)

*58—59. Jókai. Helrila.
60. Csehov. Falusi asszo 

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. P áz 

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet* 

királynéról.
65. Ciceró. Az öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kipling. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
07. Kabos Ede. A csengeri

kalapok.
68. SzalárdiJánossiralmas

krónikája (Angyal D.) 
69—70. Arany.Toldi Isk.k. 

•71. Moliére. Afösvény.(He-
vesi Sándor.)

*72. Jókai. A fekete vér. 
73. Plutarchos. Perikies.

(Kacskovics K.) 
74—75. Arany kisebb köl-

teménv-iLől. (Morav- 
csik.) Isk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők.
(Szalai Emil.)

77. Nansen. Éjen és jégen 
át. I. A Fram útja. 
(Brőzik K.)

78. Ugyanaz II. r. A szánnt
79. Gvadányl A pelejkei 

nótárius. (Kardos.)
•80. Bracco, Pietro Caruso. 

Verga. Parasztbecsü
let. (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszélés.

82. Coppée. Henrietté. (B. 
Tölgvessy Margit.)

83. Matilde Serao Lányok.
(Tóth Béla.)

•84. Sophekles. Antigoné.
(Kemenes József.)

86. Ábrányi. Márc. dalok. 
86. Tolnai Lajos. A nagy-

gy árosék.
87—88. Arany.Toldi estéje. 

(Bánóczt.) Isk. kiad.
•89. Giacosa. Borús szere

lem. (Radó A.)
90. Heltai Gáspár váloga

tott meséi. (Imre.)
91. MussetTiziánfia.(Mar- 

quis Géza.)
92. Kidland Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok harca. I, 

rész. (Mikes Lajos.)
94. Wells. U. az. 11. rész.
95. Kölcsey válogatott ver

sei. (Négyesy.)
96. Boccaccio válogatott 

elbeszélései. (Radó A)
97. Keleti 6 Markó Károly
98. Francia elbeszélők. II. 

sorozat.! Ambrus Z. és 
Tölgvessy M.)

99. Olasz elbeszélők. EL 
sorozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór. Szép An
gyalka. Kis képek.

101. Arany. Az első lopás. 
Jóka ördöge. íX-k. k.)

102—105. Arany. Szemel
vények Toldi szereL 
mo c. époszából. íMo- 
ravesik G.) Isk. kiad. 

•,106-108. Shakspere. Já 
nos király. (Arany J.) 
Iskolai kiadás.

• 109— 112. Shakspere.Ham
let. (Arany J.) Isk. k.

llS.Papp Dániel. Utolsó 
szerelem és egyéb el
beszélések.

• 114. Moliére. Botcsinálta 
doktor. (Gabányi A.)

115. Virág Benedek váloga
tott költeményei.

116. Murai Károly. Mese
mese.

117. Dr Korchmáros Kálmán. 
Kerékpáros Káté.

118. Farina. Erősebb sha- 
lálnál. (Tóth Béla )

119. Orosz elbeszélők tára. 
(A m brosovics D.)

120. Cserei Mihály Histó
riája. Kiad. Angyal D.

•1. Katona József. Bánk-
bán. (Beöthy Zs.)

2. Maupassant Apró el
beszélőik. (Tóth B.) 

8. Berzsenyi Dániel vá
logatott ódát 

4. Coppée. A kovácsok
sztrájkja s más elb 
költ. (Radó A.)

•5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Sipulus. Humoreszkek.
7. De Amios. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zrínyi. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
•9. Maorier-Potter. Trilby. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya. 

(Négyessy.)
11—12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

18. Olasz elbeszélők tára. 
(Rndó.)

14. Petőfi. Úti rajzok.
•15. Dumas. A kaméliás 

hölgy. (Szemere A.)
16. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
*18. Rovatta A becstelenek 

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

•20—21. Shakespeare. 
SzentivánAji álom. 
(Arany J.) Isk. kiad. 

22. Kármán J. Fanni hagyo
mányai. (Bánóczi )

•23. Byron. M*nfréd.(Ábrá
nyi Emil.)

24. Ágai A. ^iolka Vera.
•25. Sardou és Najae. Vál

junk el. (Fáy Béla.) 
26. Deák Ferenc 1861-iki 

felirati beszéde.
•27. Abchyloaz A leláncolt 

Prométheusz. fZilahy) 
28. Bársony István. Va

dásztörténetek.
•29. Murger-Barrlére. Bo

hém-élet. (Radó A.) 
80. Béla király névtelen 

jegyzőjének könyve. 
(Szabó—Mika.)

•31. Moliére. Dandin Gy. 
(Hevesi.)

82. Graoza György. 1848
március 15.

83. Bourget. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Sznbolcska Mihály.
Versek.

85. Turgonyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kossuth Lajos 1848. 
jul. ll-iki beszéde.

87. Flammarion. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.) 

•88 Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz.Azur.az asszony 
és a baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Amold. Kisvá
rosi történetek,

*41. Ibsen. A népgyülölö.
(Vikár Béla.)

42. A kuruc-világ költé
szete. (Kardos.)

•43. Schiller. A messinai 
menyassz. (VáradiA.)

44. Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkek.

45. Poe. Rejtelmes törté
netek. (Tolnai V.)

46. Jókai. Emlékbeszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Kozma Andor. Vig el
beszélések.

48. Butti Az erkölcstelen.
(Tóth Béla.)

49. Petőfiné naplója és le
velei. (Jókai.)

50. Tennyson. Arden E- 
noch. (Lőrinczy Zs.)

*51. Murai Károly. Huszár
szerelem.

52. Magyar népballadák. 
(Morvay.)

•53. Cavallottl. Énekek 
éneke. (Radó Antal.)

54. Fáy András válogatott 
meséi. (Badics.)

55. Szalaguk. A medve. 
(Ambrozovics D.)

\  *Fal jelöltek színmüvek. A zárje'be tett név a 
rordito. átdolgozó^varv kozzéb -csátó neve.

BUDAPESTI NAPLÓ klailóhlvntala lom f-M m t 18.
Mrffiindelő bar&t.

megrendelem a r Magyar Könyvtár* 
1-0 számát 20 frt értékben. Kötelezem magamat 
mindaddig minden hó elsején havoukint 1 irto t 
fentnevezett cégnek befizetői, mig a teljes vételár 
törlesztve nincs.

A részletfizetés be nem tartása esetén a cég a 
részletet postai megbízás utján beszedi. A meg
bízás be nem váltása esetén a számla teljes összege 
azonnal esedékessé válik.

Név ás á llást Lakhely és k e le t : . j



jjl. azám. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. augusztus 22, 15

Fordította:

Sárga e  
Dominó.

Irta:
IrttÉVOST MAltCEL.

Í r, Bethlen Oszkár. 
Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető; a

| nnilapesti Napló*
“  iiidóliivutalAban.

____ ) S  R O y A t
O R L A I  S Á  A U  O H , perzsa császári, sp an yo l k ir á ly i a <1 vari sz á llító , a fő- ós szék város legn agyob b  áruháza.

I í o r o n a h e r c e g - u t c a  S .  BUDAPEST ( I I  a r  i  s  c  h  -  b  f t  z  á  v .)
A vi’tkez ' cikkeket gyári árak mellett ajánlja, ugvmint világhírű g y ó m án tlltán vata lt. Valódi arany- és ezüstfoglalatban fülbevalók, gyűrűk, molltük, 
gy,..igyuk stb. tíz évi jótállás mollctt. Nász- és alkalmi ajándékok K ín a i e z ü s tá r u it , 3 0  é v i  J ó t á l lá s  m e l le t t .  Vajtartók, cukortartók, kenyérkosarak, 
gyümölcstálak, diszkosarak, evőkészletek, gyertyatartók, teakannák, kávómasinák. Cognac-, liqueur-készletok, finom bronce-áruk, figurák, korsók, virágkely- 
iiek, d is z - a s z t a l l  á lló  ó r á k  mindenféle nagyságban 10 forinttól 76 forintig. Svájci zsebórák 3 írttól följebb. Arany fémővek (Gürtel), bársony, acél éa 
mindenféle moiröo és fehér glacé bőrövek darabja 75 krttól 15 frtig. V a ló d i p á r is i le g y e z ő it , valódi ezüstfogantyun botok, színházi látcsövek, f in o m  

b ő r d ls z m ü - á r n lt ,  u. m. s z iv a r -  é s  le v é l t á r c á l t  c ím e r r e l  v a g y  m o n o g r a m m a l d ú s  v á la s z t é k b a n .

K ép es árjegyzék  in gyen . K ép es  árjeg y zék  in g y en .

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váci-utca 12. szám.

b n t ö r - e l a d r t s . ' n B e

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett ... ... 34  frt
2 ágy, diófa, fényezett ____ ___— .„  __  22  „
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— . . .  — 8  ,
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett  . . .  _  14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ____ ___38 a
2 ágy, magas, díiófa, matt ______ ___... 38  a
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal _ 22 „
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 4 6  .
1 díván, magas támla szőnyeggel............... 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt .......................... 14 B

Nagy válazzték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-német stíl — _— — 4  frt
1 íróasztal, 3 fiókos ...................— — — 16 „
1 hálószoba, matt diófa — — — — . . .  125 „
1 hálószoba, faragott — ----------------170 „
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

b eh u za t.............—_ _ ____ — 6 0  a
1 garnitúra selyem-behuzat —  — 30  B
1 garnitúra plüss-behuzat — ..........— 05 ,
1 sza lonasz ta l.............. — ............. — — 10 ,
1 consol márványnyal és tiTkór __ ... 26  „

legdíszesebb kivitelű butorokoan.

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepo
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r J « * j r y * ^ k  k í v á n a t r a  i n g - y e n  4 a  b e i - m e n t v e .

Csemege,szöllö eladási 
hirdetés.

L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lc só b b
P A J P i.n P A B .a n  l * A P lin Titkos betegségek ellen

1 ^sezehftjható vaoAgy S 
m strú cca l

* d i b r o u g e  paplan

1 aoél sod ron y  á g y b e té t  6 .—
I tóntreriíü fe jv á n k o s 1.—
1 le  v ar  o tt »zalraazaák 2.20
1 .  m atráo 8J*0
1 C rinde A frlquc m atráo 4.60
1 ló szőr  .  12.—
1 p árnázott ru g a n y o s  mat-

rác 18.—
1 nacry szob a  s x ő n y e g  200/8002.6 
1 ablak tu n is fü g g ö n y  1.5
1 b ou ret ágytoritő  2.2

F u tóezőn yeg  m éteren k ln t 2ö 
krtó l 4 fr tig .

25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvogi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

A k e c sk e m é ti á lla m i M lk lő s-te lep  ez év i 
esem egcsziíllő  te rm ése  F. év i au gu sztu s hó ÜS-áii 
d. e. IO órak or a h e ly sz ín é n  tartan d ó  n y ilv á n o s  
árverésen  e l fog ad atn i.

Az eladó szollő mennyisége, fajták szerint körülbelül 
a kővetkező:

1. ília s .M e la s  f a j t á k
2. M u s k o t á l y
3. Más, kizárólag c s e m e g e
4. O  p o r t ó
5. m é z e s  f e h é r
6. A r a m o n !
7. E N n k a

asztali
szöllőnek
alkalmas

fajták

ÍOOOO k g r .

ÍOOOO k gr.

E mennyiségek azonban osak becslés alapján álla
píttattak meg. A tényleges mennyiség több vagy keve
sebb is lehet.

A szőliőt a telep saját munkaerejével szedeti le s a 
vevőnek a mázsálásnál nettó súlyban, készpénzfizetés el
lenében adja át.

K e c s k e m é t ,  1899. augusztus hó 17-én.

A M ik ló s -te le p  ig a z g a tó sá g a .

K c s i m u . n l x á . 1 ^
hímző anyagok és himzőszövotek rendkívüli 

nagy választékban szabott gyári árakon
kaphatók

B É R C Z I I>. SÁ N D O R
női kézimunka nagyiparosnál, H w ta p e st  
K irtlly-u tca  4 . Lequjahb képes árjegyző 

t kémét I725eredetl 
' kézimu ka-rajzza* 

kívánatra bőr- 
mentvo küldöm.
G y u r i r a k tá r  
legjobbnak elis

mert
„VIKTÓRIA**
k *zi h ím ző  gé- 
p *kb51. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók e n g e d 
m é n y t  kapnak.

Hozzávaló hlmzökeret éa hlmzöaayagok nagy választékban.

HLegolcsóbb
és legjobb

s za kác skö n y v !!
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki* 

adáslrta: Szekula Teréz. Ara 2 forint helyett.
csak I f o r in t  SO k r a jc á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p ló "
kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .

M. kir. államvasutak* 
1204K1/99. sz.

H ird etm én y .
Ünnep-vasárnapi személy
szállító vonatok VArasd és 

Golubovec között.
A Varasd-goluboveci h. 

ó. vasúton t. é. augusztus 
hó 15-től kozdvo szopt. 
hó 30-áig minden ünnop- 
és vasárnapon irányon- 
kint egy-egy személyszál
lító vonat fog forgalomba 
helyeztetni.

A varasd - goluboveci 
irányban a vonat Varsád
ról délután 12 óra 23 p.- 
kor indul és Golubovocre 
délután 2 óra 46 perckor 
érkezik, visszafelé pedig 
a vonat Golubovről este 
6 óra 40 perckor indul és 
Varasdra osti 8 óra 54 
perckor érkezik. A rész
letes menetrend az ez al
kalomból kiadott külön 
hirdetményből kivehető.

Ezen vonatokhoz Csák
tornyáról Golubovecro és 
vissza a

II. oszt. 2*60 korona
III. oszt. 1*70 korona 

Varasáról Golubovecro és 
vissza pedig a

II. oszt. 1*70 korona
III. oszt. 1.10 korona 

árral 24 óráig érvényes 
mérsékeltáru menettérti 
jegyek adatnak ki.

Budapesten, 1899. aug. 
7-én. Az igazgatóság.

10.—
1.70
2.50

R.
caohm ir paplan  

1 ,  sa t ín ca ch m i pap lan  3.50
1 .  a tla sz  caohm ir pap lan  4.80
I .  atlasz selyem  paplan 7.50 
1 ,  fo d r o s a it  se ly . p ap lan  12.—
1 .  jó vászon  ágrylepedó

rás n -lk ü l 1-20
I drb ió vászon  o iüffon pap

lan leped® 1.80
l drb flanel takaró pokróo 1.80 
1 drb jó  lópokróo l-W

GICUNER JÁNOS és TAJEtSA
p ap lan , m atráo • s  k árp ito zo m  g yárosok , s z ő n y e g ,  függöny- 

á gy- ••8 a szta lter ítő  stb . n agy  vál aazt-iuban. 
B u d a p e st, 111. kér., E rzsébe t-kÖ ru t 20 . s zá m .

Á rje g y z é k e t  k ívánatra  In gyen  «s b -rm en tv e  Küldünk.
\«rn  te tsző  áru k at k ic seré lü n k , v a g y  a p é n z t  v issza a d ja k

A  e S *

Ideg- és nemi betegségek
elnevezése »l»tt re jti különféle Icgelhenysgol- 
Ubb bántalmek, •  vér infektionálii betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeség! állapotok 
(impotentia) ellen páratlan slkeril gyógyhatáeai 

folytán legmelegebben a|ánljuk

D? MITZGER TIVADAR
h ír n e v e s

HYDRu -ELEKTROTBERAPIAI
KENDELOINTÉZETÉT

Budapest, VI., Toréz-körut 44. I. em.
Az intézőt, mely a maga nőmében páratla

nul áll, a modern kygiea a orvosi tochnika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor.oo gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkel van berondezve és a legrövi
debb* idő <att gyökeres, állandó és teljes gyógyu
lást biztosit.

T a p a ;J a ?  gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az intézet nyitva d. e. 8 — l-ig, d. u. 2— 8-ig.
Levelekre díjmentesen válaszoltatok.
Külön váró- és gyógytermek, külön bo- és 

kimenet.

v. cg. és k . ezred orvos.
| E lec tro th e rap ía i rendelő in tézete

Budapest. Václ-körut 4. sz. 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 

| ros sebeket, syphilist, az önfertűztetés utóbajait

Elgyengüli fé r f ie p e t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M a ssa g e
vagy P syc h ro p h n r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgorincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig: e ste7—8 óráig. 
K ö k n e k  ú g y  mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerükről is gondoskodva lesz.

Méltóságos gróf K á r o ly i M ih á ly  kaáli 
csemegeszőllőtelepéről augusztus hó 2ö-től 
kezdfdőleg mintegy 1 5 0  m óterm ázsa  
csem egcszflllő  c la d a tik , tőkéről vevő 
által szedve és csomagolva s az uradalom 
által Kaálkápolna vasútállomásra szállítva, 
vagy pedig az uradalom által szodve, cso

magolva és vasútra állítva. 
A ján la tok

az uradalmi fala
K om p oltra

u. p. K áp oln a , (Hevesmegyu) 
kéretnek.

P a l j i  T t s t i t t t l  B i t o r - W i i .
Budapest, Kerepesí-ut 9 a ., földszint és I. emelet, PamoBla-szálló mellett.

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártm ánya asztalos és saját készltm ényü I 
kárpitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett árakat felülm úló olosó árakon. 
Teljes lakásberendezések, nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi Jótállás és fe I 

le lösség  m ellett szállíttatnak. !
Tévedések elkerülése v ég ett cégünkre és olmünkre fig y e ln i kérjük. D íszes butor-album I 

1 frt beküldess m ellett bérmgntve küldetik meg.■s



1 6 B u d ap est, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1899. a u g u sz tu s  22, «3»- szám.

Minden k ó  egyszeri beiktatása petit
betűkből 2 kr. Címmel ellátott h á t 
f'etésekért külön 30 kr. kincstári 

bétyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK l rhirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

h irde tés  zzái.at a k iadóhivatallal mindig közölni kell.L evelbe:itudakozódásokra iiigvcii adunk OlTilibrOBÍtást, csak a válaszra szüksesres bélyeget kell m ellék eln i. Tud iknzodásoknál a

APROHiRDETtSEK
E L Ő F I Z E T É S E K

felvétetnek a

budapesti napló
részére

a k (adóhivatalban
József-körut 18.,

ra lam ii't a kővetkező dohány- 
tőzsdékben:

Breuer .nővérek, Teréz-kör- 
ut és PodmaDiczky-utca
sarok. :

Ncmccsek-féle tőzsde Pe
tő fí-t ér. ____________

We:t:enfeld Jakab, Király- 
utca L_______________

Benda Jo^sefne, Audrássy- 
ut 50.________________

Sohwartz oirdetési iroda 
Marokkói-utca 2. j|

SÖprűny. V.. donany-nagy- 
tőz.ide, Kcreoesi-ut 1.

Y Íiju s  2 1 ! ! !
Bűneimet százszorosán le
róttam, újabban nem bán
tottalak, utolsó szózatod 
jeligéd volt, mi tehát az 
események magyarázata ? 
Vagy elveszett egy levél?
M-gbocsáthatlan hibám, 

hogy hat hónap előtt nem 
beszéltem az idősebbik 
fiv ereddel, ma merénylet
nek fogod tekinteni, és 
mégis fogom tenni, tar
tozom ezzel Neked, nekem 
és egy csomó embernek. 
Hol is volt az eszem eddig? 
Ha semmi áron nem aka

rod, tudósíts, 24-ikéig 
várok. Esetleg sürgönyileg. 
Ha el akarsz pusztítani, 
jó, de ehhez sem értesz, 
ő támogatni fog eszével, 
szivével. Ez az egyedüli 
mód a tragédiát kikerülni. 
És ha meg nem teszem, 
mi marad hátra, a fővá
rosba nem jöhetsz most,

midőn kínjaim a deli- 
riumos fokig értek. Tudod, 
hogy mi voltál nekem, ezt 
nem lehet, raiot a szivart 
felcserélni ujjal. Ha meg
tiltod, hogy beszéljek, nem 
felelek semmiért. Kétszer 
közöltetem._________ 4777

E.»sdv© k é r i  
vasárnap este Opera ká- 
véházbeli ajtó mellotti asz
talnál közvetlenül szem
ben ülő urhölgyet mielőbbi 
ismeretség megkötésére,

megigézett bamulója 
„Örökro felejthetetlen"

cim alatt kiadóhivatalba. 
_ _ _ _ _ _ _ _ 4 7 8 6

S n la m ith !
Tegnap este nem men

tem el mindjárt, de hogy 
azután nem jött ki, (lát
tam, hogy asztalhoz ült 
azzal a hölgygyei), hát 
tovább álltam. Szeretnék 
azért mégis találkozni ke
gyeddel, még pedig ha 
lehet, mielőbb, mert en
gem is nagyon érdekel a 
dolog. írjon kérem .' Ad
dig is üdvözli P . 6716

K a tic a  S.
Jelzett helyen délelőtt 

nem találkozhatunk, mert 
fontos ügyben leszek el
foglalva, hanem kedden 
este 10 és 11 óra között 
a tudatott kávéházhan le
szek és figyelemmel kísé
rem. Az én ismertető je
lem az a virág lesz, a mit 
irt és kérem, hogy adjon 
módot rá pár szócskát 
váltani, én majd találok 
valami alkalmat, csak arra 
kérem, hogy ne ültessen 
föl. Tehát ú jra : kedden 
este 10—11 óra között az 
Elite-kávéházban. Addig is 
üdvözli Lajos.

S a y ! UoNs!
Oh you old rasca l! W hat 
are you talking about? 
is this tho ■w'ay to treat 
your benefactor ? W ait I 
As soon I see your cun- 
űig faco (I wisch it shall 
be as later as posible) 
/ou will get your sshare. 
Úon’t  be sorry fór it 
,ow — as you wil 1 be 
later sure. W ishing you 
plenty of milk reraain 
forr Old one.

6896

K á l i é

4*/2tír. Ilonduraskávó 6.30
41 2 „ Java-kávé........ 6.25
4* a „ afr.mocca kávé 6 25  
4* 2 „ gyöngy-kávé...6 .8 0  
Szétküldés bárhova bér
mentve utánvéttel, vagy a 
pénz előleget beküldése 
mellett. A  posta-csomag ve
gyes fajokból is összeállít

ható. 8086.
Feltétlen szelíd kiszolgálás

Németh Viktor
B u d ap est,

VIII., Juzsef-kürut 44./BB. sz.

S zerén y ség  3 0 .
Ott leszek. Kérem ne vá- 
rasson soká s miután 
már úgyis ismer, könyit- 
se meg a közeledést.

6789

K lá ra .
Véghetetlenül szeretlek. 

Szenvedésem .golgothája 
volt távozásod, de szerel
mem nagyobb szenvedé
semnél. Édes soraid vi
gasztalnak. Szeress, mint 
én Téged, mert csak sze
relmed enyhítheti szenve
déseimet. — Rajongásig 
imádlak, Tied most is 
minden percem és a re
ményteljes édes jövőó. írj 
magadról sokat Téged 
imádó szegény uradnak.

4783

V ezér lő  csillagom .
Épp most vettem B.-re 

irt kedves leveled, úgy 
látom, pénteken feladott 
levelem nem kaptad éde
sem, melyben irtára, to
vább keli utaznom B. me
gyébe, talán 6 napra. Kér
lek tudass O r . .  .-ra. meg
van-e azon levelem. Igye
kezem hazajönni mielőbb. 
Csókol ezerszer sírig  hü 
Buksi. 4784

E gy k om oly
fiatal ember, önálló üzlet
tel bír, házasság céljából 
egy szerény leányka is
meretségét keresi. Levele
ket „Komoly ajánlat* Jel
ige alatt a kiadóba ké
rek. 2618

F ia ta l em b er,
ki a magyar és német le

velezésben ős román 
nyelvben jártas, szeptem
ber 15. belépésre keres
tetik. Az állás szabad la
kással, fűtés és világítás
sal van egybekötve. Aján
latok a fizetési igények 
megnevezésével a „Bihari 
Erdőipar* Bibar-Dobrest 
címére intézendők. 4781

Mi dérvarrásh oz
varrólányok, valamint ta
nuló lányok fisetós mellett 
felvétetnek. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2470

Szép o lcsó  lak ások
3 utcai, 1 udvari szobá
ból azonnal vagy novem
berre kiadók. Podmaniczky 
utca 18 és Eötvös-utca 
39. sz. 4785

V agyon e lőn yös
feltételek mellett kereste
tik inteti, lakótárs elegán
san bútorozott, tisz ta  kü- 
lönbejáratu szobába. An
golul tanulni óhajtó ur 
részére kitűnő alkalom. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2469

K iad ó  la k á s
2 utcai szoba, konyha, 
előszoba, fedett veranda 
a Hermina-ut egy villá
jában (télen ia lakható) 
november hó elsejére ki
adó. Évi lakbér 240 frt. 
Cím a kiadóban. 2468

A ngol
társalgási órákat óhajtana 
venni fiatal •  bér, lehe
tőleg születettangol hölgy
től. Megkereséseket „En
glish* jeligével e laphoz 
kérek.

Nyomatott a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.

M én esi csem ege  
zöllö nemesfaju rózsa, 

valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse- 
megofajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

K öh ögésn é l,
rekedsóunól vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete- 
fücukorkát.

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül ts m érsékelt 
díjazásért. Óim a kiadó
ban. 2341

Szép irá sn
hivatalnok az esteli órák
ra keres írásbeli mun
kát szerény dijazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2465

E l e g á n s a n
b ú to ro z o tt

k f l l ő n b e j ó r a t n  
t is z ta  k é ta b la k o s  
szoba azon n al o l
csón  k ia d ó . Cim a 
k ia d ó h iv a ta lb a n .

2438

V illá b a n  k e r e se k
két-három szobás, 

konyha, éléskam ra és 
minden hozzátartozókkal 
állandó lakást a villamos 
vasút közelében Budán, 
vagy a pesti oldalon. — 
Ajánlatokat kérek „8. V." 
jeligével e laphoz. 2466

N yom dai
részvénytársaságnál egy 

intelligensebb, értelmes 
fiú tanoncul felvétetik. 
Cim a kiadóban. 2465

U tcai la k á s t
keresek a Teréz- vagy

Lipótváros valamelyik főbb 
utcáján, mely áll négy 
szobából s megfelelő mellék
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj 

ház előnyben részesül. 
Ajánlatokat „Azonnal*' jeli

gével a kiadóhivatalba 
kérek. 2460

T e lje s  e llá tá s t
nyer egy vagy két jó ház
ból való középiskola tanuló, 

tisztességes keresztény 
családnál, a belváros köz
vetlen közelében, esetleg 
zongora használattal. Cim 
a kiadóhivatalban. 2463 
K itü n ő en  v égzett , 
tanítónő állást keres akár

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas" 
címen továbbit a kiadó- 
hivatal. 2462

C sinosan
bútorozott szoba külön 
bejárattal a József-köru- 
ton azonnal kiadó. Cim a 
kiadóban. 2449

Igen  jó  e llá tá s t
kaphat Budapesten egy 
jó házból való tanuló v.

leány egy intelligens 
gyermektelen keresztény 
családnál. Lelkiismeretes 
felügyelet biztosítva. Cim 
a kiadóhivatalban. 2425

E rő te lje s ,
fiatal özvegy keres foglal
kozást egész napra, vagy 
gazdasszonyi állást, (eset
leg vidékre) miután az 
összes háziteendőket végzi, 
úgyszintén érti a tej keze
lést, kerti munkát és igen

Í'ól főz. Cim  a kiadó- 
ií vatalban. 2454

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény dijazás 
ellenébon. Szives megke
reséseket „Törekvő" cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  2430

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
ért. Megkereséseket „Al- 
bion“ jeligével o laphoz 
kér, hol esetleg cirae is 
megtudható. 2387

Ü vegk eresk ed ő
segéd, ki az üveg és por
cellán szakmában, vala
mint az Engros és detall 
eladásban kollő jártasság
gal bir, alkalmazást nyer 
azonnali belépésre. Aján
latok Schulcz Mór címen, 
Miskolc. 4780

G yakornok ,
ki a magyar és német 
nyelvet teljesen bírja hely
beli pénzintézetnél felvéte
tik, gyorsirászat tudása 

megkíván tátik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2461

K e re sk ed e lm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cim a kiadóban. 2404

K iad ó  szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmon- 
les utcai és egy ugyano
lyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a Iépesőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Cirae megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

M ü veit n ém et
hölgy kitűnő iskolai kép
zettséggel, m agyar nyelv
ben kevéssé jártas, fran
cia nyelv okleveles taní
tónője, angolul és olaszul 
tökéletesen tud, az összes 
női kézimunkákban gya
korlott, zeneértő; állást 
keres nagyobb urileányok- 
hoz, vidékre is. Szives 
ajánlatokat kér „Accom- 
plished 20.* jeligével e 
lap kiadóhivatalához.

4758

l»°/0
nettó jövedelem mellett 
egy IV. emeletes ház 
azonnal átvehető. Cim a 
kiadóhivatalban. 4750

N a g y  v a g y o n t
szerezhet az ország 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni 

munkával, ki a
„K ereskedelm i Yegyésxet“
című könyv most meg
jelent, kétszeresen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert o könyvből oly fog
lalkozást tanul mely férfi, 
nő, gyermek tőkebefekte
tés nélkül, naponta 10 15 
forintot, de évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kore
sete nincs, ki mellékfog
lalkozást óhajt, (tisztvise
lők, tanítók is) ki család
ját hasznosan akarja 
foglalkoztatni, rendelje 

meg o könyvet.
A vaskos könyv ára 1 

frt 50 k r (az első kiadás 
3 frt volt) és kapható az 
ország összes könyvkeres
kedéseiben, vagy megren
delhető a
„K ereskedelm i Vegyészet14
könyvkiadóhivatalánál

ÚJPEST,
I s tv á n -u t c a  3 .  s zá m .

Mindenki önmaga és 
családja iránti kötelessé
get teljesít, ha ezen 
könyvet a legközelebb 
könyvkereskodésben meg
tekinti.

Megrendelhető és min- 
donütt kapható továbbá 
„Az illat és szépítő szerek 
készítése" ciraü könyv- 
Hölgyoljnek nélkülözhe. 
tetlen. Ara 60.

C O P Y ■X G
O F F I C E .

B árm in em ű  irás- 
m n n k ák at, le ír á 
sok at, sok szorosí
tások at és fo rd í
tá sok at m in d e n  
n y e lt  en , úgy m in t  
gyorsíró i v. fo n o 
g rá f fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a„V O S T "  
Írógép r . t . E rzsé-  
bet-k öru t 9 —11. 
V ew -Y ork  palota.

F iu -
in te r n á tu s
M iskolcon.

Ezen államilag elismert, 
jóhirü magán-nevelőinté
zet főelőnye az, hogy csak 
kevés, az intelligensebb 
osztályhoz tartozó, jó raa-
gaviseletü növendéket 

vesz fel, egészségi viszo
nyai kedvezők, az igaz
gató és nevelők lekötelező, 
nyájas bánásmódja, vala
mint beható házi tanítása 
folytán még gyöngébb, sőt 
elégtelen osztályzatú ta
nulókat is kellő eredmény
nyel nevel. Az ellátási 
dij igen mérsékelt. Érte
sítő ingyen. 4774

L a n t
B iB l ia .
Hevess Kornél

( s z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  3 0  k r .
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó z se f-k ö r u t IS .

Katona puskamQveeek alfa1
kipróbált

REVOLVEREKET én 
FEGYVEREKET

kjánlnnk. * • w 
I^fanrhenx

7 « U  12"*»
' ~ a.

A n g o l  b n ld o g r
12"*» 

4 .— A .—
R e v o lv e r  bórtAsRa1.—, 1*00, 8 — 

Vidéki s i4 tM 14Al  naponU után
vét mollett. Képes Arjpgyz két 
rovo’.veiek fe lv e re k , lóaterek 
éa vadász felMereléaekrölhivAn- 
BAffra lágyon és b érmentva

kUldflak.
Tlller Mór és Társa
caAaz. és k ir . u-Ivari egyenruha 

axantMk
Bodapast, KAroly-laktanya.

1899. évi gyümölcs iz 
(marmelade) való diaá
gért jótállás tiszta és sUrii

Kajszinbarack 68 kr.
Őszi b a ra c k_68 kr.
M álna................. 75 kr.
M álna-elegy_45 kr.
Ribizke ........... 75 kr.
Földi szeder 70 kr.
tnanasz.........  1.00 kr.
'sipke................. 45 kr.
'seresnyekever. 70 kr. 
:Hónként ab Prájr*. Nem- 
'is«6 bé mentve visszavé- 

totlk. I.e?alÁbb •*> ki? ('ifv 
fajtából. 25 kg rendel ‘ sn 1 
1 érmeutve. Tausaig Hermann, 

Prag-Karol i no nt hal.

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít 

minden államban

W e is z  TI. M ik ló s
oklev. gépészmérnök 

szabadalmi 
ésmüszaki irodája
Budapest,V.Bécsl-u.G.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyerty starto
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes cvőkészleteket 
138 frttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
Grünberser Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városháztér 9 .,l. em. 23  
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bőr
mentve és ingyen.

Hőst jelent meg!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

Irta :

Dr. KISS ARNOL.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára Írott magyar nyelvű 

zsidó

Imádságos Könyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 

Kapható
a „Budapesti Napló“

kiadóhivatalában, 
József-körut 18. szám. 

M. k. államvasutak igazg. 
125835/C  I V .

H ird etm én y ,
(Nemzetközi uj személy- 
és podgyász díjszabás 

életbeléptetése.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesülés szerint f. évi 
szeptember hó 1-őn ma
gyar szövegű nemzetközi 
személy- és podgyászdij- 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a magyar királyi ál
lamvasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait és az 
azokra vonatkozó hatá- 
rozmányokat tartalmazza.

Ezen díjaz bás által az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a m. 
kir. államvasutak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak díjszabás el
árusító irodájában Buda
pest, VI., Csengery-utca 
33. sz. a. hozzátartozó szí
nezett térképpel együtt l 
koronáért kapható.

Budapesten, 1899. évi 
augusztus 12.

Az Igazgatóság.

(Utánny. nem dijaztatik)

M. kir. államv. igazgatós 
100533/C. IV.

H ird etm ény. 1
(Közvetlen személydijS2a, 
bás egyrészt Bócs-Budai 
pest és Zágráb, másrésS 
a magy. horv. tenger*^ 
hajozásitársaságállomásaj 
közti combinált vasúti éa 
hajózási forgalomban Fi.

umén át.)
A m. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett értő. 
sités szerint f.ó. szeptem, 
bér 1-től kozdve egyrészt 
Bécs, Budapest és Zágráb 
másrészt a magy. horv’ 
tengerhajózási társaság 
jelentékenyebb állomásai 
közti combinált vasúti és 
hajózási forgalomban Fi- 
umén át közvetlen sze, 
mélydíjszabás lép életbe 
melylyel ogyrészt a Buda! 
pest és Zágráb állomások, 
másrészt a magy. horv! 
tengerhajózási táraság 
állomásai közti kombinált 
vasúti és hajózási forga- 
lomban 1898. év: julius 
1-től érvényes személy- 
díjszabás érvényen kívül 
helyeztetik.

Az igazgatóság. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

A  magy. kir. állam, 
vasutak igazg.

124592/C. II.

H ird etm én y .
Alsó-sziléziai kőszénfor
galom magy. kir. állam- 
vasúti állomásokkal való

viszonvlatokbna.
F. évi augusztus 20-tól 

,Koksanstalt Bahnschacht* 
állomás a fenti forgalom- 
bán érvényben levő kivé
teles díjszabásba felvé
tetik.

2 Koksanstalt Bahn
schacht állomásról szár* 
mazó küldeményekre a 
nevezett díjszabásban fog
lalt és „Bahnschacht* ál
lomásra érvényben levó 
díjtételek 100 kg.-kint 4 
fillérrel felemelve nyer
nek alkalmazást.

A m. kir. államvasutak 
igazgstósága a részes

vasutak nevében is. 
(Utánny. nem dijaztatik.'

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

114417. C . I V .

H ird etm én y .
(Uj személy és podgyán 
díjszabás életbeléptetése 
a Brassó Háromszékké.

vasúton.)
A  magy. kir. államva
sutak igazgatóságától

nyert értesülés szerint í. 
é. október hó 1-én ezen 
vasúton uj személy és 
podgyász díjszabás lép 
életbe, mely által az 1892. 
évi november hó 1-én 

életbeléppett dijszabái 
érvényen kívül helyezte
tik.

Ezen díjszabás a magy. 
k ir  államvasutak dijat* 
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csongen-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1899. augusz
tus 14.

Az igazgatóság.
(U t á n n y  em jjiij aztaUkJ

tfafea JLen̂ e
válogatott regényei

Beniczkyné. S aját ke-
zébe . . .  . . .  —  -  

Beniczkyné. 0  az. Re- 
gény ......................-

Beniczkyné. A hegy- ~  
ség tü n d é re ..........

Beniczkyné. Rang és 
pénz ... — — —

Beniczkyné- A vér —  —• 
Beniczkyné. Közvéle-

mény ... — ... — 
Megrendelhető a

.B u d a p esti >»P10
kiadóhivatalában,


